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Picture section
with operating description and functional description

et

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

et

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

et

Seccién de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

retr

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

kil

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

et

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

et

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

i

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

retf

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

et

TuApa eIKOVWV
UE TTEPIYPOPEG XPAONG KaI AEIToupyiag
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Resim bdlumu
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

kil

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

et

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

retr

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

et —

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

il

Del slikez opisom uporabe in funkcij

il

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

et

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

ety

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

kil

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

rer

Pasgen unnioctpaumninc onmcaHnem akenmnyataumm n oyHKUmMn

et

YacT CbC CHUMKM C ONMCaHns 3a NpUnoXeHne 1 pyHKLUmMn

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

et

[en co cnuknco onucu 3a yn0Tpe6a N (PyHKUMOHUpaHe

et

YacTtuHa 3 306paxeHHsIMM 3 onmMcoM pobiT Ta dyHKLi

ki
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacéo e a Descri¢éo
dos simbolos.

w
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Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIS ao@aAeiag
KaI EPyaciag Kal e§Aynan Twv CUPROAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glvenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezZitymi bezpe&nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czesc¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objaSnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiSkinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pa3fen, BKIOYaKLLMA TEXHUYECKUE AaHHbIe, BaXHble pekomMeHaaumm no 6esonacHocTy n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue Ucnosb3yemMblX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6esonacHocT 1 paboTta
1 passiCHEHWe Ha CUMBONUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHWUYKW KapaKTepUCTUKK, BaxHU Ge3beHOCHM 1 paboTHM ynaTcTea
1 objacHyBawe Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMK, BaXXKNMBMMU BKa3iBKaMu 3 TexHikv Be3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSACHEHHSIM CMBONIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

=«

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
magquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano ka6e epyacia o pnxavr
APAIPEITE TV AVTOAAGKTIKN UraTapia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce
kartus akuyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keitiamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMynSTOP U3 MalUWHbI Nepep,
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNynauuii.

Mpenu 3ano4saHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
no MallmHaTa u3Bagete akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OtcTpaHeTe ja 6atepujata npea aa
3arnoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalLMHaTa.
Mepen 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLInHI
BUMHATW 3MiHHY akyMynsTopHy 6aTapeto.
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Continuous red: Charging

Continuous green: Charging is complete
Flashing red: Battery is too hot/cold

Flashing red/green: Damaged or faulty battery
pack

Dauerlicht rot: Laden

Dauerlicht griin: voll geladen

Blinken rot: Akku zu warm / zu kalt

Blinken rot/griin: Akku beschadigt oder fehlerhaft

Lumiére fixe rouge: Chargement en cours
Lumiére verte fixe: Chargement terminé
Clignotement rouge: Batterie trop chaude / froide
Clignotement alterné rouge/vert: Batterie
rechargeable endommagée ou défectueuse

Luce fissa rossa: Caricamento in corso

Luce verde fissa: Caricamento terminato
Lampeggio rosso: Batteria troppo calda/fredda
Lampeggio alternato rosso/verde: Batteria
ricaricabile danneggiata o difettosa

Luz continua roja: Proceso de carga activo

Luz continua verde: Proceso de carga terminado
Parpadeo rojo: La bateria esta demasiado
caliente/fria

Parpadeo alternativo rojo / verde: La bateria
recargable esta deteriorada o defectuosa.

Luz vermelha continua: Carregamento ativo
Luz verde continua: Carregamento terminado
Luz vermelha pisca: Bateria muito quente/fria
Luz vermelhalverde pisca alternadamente:
Bateria danificada ou defeituosa

Rood continu-licht: laadproces actief

Groen continu-licht: laadproces voltooid
Knipperende rode led: batterij is te warm/koud
Afwisselend knipperende rode/groene led: accu
beschadigd of defect

Lyser permanent rgdt: Opladning er aktiv
Lyser permanent grent: Opladning er afsluttet
Blinker radt: Batteriet er for varmt/koldt
Blinker skiftevis radt/grent: Batteriet er
beskadiget eller defekt

Lyser radt hele tiden: Lading aktiv

Lyser grant hele tiden: Lading avsluttet

Blinker radt: Batteriet er for varmt/kalt

Blinker skiftende redt/grent: Batteriet er skadet
eller mangelfullt.

Rétt konstant ljus: laddningen &r aktiv

Gront konstant ljus: laddningen &r avslutad
Blinkande rott ljus: batteriet &r for varmt/kallt
Rétt/gront ljus blinkar omvéxlande: batteriet &r
skadad eller det &r nagot fel pa batteriet.

Punainen jatkuva valo: Lataus kdynnissa
Vihrea jatkuva valo: Lataus paattynyt
Punainen vilkkuvalo: Paristo on liian lammin/
kylma

Vuorotellen punainen/vihrea vilkkuvalo: Akku
vahingoittunut tai viallinen

Alopkig KOKkIv Adpyn: Aiadikaaia ¢épTiong

evepyn
Diapkrig mpdovn Aduyn: Aladikaaia gopTiong

ohokAnpwuévn

Kokkivo avaBdapnua: H pmatapia eivar oA
Ceomn/kpla

EvaMd§ kokkivo/mpdaivo avaBéopnua: H
umarapia eival xahaopévn A Tapouciadel AaBog

Surekli kirmizi 1g1k: Sarj ediyor

Stirekli yesil 1sik: Sarj tamamlandi

Yanip s6nen kirmizi isik: Batarya fazla sicak/
soguk

Sirasiyla kirmizi/yesil yanip sénen isik: Batarya
hasarli veya hatali

Trvalé sviceni Cerveného indikatoru: aktivni
proces nabijeni

Trvalé sviceni zeleného indikatoru: proces
nabijeni je ukonceny

Blikani cerveného indikatoru: baterie je piili§
tepld/studena

Stfidavé blikani ¢ervenéhol/zeleného indikatoru:
akumulator je poskozeny nebo vadny

Trvalé svietenie Cerveného indikatora: aktivny
proces nabijania

Trvalé svietenie zeleného indikétora: proces
nabijania je ukonceny

Blikanie ¢erveného indikatora: batéria je prili§
tepld/studena

Striedavé blikanie ¢erveného/zeleného
indikatora: akumulator je poskodeny alebo
chybny

Ciagte $wiecenie na czerwono: trwa proces
tadowania

Ciagte $wiecenie na zielono: proces fadowania
zostat zakonczony

Miganie na czerwono: bateria jest za goracalza
zimna

Naprzemienne miganie na czerwono/zielono:
akumulator jest uszkodzony lub wadliwy.

Folyamatos piros fény: Toltés aktiv
Folyamatos zold fény: A téltés befejezodott.
Villog6 piros fény: Az akku tul meleg/hideg
Felvaltva villogd piros/zld fény: Az akku sérilt
vagy meghibasodott.

Rde¢ neprekinjen svetlobni signal: Postopek
polnitve je aktiven

Zelen neprekinjen svetlobni signal: Postopek
polnitve je zaklju¢en

Rdece utripanje: Baterija je prevrota/hladna
lzmeni€no rdece/zeleno utripanje: Akumulator je
poskodovan ali z napako

Crveno trajno svjetlo: Postupak punjenja aktivan
Zeleno trajno svjetlo: Postupak punjenja zavrsen
Crveno treptanje: Baterije su pretople/hladne
Naizmjeniéno treptanje crveno/zeleno:
Akumulator je oStecen ili ima gresku

Sarkana, nepartraukta signalgaisma: aktivizéta
ladésana

Zala, nepartraukta signalgaisma: ladésana
pabeigta

Sarkana mirgojo$a signalgaisma: baterija ir parak
silta/auksta

Parmainus sakana/zala mirgojosa signalgaisma:
akumulators bojats vai kladains

Raudona nuolatiné Sviesa: Vykdomas jkrovimo
procesas

Zalia nuolating $viesa: Jkrovimo procesas baigtas
Raudonos Sviesos mirkséjimas: Baterija yra per
Silta / Salta

Raudonos / Zalios 3viesos mirkséjimas
pakaitomis: Akumuliatorius paZeistas arba
sugedes

Punane, katkematu margutuli: laadimine toimub
Pidev roheline margutuli: laadimine on 1dppenud
Punane, vilkuv mérgutuli: patarei on liiga soe/
kilm

Vaheldumisi punane/roheline vilkuv mérgutuli:
aku on kahjustatud voi mittevastav

[MpOBOMmKMTENbHbIA KPACHBI CBETOBOW CUTHAM:
AKTUBHBIV NPOLIECC 3apsAKK
[MpOBOmKMTENbHbIA 3eneHbI CBETOBOI CUTHanM:
Mpoviecc 3apspku 3aBepLueH

KpacHoe MuraHue: AKKyMynsiTop CIIMLLKOM
TOPSAYMA/XONOAHbINA

IMoouepenHoe kpacHoe/3eneHoe MUraHue:
AKKyMYNSTOp NOBPEXAEH UMW HEUCTIpaBeH

HenpekbcHaTa YepBeHa CBETNMHA: 3apexpaHe B
Xon

HenpekbcHaTa 3eneHa CBETNMHA: 3apexaaHeTo
€ MPUKIIoYEHO

Mwratla YepeeHa cBetnuHa: 6atepusita e
npexanexo Tonna/ctyaeHa

TMocnenosaTenHo MuralLa CBETANHA B YEPBEHO U
3ereHo: BsiTepusTa e NoBpeseHa Uk AecekTHa

Lumina rosie continua: proces de incarcare activ
Lumina verde continua: proces de incércare
finalizat

Rosu intermitent: bateria este prea calda/rece
Intermitent rosu/verde alternativ: acumulator
deteriorat sau defect

LpBEeHO CBETNO BO KOHTUHYWUTET: [ONHEHETO €
BO TeK

3eneHo CBETNO BO KOHTUHYWTE: MonHeHeTo &
3aBpLUEHO

LipBeHo Tpenkatbe: batepujaTe e npemHory
Tonna/nagHa

HavnameHn4Ho LpBEHO/3eneHo Tpenkarse:
Batepujata e owwTeTeHa unu fedekTHa

YepBOHWI1 iHAMKATOP FOPUTL NOCTIAHMM CBITIIOM:
[Mpouec 3apsaky akTUBHMIA
3eneHuit iHAVKaTop ropuTb NOCTIHAM CBITNOM:
lpoLiec 3apsakm 3aBepLUeHmit
IHoukaTop Wweuako 6numae: batapes 3aHaaTo
rapsiqa/xonogHa
TMonepemiHHo Bnmae YepBOHMIA/3eneHmi
iHovkaTop: AkymynsTopHa 6atapest NOLIKOKeHa
abo HecnpaBHa
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If the light is plugged into a AC outlet, the light runs in AC
mode. Currently the battery will be charged.

Bei angeschlossenem Netzkabel lauft die Akkuleuchte im
Netzbetrieb. Gleichzeitig wird der Akku geladen.

Lorsque la lampe est branchée au réseau électrique, I'accu
se charge.

Lorsque la lampe n'est pas branchée au réseau électrique,
la lampe fonctionne a I'aide de l'accu.

Quando la lampada a batteria & collegata alla rete elettrica,
viene caricata la batteria.

Quando la lampada a batteria non & collegata alla rete
elettrica, la lampada a batteria funziona a batteria.

Si la lampara esta conectada a la red eléctrica, la bateria
recargable se carga. Si la lampara no esta conectada a la
red eléctrica, la lampara se encuentra en funcionamiento
con baterias recargables.

Quando o lampada estiver conectado na rede eléctrica, o
acumulador sera carregado.

Quando o lampada né&o estiver conectado na rede eléctrica,
ele operara com o acumulador.

Als de acculamp op het stroomnet is aangesloten, wordt de
accu geladen.

Als de acculamp niet op het stroomnet is aangesloten, loopt
hij op accuvoeding.

Hvis batterilampe er tilsluttet stramnettet, oplades batteriet.
Hvis batterilampe ikke er tilsluttet stramnettet, fungerer
batterilampe i batteridrift.

Er lampe tilkoblet stremnettet sa blir batteriet ladet. Er lampe
ikke tilkoblet stremnettet er den batteridrevet.

Om batterilampa ar ansluten till strémnatet laddas batteriet.
Om batterilampa inte ar ansluten till stromnatet gar
batterilampa pa det laddningsbara batteriet.

Jos Akkuvalaisin on liitetty virtaverkkoon, niin akku ladataan.
Jos Akkuvalaisin ei ole liitetty virtaverkkoon, niin Akkuvalaisin
toimii akkuvirralla.

Otav 10 @avég gival GUVOEUEVO OTO PEUPA O CUCCWPEUTAG
TOU QOPTWVEI, EVW OTaV deV Eival CUVOEPEVO OTO PEUT
OOUAEUEI PE peUa TTOU TTPOEPXETAI ATTO TOV CUGCWPEUTH.

Isig1 elektrik sebekesine bagli oldugunda aku sarj edilir.
Isig1 elektrik sebekesine bagli olmadiginda 15131 aki ile
calismaktadir.

Pokud je svitilna pfipojeno k siti, akumulator se nabiji.
Jestlize svitilna neni pfipojeno k siti, je svitiina napajeno z
akumulatoru.

Ak je svietidlo pripojené k sieti, tak sa akumulator nabija.
Ak svietidlo nie je pripojené ku sieti, tak je svietidlo
prevadzkované z akumulatora.

Jesli latarka podtagczone jest do sieci zasilajacej, nastepuje
tadowanie akumulatora.

Jesli latarka nie jest podtgczone do sieci zasilajacej, to
wtedy zasilane odbywa sie z akumulatora.

Ja gaismas ir pieslégts tiklam, akumulators tiek ladéts. Ja
gaismas ir atslégts no tikla, tas darbojas no akumulatoru
energijas.

Jeigu lemputé prijungtas prie elektros tinklo, akumuliatorius
ikraunamas. Jeigu lemputé neprijungtas prie elektros tinklo,
Jis veikia naudodamas akumuliatoriy.

Kui akutuli on vooluvérku Ghendatud, siis laetakse akut.
Kui akutuli pole vooluvérku Ghendatud, siis té6tab akutuli
akureziimil.

Bo Bpems noaknioYeHnsa akkyMynsiTopHbli hoHapb Kk cetu
UaeT 3apsaka akkymynstopa.

Ecnu akkyMmynsiTopHbii poHapb He NOAKMOYEH K CeTu, OH
paboTaet oT akkymynsTopa.

KoraTo namna e cBbp3aHO KbM enekTpuyeckara Mpexa,
GaTepusiTa ce 3apexaa.

KoraTo namna He e CBbp3aHO KbM efieKTpudeckara Mpexa,
To paboTu Ha BaTtepusi.

Daca lampa este conectat la reteaua electrica, se incarca
acumulatorul.

Daca lampa nu este conectat la reteaua electrica, acesta
functioneaza pe acumulator.

[loKosiKy CBETUrKa e MPUKITyYeHo Ha CTpyjHaTa Mpexa,
6aTtepujaTa ke ce nonHu.

[lokorKy cBeTurnka He e MpUKIyYeHo Ha CTpyjHaTa mpexa,
cBeTunka ke pabotu co nocroeykata batepuja.

Axwo nixTap nigknioyYeHe Jo enekTpomepexi, To
aKkymynsiTopHa b6atapest 3apsipKaeTbes.
Akwo nixTap He nigknio4YeHe 40 enekTpoMepei, To BOHO
npautoe Big akymynsTopHoi batapei.
5,5 Milwaukee System S/ ske <l s gads o (SIS galiall Sy
818V,

Ha a lampa csatlakoztatva van az aramhalézatra, akkor az
akkumulator toltédik.

Ha a lampa nincs csatlakoztatva az aramhalézatra, akkor a
lampa akkumulatorrél Gizemel.

Kadar je svetilka prikljuéen na elektricno omreZzje, se
akumulator polni.

Kadar svetilka ni prikljuéen na elektricno omrezje, deluje v
akumulatorskem nacinu.

Ako je svjetilika priklju€en na strujnu mrezu, puni se
akumulator. Ako svijetiljka nije prikljuéen na strujnu mrezu,
svjetilika radi na akumulator.




Devices connected to the USB port are supplied with power.
Any device that uses more than 2,1 A of DC electrical current
will trip a self-resetting function and disable the output.

Uber den USB Anschluss wird das angeschlossene Gerét
aufgeladen. Sollte das Gerat mehr als 2,1 A Gleichstrom
benétigen, schaltet der Uberlastschutz die Stromversorgung
ab.

Le dispositif connecté est chargé a l'aide de la prise USB. Si
le dispositif demande plus de 2,1A courant continu,
I'alimentation en courant électrique sera interrompue par la
protection contre la surcharge.

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa
USB. Se il dispositivo richiede piu di 2,1 A corrente continua,
I'alimentazione di corrente elettrica viene interrotta dalla
protezione contro il sovraccarico.

Através de la conexion USB se carga el dispositivo
conectado. En caso de que el aparato necesite mas de 2,1 A
de corriente continua, la proteccién contra sobrecargas
desconecta la alimentacion de corriente.

O aparelho conectado é carregado através da conexao
USB. Se o aparelho precisar de mais de 2,1 A de corrente
continua, a protecgdo contra sobrecarga vai desligar a
alimentac&o eléctrica.

Het aangesloten apparaat wordt geladen via de usb-
aansluiting. Als het apparaat meer dan 2,1 A gelijkstroom
nodig heeft, schakelt de overbelastingsbeveiliging de
stroomvoorziening uit.

Den tilsluttede enhed oplades via USB tilslutningen. Hvis
enheden har brug for mere end 2,1 A jeevnstrgm, sa kobler
overbelastningsbeskyttelsen stremforsyningen fra.

Via en USB tilkobling blir det tilkoblede apparatet ladet.
Skulle apparatet behgve mer enn 2,1 A likestrem, kobler
overbelastningsvernet av stremforsyningen.

Den anslutna apparaten laddas via USB anslutningen. Om
apparaten behover mer an 2,1 A likstrom frankopplar
Overlastningsskyddet stromforsorjningeni.

Liitetty laite ladataan USB-litdnnan kautta. Jos laite tarvitsee
enemman kuin 2,1 A tasavirtaa, niin ylikuormitussuoja
sammuttaa wrransyoton

H ouokeun gopridetal péow Tng auvdeang USB. Av n
OUOKEUN XPEIOOTEN TTEPIOTOTEPO pelpa atd 2,1 A, n
EVOWUATOPEVN AOPAAEIa DIOKOTITEI TNV TTAPOXH PEUNATOG.

Bagl cihaz USB baglantisi tizerinden sarj edilir. Cihazin 2,1
A dogru akimdan daha fazla akima ihtiyag duymasi halinde,
asir yuk korumasi elektrik beslemesini kapatmaktadir.

PFipojeny pfistroj se nabiji pfes USB pfipojku. Pokud by
pfistroj potfeboval vice nez 2,1 A jednosmeérného proudu,
tak ochrana proti pfetizeni zdroj napajeni odpoji.

Pripojeny pristroj sa nabija cez USB pripojku. Ak by pristroj
potreboval viac ako 2,1 A jednosmerného prudu, tak ochrana
proti pretazeniu zdroj napajania odpoji.

Podtgczone urzadzenie tadowane jest poprzez ztgcze USB.
Jesli urzadzenie pobiera wiecej anizeli 2,1 A pradu statego,
bezpiecznik ochronny przed przecigzeniem odtgcza
zasilanie pradowe.

A csatlakoztatott késziilék az USB csatlakozon keresztiil
feltoltédik. Ha a késziiléknek 2,1 A-nél nagyobb
aramerésségll egyenaramra van sziiksége, akkor lekapcsol
az aramellatas tulfesziiltség elleni védelme.

Preko USB prilju¢ka se priklju¢ena naprava polni. V kolikor
naprava potrebuje ve¢ kot 2,1 A enosmenega toka,
preobremenitvena za$¢ita oskrbo s tokom prekine.

Preko USB priklju¢ka se prikljueni aparat puni. Ako aparat
potrebuje vise od 2,1 A istosmjerne struje, zastita
preoptereéenja iskljucuje opskrbu strujom.

Caur USB pieslégvietu pieslégta ierice tiek ladéta.
Gadijuma, ja $ai iericei ir nepiecieS$ams vairak neka 2,1 A
Iidzstrava, droSinataji atsledz stravas padevi.

Prijungtas prietaisas jkraunamas per USB jungt]. Jeigu
prietaisui reikia didesnés nei 2,1 A nuolatinés srovés,
apsaugos nuo perkrovos sistema atjungia elektros sroveés
tiekima.

Kilge thendatud seadet laetakse USB Uihenduse kaudu. Kui
seade peaks vajama rohkem kui 2,1 A alalisvoolu, siis lllitub
voolutoide valja.

Moaknio4eHHoe yCTPOMCTBO 3apsbkaercs Yepe3 USB-
pasbeM. Ecnu ycTpoiicTBy TpebyeTcs NOCTOSIHHbIV TOK
Gonee 2,1 A, cuctema 3aluuTbl OT NEPErpy3Ku OTKIIIOYAET
3MeKTponuTaHue.

Ypeawn cebp3aHu kbM USB nopta ce 3apexaat 4pes Hero. B
crnyyan, Ye ypeabT ce Hyxaae oT noseye ot 2,1 amnepa
MOCTOSIHHO HanpeXXeHue, 3alumTara oT npeToBapBaHe Lue
U3KIIOYM eMEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

Prin portul USB se incarca aparatul conectat. Daca aparatul
necesita mai mult de 2,1 A curent continuu, protectia la
suprasarcina va decupla alimentarea electrica.

Mpeky YCB-NpuKny4oKoT ce MonHn MPUKITy4eHUoT anapar.
[okonky anaparor uma notpeba og noseke of 2,1 A
“cTocMepHa CTpyja, 3alTuTara of NpeonToBapysatbe Ha
mpexara ro ucknyvysa cHabayBakeTo co cTpyja.

Yepe3 USB-nopT 3aBaHTaXyeTbCS NiAKMIOYEHWI NPUCTPIN.
AKLWO NpUCTpIn NoTpebye NOCTiHOro CTPyMy, LLO
nepesuLuye 2,1 A, TO 3aXUCT Bif NepeBaHTAXEHHS
BiAKIl04aE ENEKTPOXKUBIEHHS.
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TECHNICAL DATA BATTERY LAMP

Lighting time with one fully charged battery (8,0 Ah)
Mode 3 High Level
Mode 2 Med Level...
Mode 1 Low Level

Luminous flux

HIgh LeVel. ...

Med Level
Low Level ...
Colour rendering index (C
Colour temperature
AC-Mode

Rated Power Input......
Charger rated power input.
Charger output............
Quick charge current

DC-Mode
Rated Power Input
Battery voltage...

USB Output .............

Weight without battery ...

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah .

Protection class

12.0Ah

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

BATTERY LAMP SAFETY INSTRUCTIONS

Warning: Do not direct the light beam at persons or
animals and do not stare into the light beam yourself (not
even from a distance). Staring into the light beam may
result in serious injury or vision loss.

Caution — this product is provided with cooling openings in
the bottom enclosure. Only install this luminaire on a
surface that will not allow accumulation of water into the
housing. Keep the product away from puddles,etc.

CHARGER SAFETY INSTRUCTIONS

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Battcla\lw Cat. DC Volts Capacity Cell No.

o.
M18B 18 <1.5Ah 5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5.5.5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0 Ah 2x5
M18B9 18 <9.0 Ah 3x5
M18HB3 18 <3.0Ah 5
M18HB4 18 <4.0Ah 5
M18HB5.5 18 <55Ah 2x5
M18HB8 18 <8.0Ah 2x5
M18HB12 18 <12.0 Ah 3x5

Do not try to charge non-rechargeable batteries with this
charger.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.
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............. 6000 Im / 3,5Hrs
....4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

Do not touch the tool with conducting objects.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new
one.

Before use check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be
carried out by authorised Service Agents.

This appliance is not intended to
be used or cleaned by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless
they have been given instructions
concerning the safe use of the
appliance by a person legally
responsible for their safety. They
should be supervised whilst using
the appliance. Children shall not
use, clean or play with this
appliance, which when not in use
should be secured out of their
reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same
battery platform for charging battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least
10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The area light is intendend to be used light independent
use away from mains supply.

Additionally the charger can charge the specified
Milwaukee battery packs.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

CHARGING TIME

Battery Cat. No. | Volts Capacity Charging Time
max.
M18B 18 <1.5Ah 30 min
M18B2 18 <2.0Ah 40 min
M18BX 18 <3.0Ah 60 min
M18B4 18 <4.0 Ah 80 min
M18B5.5.5 18 <5.0 Ah 100 min
M18B6 18 <6.0 Ah 120 min
M18B9 18 <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18 < 3.0 Ah 40 min
M18HB4 18 <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18 <55Ah 90 min
M18HB8 18 < 8.0 Ah 130 min
M18HB12 18 <12.0 Ah 210 min

CHARGING

After inserting the battery into the reception of the charger
the battery will automatically be charged (red lamp is
illuminated continuously)

When a hot or cold battery pack is inserted into the charger
(flashing red lamp), charging will begin automatically once
the battery reaches the correct charging temperature
(0°C...60°C).

Charging time varies depending on the battery

temperature, charge needed and the type of battery pack
being charged.

As soon as charging is completed, the charger switches
over to "trickle” charge to maintain the full capacity (green
control lamp is illuminated continuously, red lamp off)

If both LEDs flash at the same time, either the battery has
not been completely mounted or there is a fault in the

battery or the charger. For safety reasons you must stop
using the charger and battery immediately and have them
inspected by an Milwaukee Customer Service Centre.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the
battery pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below
27°C and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

For type Y attachments:

If the external flexible cable or cord of this luminaire is
damaged, it shall be exclusively replaced by the
manufacturer or his service agent or similar qualified
person in order to avoid a hazard.

Caution! Risk of electric shock.

The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a
similar qualified person.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the
six-digit No. on the label and order the drawing at your
local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Always disconnect the plug from the socket
I before carrying out any work on the machine.

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.
=

CAUTION: Possibly hazardous optical radiation
) emitted from this product. Do not stare at
XY\ operating lamp. May be harmful to the eye.

f \ CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock
does not rely on basic insulation only, but in
which additional safety precautions, such as
double insulation or reinforced insulation, are
provided.

There being no provision for protective earthing
or reliance upon installation conditions.

Do not burn used battery packs.

Never charge a damaged battery pack. Replace
by a new one.

Time-lag fuse 3.15 A
European Conformity Mark

g British Confomity Mark

@ Ukraine Conformity Mark

\
001

I EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-LEUCHTE

Leuchtdauer mit einem voll geladenen Akkupack (8,0 Ah)
Betriebsart 3 héchste Stufe....
Betriebsart 2 mittlere Stufe..
Betriebsart 1 niedrige Stufe....

Lichtstrom
hochste Stufe.
mittlere Stufe..
niedrige Stufe.....

Farbwiedergabeindex..

Farbtemperatur

Netzbetrieb
Spannung
Wechselstrom Eingang
Nennaufnahmeleistung.......
Nennaufnahmeleistung Ladegerat
Ladegerat Ausgang................
Ladestrom Schnellladung

Akkubetrieb
Nennaufnahmeleistung
Spannung Wechselakku .

USB Ausgang .........ccccceeene.

Gewicht ohne Wechselakku...

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah

Schutzklasse

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen
oder Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch
nicht aus groRerer Entfernung). Das Sehen in den
Lichtstrahl kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust
der Sehkraft verursachen.

Achtung - dieses Produkt ist mit Kiihl6ffnungen im unteren
Gehauseteil versehen. Installieren Sie diese Leuchte nur
auf einer Oberflache, die kein Eindringen von Wasser in
das fGehéuse zulasst. Halten Sie das Produkt von Pflitzen,
etc. fern.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE LADEGERAT

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Mit dem Ladegeréat kénnen folgende Wechselakkus geladen
werden:

Akkutyp Zelltyp | Spannung Nenn- | Anzahl
kapazitat der
Zellen
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah | 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <40Ah | 2x5
M18B5.5.5 | Li-lon 18V <50Ah | 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah | 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah | 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5
M18HB5.5 | Li-lon 18V <55Ah | 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <80Ah | 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah| 3x5

Mit dem Ladegerat dirfen keine nichtaufladbaren Batterien
geladen werden.

M18 HOSALC
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In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréate
durfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegensténden in das Gerat
fassen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen
sofort ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Akkupack
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

Dieses Gerat darf nicht von
Personen bedient oder gereinigt
werden, die Uber verminderte
korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw.
mangelnde Erfahrung oder
Kenntnisse verfugen, es sei denn,
sie wurden von einer gesetzlich
fur ihre Sicherheit verantwortliche
Person im sicheren Umgang mit
dem Gerat unterwiesen. Oben
genannte Personen sind bei der
Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat
gehort nicht in die Hande von
Kindern. Bei Nichtverwendung ist
es deshalb sicher und aulRerhalb
der Reichweite von Kindern zu
verwahren
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Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafir geeigneten Milwaukee
Ladegeraten aus der gleichen Systemreihe laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist unanhangig von einen
Stromamschluss als Beleuchtung einsetzbar .

Das Ladegerat kann Milwaukee System 18 V Akkus laden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

LADEZEIT

Akkutyp Spannung Nenn- Ladezeit ca.
kapazitat
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

26 DEUTSCH

LADUNG

Nach Einstecken des Akkus in den Einschubschacht des
Ladegerates wird der Akku automatisch geladen (rote LED
leuchtet dauernd).

Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Wechselakku in das
Ladegerat eingesetzt wird (rote LED blinkt), beginnt der
Aufladevorgang automatisch, sobald der Wechselakku die
korrekte Aufladetemperatur erreicht hat (0°C...60°C).

Die Ladezeit ist abhangig von der Akkutemperatur,
Entladung des Akkus und der Art des Akkus.

Bei vollstandig geladenem Wechselakku schaltet das Gerat
auf Erhaltungsladung um fir héchst nutzbare Akkukapazitat
(griine LED leuchtet dauernd, rote LED aus).

Blinken beide LED gleichzeitig, so ist entweder der Akku
nicht vollstandig aufgeschoben oder es liegt ein Fehler an
Akku oder Ladegerat vor. Ladegerat und Akku aus
Sicherheitsgriinden sofort aufRer Betrieb nehmen und bei
einer Milwaukee Kundendienststelle Gberprifen lassen.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer mussen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

* Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlief3lich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschllisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Bei Anschlussart Typ Y:

Wenn das externe flexible Kabel oder das Kabel dieser
Leuchte beschadigt ist, darf es nur vom Hersteller oder
seinem Kundendienst oder einer vergleichbaren qualifizierten
Person ausgetauscht werden, um eine Geféhrdung zu
vermeiden.

a Achtung! Stromschlaggefahr.

Die Lichtquelle dieser Lampe darf nur vom Hersteller oder
einer Servicestelle des Herstellers oder einer gleich
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

f \ ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker
I aus der Steckdose ziehen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

ACHTUNG: Dieses Gerat kann geféhrliche
Strahlung aussenden. Nicht in die
eingeschaltete Lampe blicken. Dies kann
schadlich fur das Auge sein.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder
bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung
abhangt, sondern auch davon, dass zusatzliche
Schutzmafnahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstarkte Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

Wecheselakkus nicht ins Feuer werfen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden,
sondern diesen sofort ersetzen.

Trége Geratesicherung 3,15 A
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE TORCHE A BATTERIE

Temps d’éclairage avec 1 batterie chargée complétement (8,0 Ah)
Mode 3 niveau haut
Mode 2 niveau moyen
Mode 1 niveau bas

Flux lumineux

NIVEAU NAUL ...ttt e

niveau moyen .
niveau bas
Indice de rendu des couleurs ..
Température des couleurs
Fonctionnement sur réseau électrique
Voltage
Entrée en courant alternatif ..
Puissance absorbée nominale ...
Puissance nominale de réception chargeur
Chargeur de tension de sortie ....
Courant charge rapide
Fonctionnement sur batterie
Puissance absorbée nominale ..
Tension accu mterchangeable
Tension de sortie USB...
Poids sans accu
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2 0Ah ..
Classe de protection

ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

LAMPE TORCHE A BATTERIE INSTRUCTIONS DE
SECURITE PARTICULIERES

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux
directement sur des personnes ou des animaux. Ne pas
regarder dans le faisceau lumineux (méme a une certaine
distance). Le fait de regarder dans le faisceau lumineux
peut causer de sérieuses blessures ou entrainer la perte
de l'acuité visuelle.

Attention - ce produit a des ouvertures de refroidissement
dans la partie inférieure du boitier. Installer cette lampe
uniquement sur une surface qui ne permet pas la
pénétration d'eau dans le boitier. Garder le produit loin de
flaques, etc.

CHARGEUR INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Avec le chargeur il est possible de charger les accus
interchangeables suivants :

Type daccu | Typede | Tension | Capacité | Nombre
cellule nominale de
cellules
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5
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C12,0Ah) .

............. 6000 Im / 3,5Hrs
....4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

Ne pas essayer de charger des accus non rechargeables
avec ce chargeur

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

Ne pas introduire des piéces conductrices dans 'appareil.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le
remplacer tout de suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de
rallonge et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne
faire réparer les éléments endommagés que par un
spécialiste..

Ce dispositif ne doit pas étre
utilisé ou nettoyée par des
personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque
d'expérience ou de
connaissances, a moins qu'elles
n'aient recu une instruction
concernant la gestion sécurisée
du dispositif par une personne
juridiguement responsable de leur
sécurité. Les personnes
mentionnées ci-dessus devront
étre surveillées pendant
I'utilisation du dispositif. Ce
dispositif ne doit pas étre manié
par des enfants. Pour cette raison,
en cas de non utilisation, il doit

étre gardé en sécurité hors de la
portée des enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ULTERIEURES

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne pas charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour I'éclairage
méme en absence d'une connexion au réseau électrique.

Le chargeur est en mesure de charger les accus du
systeme Milwaukee 18 V.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DUREE DE CHARGE

Type d’accu | Tension | Capacité | Durée de
nominale | charge env.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min
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CHARGE

L’'accu interchangeable est automatiquement chargé une
fois introduit dans le logement du chargeur (la LED rouge
est allumée en permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est
introduit dans le chargeur (la LED rouge clignote), le
processus de charge est automatiquement déclenché dés
que I'accu atteint la température de charge correcte
(0°C...60°C).

La période de recharge dépend de la température de I'accu,
du niveau de charge restante et du type d'accu.

Quand I'accu interchangeable est complétement chargé, le
chargeur rapide passe en mode de charge de maintien,
pour permettre la plus grande capacité utile d’accu possible
(la LED verte reste allumée en permanence, la LED rouge
est éteinte).

Si les deux LED clignotent simultanément, cela signifie que
I'accu n’est pas poussé a fond ou qu’'un défaut s’est
présenté sur I'accu ou sur I'appareil de recharge. Pour des
raisons de sécurité, il faut mettre immédiatement I'accu et
I'appareil de recharge hors service et les faire controler par
un service aprés-vente Milwaukee.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les
consignes suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

 Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.



ENTRETIEN

Pour la connexion de type Y :

Si le cable externe flexible ou le cable de cette lampe sont
endommageés, ils peuvent étre remplacés uniquement par
le fabricant, par son service assistance ou par une
personne qualifiée de niveau pareil, en vue d'éviter toute
situation de danger.

a Attention! Risque de fulguration électrique.

La source lumineuse de cette lampe doit étre remplacée
uniquement par le fabricant, par un centre d'assistance du
fabricant ou par une autre personne qualifiée d'une
maniére analogue.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les
pieéces détachées Milwaukee. Faire remplacer les
composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par
un des centres de service apres-vente Milwaukee
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de
service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

f | ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la
I fiche de la prise de courant.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

ATTENTION : cet appareil peut émette un
rayonnement dangereux. Ne pas regarder dans
la lampe lorsqu’elle est enclenchée. Cela peut
provoquer des lésions sur les yeux.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de l‘environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Outil électrique en classe de protection II.

Outil électrique équipé d'une protection contre la
fulguration électrique qui ne dépend seulement
de l'isolation de base mais aussi de I'application
d'autres mesures de protection telles qu'une
double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection
n'est pas prédisposée.
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Ne pas briler les batteries de rechange.

Ne pas charger un accu interchangeable
défectueux, le remplacer tout de suite.
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DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA

Tempo di illuminazione con 1 batteria pienamente caricata (8,0 Ah)
Modalita 3 livello alto
Modalita 2 livello medio .
Modalita 1 livello basso

Flusso luminoso

TIVEllO @ltO ...

livello medio...
livello basso.........
Indice di resa cromatica.
Temperatura di colore
Funzionamento a rete
Voltaggio
Ingresso in corrente alternata.
Potenza assorbita nominale ...
Potenza assorbita nominale caricabatteria.
Caricatore della tensione di uscita.......
Corrente di carica carica rapida
Funzionamento a batteria
Potenza assorbita nominale ...
Tensione batteria ..............
Tensione di uscita USB..
Peso senza batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah ..
Classe di protezione

12,0 Ah).

B AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

LAMPADA A BATTERIA NORME DI SICUREZZA

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente
su persone o animali. Non guardare nel fascio di luce
(nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di
luce pud comportare lesioni serie o la perdita della vista.

Attenzione - questo prodotto ha aperture di raffreddamento
nella parte inferiore della carcassa. Installare questa
lampada esclusivamente su una superficie che non
permetta la penetrazione d'acqua nella carcassa. Tenere il
prodotto lontano da pozzanghere, ecc.

CARICABATTERIA NORME DI SICUREZZA

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non
devono entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Con il caricabatterie possono essere utilizzate le seguenti
batterie:

Tipo di Tipo di Conil Capacita | N. celle
batteria | cellula carica nominale della
tensione batteria
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 | Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Il caricabatterie puo essere utilizzato solo con batterie
ricaricabili.

M18 HOSALC
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Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo
in luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Evitare di introdurre oggetti conduttori nell’apparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie
danneggiate devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
alimentazione, eventuali prolunghe e la spina siano integre
e senza danni. Eventualmente parti danneggiate devono
essere controllate e riparate da un tecnico.

Questo dispositivo non deve
essere usato o pulito da persone
con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte 0 con mancanza di
esperienza o conoscenza, salvo
che vengano istruite nella
gestione in sicurezza del
dispositivo da persona
giuridicamente responsabile della
loro sicurezza. Le persone di cui
sopra dovranno essere sorvegliate
durante I'uso del dispositivo.
Questo dispositivo non deve
essere maneggiato da bambini.
Per questo motivo, quando non
viene usato, deve essere
conservato in sicurezza al di fuori
della portata di bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
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dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria puo essere utilizzata per
I'lluminazione a prescindere dalla presenza di un
collegamento alla rete elettrica.

Il caricatore € in grado di caricare batterie del sistema
Milwaukee 18 V.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

TEMPO DI CARICA

Tipo di Con il carica Capacita | Tempo di

batteria tensione nominale | carica circa
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

CARICA

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara
automaticamente ricaricata (il LED rosso rimane sempre
acceso).

Quando una batteria calda o fredda & inserita nel caricatore
(luce rossa lampeggiante), la ricarica inizia
automaticamente una volta che la batteria raggiunge la
giusta temperatura di ricarica (0°C...60°C).

Il tempo di ricarica dipende dalla temperatura della batteria,
dal livello di carica residua e dal tipo di batteria.

Non appena la ricarica & completata, il caricatore commuta
la carica ,in mantenimento” per garantire la piena capacita

SR IE Y] B

(luce verde di controllo sempre accesa, luce rosso &
spenta).

Se i due LED lampeggiano contemporaneamente, allora o
I"accumulatore non & stato completamente inserito o c’é€ un
difetto dell’accumulatore o del caricabatterie. Caricabatterie
ed accumulatore devono essere messi subito fuori funzione
per motivi di sicurezza e devono essere fatti controllare da
un ufficio di assistenza dei clienti della Milwaukee.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

 Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Per il collegamento tipo Y:

Se il cavo esterno flessibile o il cavo di questa lampada
sono danneggiati, questi possono essere sostituiti soltanto
dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da una
persona qualificata di pari livello, per evitare che si creino
situazioni di pericolo.

a Attenzione! Rischio di folgorazione elettrica.

La sorgente luminosa di questa lampada deve essere
sostituita esclusivamente dal produttore, da un centro di
assistenza del produttore o da altra persona analogamente
qualificata.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
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servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWVERTENZA! PERICOLO!

Marchio di conformita ucraino

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

ATTENZIONE: Il presente strumento pud
emettere radiazioni pericolosi. Non guardare la
lampada accesa. Ne possono derivare danni
all'occhio.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione l'elettroutensile.

EIE3Y, [M]E>

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell‘ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

=
‘v
X

..

Utensile elettrico di classe di protezione II.
Utensile elettrico sul quale la protezione contro
la folgorazione elettrica non dipende soltanto
dall'isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o I'isolamento
maggiorato.

Non e predisposto il collegamento di un
conduttore di protezione.

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel
fuoco.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali
batterie danneggiate devono essere sostituite.

JEETg 3,15 A fusibile lento

€ Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO 33




DATOS TECNICOSLAMPARA RECARGABLE PORTATIL

Autonomia con 1 paquete de baterias completamente cargadas (8,0 Ah)
Modo 3 nivel alto
Modo 2 nivel medio .
Modo 1 nivel bajo

Flujo luminoso.

NIVEl @O ...

nivel medio .
. nivel bajo
Indice de reproduccion cromatica .
Temperatura de color.
Funcionamiento con alimentacion de red
Tension
Entrada de corriente alterna.
Potencia nominal de entrada...
Potencia de salida nominal cargador
Cargador de la tensién de salida....
Intensidad de carga rapida
Funcionamiento con alimentacion de baterias
Potencia nominal de entrada...
Voltaje de bateria........
Tension de salida USB
Peso sin bateria

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah). .

Clase de proteccion

ﬂ ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

LAMPARA RECARGABLE PORTATIL INSTRUCCIONES
DE SEGURIDAD

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a
personas o animales. No mirar directamente al rayo de
luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista
directamente al rayo de luz puede provocar graves
lesiones o la pérdida de la fuerza visual.

Atencién: este producto dispone de ranuras de
refrigeracion en la parte inferior de la caja. Instale esta
luminaria solo sobre una superficie que no permita la
entrada de agua en la caja. Mantenga alejado el producto
de charcos, etc.

CARGADOR BATERIAS INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Con el aparato de carga se pueden recargar los siguientes
tipos de acumulador:

Tipodela |Tipode | Tensiéon | Amperaje | No.de
bateria célula c
élulas
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0 Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0 Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
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M18 HOSALC

............. 6000 Im / 3,5Hrs
....4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

No intente cargar baterias no-recargables con este
cargador.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
s6lo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la
electricidad el aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos
casos retirarlos de inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la
maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones solo se
llevaran a cabo por Agentes de Servicio autorizados.

Este aparato no debe ser
manejado o limpiado por personas
cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales sean
reducidas, o por personas sin
experiencia o conocimientos, a no
ser que éstas hayan sido
instruidas en el manejo seguro del
aparato por una persona
legalmente responsable de su
seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser
supervisadas durante el uso del
aparato. Este aparato no debe ser
utilizado por los nifios. En caso de
no ser utilizado, el aparato se
debe mantener fuera del alcance
y de la vista de los nifios.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampara por bateria puede emplearse como herramienta
de iluminacion sin necesidad de conexion a la red.

El cargador de baterias puede cargar baterias recargables
de 18 V del sistema Milwaukee.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

TIEMPO DE CARGA

Tipo de la Tension Amperaje Tiempo de
bateria carga aprox.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0 Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

CARGA

Al insertar la bateria en el cargador se cargara de manera
automatica (el LED rojo brillara de manera ininterrumpida)

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado
fria o calliente (diodo roja intermitente), la carga se realizara
de manera automatica una vez que la bateria alcance la
temperatura adecuada (0°C...60°C).

El tiempo de carga depende de la temperatura de las
baterias recargables, de la descarga y del tipo de baterias
recargables.

Al completarse la carga, el cargador automaticamente
conecata a carga de mantenimiento para mantener la carga
completa (el diodo verde se ilumina de manera continua, se
apaga el diodo rojo).

Si ambos diodos luminiscentes hacen sefiales luminosas al
mismo tiempo, entonces los acumuladores no se
encuentran introducidos completamente o existe un defecto
en el acumulador o en el cargador. Por motivos de
seguridad, debera ponerse inmediatamente fuera de
servicio el cargador y el acumulador y dejar comprobar los
mismos en un lugar de servicio postventa de Milwaukee.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

» Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija
a su empresa de transportes.
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MANTENIMIENTO

Para el tipo de conexion Y:

Para evitar riesgos, si el cable flexible externo o el cable de
esta luminaria esta dafiado, este debe ser sustituido solo
por el fabricante, su servicio de asistencia técnica o una
persona con una cualificacion similar.

a jAtencion! Peligro de electrocucion.

La fuente de luz de esta luminaria solo puede ser sustituida
por el fabricante o por un centro de servicio del fabricante
o bien por una persona con la misma cualificacion.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada
del aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el
numero de seis digitos en la placa indicadora de potencia
en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

f | JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar
I a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

ATENCION:Este aparato puede emitir radiacién
peligrosa. No ponga la vista en la lampara
encendida. Esto puede ser perjudicial a los ojos.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion

Herramientas eléctricas, en las que la
proteccion contra un choque eléctrico no
depende solamente del aislamiento basico sino
también de la aplicaciéon de medidas adicionales
de proteccion, como doble aislamiento o
aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.
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No eche al fuego baterias usadas.

en esos casos retirarlos de inmediato del
cargador.

5
Q

No intentar recargar acumuladores averiados,

3,15 Afusible lento

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britéanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADA A BATERIA

Tempo de iluminago com 1 bloco de baterias completamente carregado (8,0An)

Modo 2 nivel médio

Modo 1 nivel baixo
Fluxo luminoso

NIVEL @O ...

nivel médio .
nivel baixo
indice de reprodugao de core
Temperatura da cor
Operagao de rede
Tensao
Entrada de corrente alternando..
Consumo de energia nominal...........
Poténcia absorvida nominal carregador ..
Carregador de tensdo de saida........
Corrente de carga rapida
Operagao de bateria
Consumo de energia nominal.
Tens&o do acumulador .....
Tenséao de saida USB
Peso sem bateria
Peso nos termos do procedlmento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah ..
Classe de protegao

.12,0Ah)

B ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugoes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

LAMPADA A BATERIA INSTRUCOES DE SEGURANCA

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para
pessoas ou animais. N&o olhe no raio de luz (nem mesmo
de maiores distancias). Olhar no raio de luz pode causar
feridas graves ou levar a perda da capacidade visual.
Atengao - este produto possui aberturas de refrigeragéo na
parte inferior da caixa. Sé instale esta lampada em uma
superficie que ndo permite que agua entre na caixa.
Mantenha o produto afastado de pogas de agua, etc.

CARREGADOR INSTRUCOES DE SEGURANCA

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Os seguintes acumuladores podem ser recarregados neste
carregador:

Acumulador | Tipode | Voltem | Capacidade No de
celula do elementos
acumulador de pilha
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0 Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0 Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5
M18HB5.5 | Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0 Ah 2x5
M18HB12 | Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Na cavidade de inser¢gao de acumuladores do carregador
nédo devem penetrar nunca objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

M18 HOSALC

.3,5
.5
.10

pum plen pen

................. 6000 Im / 3,5Hrs
..4000 Im / 5Hrs
..1700 Im / 10Hrs

100-240 V
EU: 220-240 V, UK: 110 V
15

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
Nao toque nesses pontos com objectos condutores.

Nao volte a carregar um acumulador danificado.
Substitua-o por uma unidade nova.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo
de ligacao a extenséo e quanto a danos e desgaste. A
maquina sé deve ser reparada por um técnico
especializado.

Este aparelho ndo deve ser usado
ou limpado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
psiquicas reduzidas ou que nao
possuam a experiéncia ou 0s
conhecimentos necessarios, a
nao ser que tenham sido
instruidas sobre 0 manejo seguro
do aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal
para a sua seguranga. As pessoas
supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a
utilizagao do aparelho. Este
aparelho nao deve ser usado por
criangas. Por isso, ele deve ser
guardado num lugar seguro e fora
do alcance de criangas, quando
ele nao for usado.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagcdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
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condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

INSTRUCOES DE SEGURANCA SUPLEMENTARES

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagao de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metélicos
(perigo de curto-circuito).

N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos néo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A lampada de bateria pode ser usada para fins de
iluminacdo sem uma conexao a rede eléctrica.

A carregadora pode carregar acumuladores 18 V no
sistema Milwaukee.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

TEMPOS DE CARGA

Acumulador | Voltem | Capacidade Tempos de
do carga aprox.
acumulador
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

CARGA

Depois de pér o acumulador recarregavel na gaveta do
carregador, ele recarrega automaticamente (o LED
vermelho da uma luz continua).

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel
demasiado quente ou demasiado frio (LED vermelha a
piscar), o pr°Cesso de carregamento automatico s6 comecga
depois de atingida a temperatura ideal para o carregamento
(0°C...60°C).

O periodo de carregamento depende da temperatura do
acumulador, da descarga do acumulador e do tipo de
acumulador.
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Quando o acumulador estd completamente carregado, o
aparelho muda para o modo de carga de manutengéo, para
obter a maxima capacidade util (LED verde aceso, LED
vermelha desligado).

Se os dois LED emitirem luz intermitente ao mesmo tempo,
o acumulador ndo esta inteiramente inserido ou ha um erro
no acumulador ou na carregadora. Coloque a carregadora
ou o acumulador fora de servigo imediatamente e deixe
inspecciona-lo por um posto de assisténcia técnica da
Milwaukee.

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposi¢des da
legislacéo relativa as substancias perigosas.
O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo

com as disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigoes.

» O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparacéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Em caso de tipo de conexao Tipo Y:

Se o cabo externo flexivel ou o cabo desta lampada estiver
danificado, ele s6 devera ser trocado pelo fabricante, pela
sua assisténcia técnica ou por uma pessoa qualificada para
evitar um perigo.

a Atengéo! Risco de choque eléctrico.

A fonte de luz desta lampada sé deve ser trocada pelo
fabricante ou por um posto de assisténcia do fabricante ou
uma pessoa com a mesma qualificacéo.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo néo esteja descrita devem ser substituidos num

servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

jf ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
I maquina, tirar a ficha da tomada.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
magquina retirar o bloco acumulador.

ATENCAO: Este aparelho pode emitir uma
radiagao perigosa. Nao olhe directamente para
a lampada ligada. Podera ferir o seu olho e
danar a vista.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes

|I|I de colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais ou
do seu vendedor autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgao II.
Ferramenta eléctrica, na qual a proteccéo contra
choque eléctrico ndo sé depende do isolamento
basico, mas também da aplicacdo de medidas
de protec¢ao suplementares, como isolamento
duplo ou reforgado.

Nao ha um dispositivo para a conexdo dum
condutor de protecgéo.

Nao jogue os acumuladores usados no fogo.

Substitua-o por uma unidade nova.

KTl Fusivel 3,15 A lento

€ Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

@ Nao volte a carregar um acumulador danificado.
—x

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP

Verlichtingsduur met 1 volgeladen accupack (8,0 Ah)
Bedrijfsmodus 3 hoog niveau
Bedrijfsmodus 2 gemiddeld niveau
Bedrijfsmodus 1 laag niveau

Lichtstroom

NOOG NIVEAU .......eviiiiiiiiiiiicc e e

gemiddeld niveau .
laag niveau...........
Kleurweergave-index..
Kleurtemperatuur
Netvoeding
Spanning
Wisselstroom ingang
Nominaal opgenomen vermogen ............
Accu-lader nominaal afgegeven vermogen
Uitgangsspanning lader
Laadstroom bij snelladen
Accuvoeding
Nominaal opgenomen vermogen
Spanning wisselakku
USB uitgangsspanning ..
Gewicht zonder wisselaccu

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah)...

Isolatieklasse

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

ACCULAMP VEILIGHEIDSADVIEZEN

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op
personen of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf
een grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden
tot ernstig oogletsel of het verlies van het
gezichtsvermogen.

Opgelet — dit product beschikt over koelopeningen in het
onderste behuizingselement. Installeer deze lamp alleen
op een oppervlak waar geen water in de behuizing kan
dringen. Houd het product verwijderd van waterplassen
enz.

ACCU-LADER VEILIGHEIDSADVIEZEN

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Met het laadapparaat kunnen de volgende wisselakku’s
worden gelade

Type akku | Celtype | Spanning | Kapaciteit | Aantal
cellen
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0 Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5
M18HB5.5 | Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0 Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Met het laadapparaat mogen géén niet-oplaadbare akku’s
worden geladen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).
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............. 6000 Im / 3,5Hrs
....4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat
steken.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Dit apparaat mag niet door
personen gereinigd of bediend
worden die over verminderde
lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een
wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang
met het apparaat. De hierboven
genoemde personen mogen het
apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet
het dan ook buiten de reikwijdte
van kinderen worden bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder
in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die

bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting
worden gebruikt.

Het laadtoestel kan Milwaukee System 18V-accu's laden.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

Type akku | Spanning | Kapaciteit Laadtijd ca.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0 Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LADING

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken, wordt
de accu automatisch geladen (rode LED brandt constant.

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt
gestoken (rood lampje flikkert), wordt de accu automatisch
geladen zodra hij de correcte laadtemperatuur heeft bereikt
(0°C...60°C).

De laadtijd is afhankelijk van de accutemperatuur, de
ontlading van de accu en de soort accu.

Zodra de accu volledig is geladen, schakelt de lader op
bewaarladen om de volledige accu-capaciteit te behouden
(groen controlelampje licht continu op, rode lampje is
uitgeschakeld).

Indien beide LED's gelijktijdig knipperen, dan is 6f de accu
niet
volledig opgeschoven &f het ligt aan een fout in de accu of

lader.

Uit veiligheidsgronden lader en accu direct buiten bedrijf
stellen

en bij een officieel Milwaukee servicecentrum laten testen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Bij aansluiting type Y:

Als de externe, flexibele kabel of de kabel van deze lamp
beschadigd is, mag de kabel, ter vermijding van gevaren,
alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn technische
dienst of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

a Opgelet! Gevaar voor elektrische schokken.

De lichtbron van de lamp mag alleen worden vervangen
door de fabrikant, op een servicepunt van de fabrikant of
door een gelijkwaardig gekwalificeerde persoon.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
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Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

OPGELET: dit apparaat kan gevaarlijke straling
uitzenden. Kijk niet in de ingeschakelde lamp.
Dit kan schadelijk zijn voor uw ogen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u
de machine in gebruik neemt.

D3, [+

\¢d==>/| Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen
V“ niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
[\
01

naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming
tegen elektrische schokken niet afhankelijk is
van de basisisolatie, maar waarin ook extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van
een aardleiding.

@ Accu's nimmer in vuur werpen.

O\

o

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt
vervangen.

F

3,15 A trage zekering
Europees symbool van overeenstemming

g Brits symbool van overeenstemming

Cl: Oekraiens symbool van overeenstemming

0

m Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA BATTERILAMPE

Lysstyrkens varighed med 1 fuldt opladet batteri (8,0 Ah)
Driftsmade 3 hgijt trin
Driftsmade 2 middel trin.
Driftsmade 1 lavt trin

Lysstrgm
hgijt trin....
middel trin...
lavt trin...........

Farvegengivelsesindeks

Farvetemperatur

Netdrift
Spaending
Vekselstrgm input...
Nominel optagen effekt.....
Lader nominel optagen effekt ..
Udgangsspzending oplader .
Ladestrem, lynopladning

Batteridrift
Nominel optagen effekt
Udskiftningsbatteriets spaending

USB udgangsspeending....

Veegt uden batteri.............

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah)

KapslingsKIasse..........cccvviiiiiiiiiiiiicicec e

ﬂ ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

BATTERILAMPE SIKKERHEDSHENVISNINGER

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller
dyr. Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en stgrre
afstand). At kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige
kvaestelser eller tab af synet.

OBS - dette produkt er forsynet med kgleabninger i
nederste del af huset. Installer kun lampen pa en overflade,
som ikke tillader, at der treenger vand ind i huset. Hold
produktet fiern fra vandpytter osv.

LADER SIKKERHEDSHENVISNINGER

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Folgende typer batterier kan oplades

Batteri type | Celletype | Spaending | Kapacitet | Antal
celler
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah | 3x5

Laderen ma ikke anvendes til batterier, der ikke er
genopladelige.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

M18 HOSALC

3,5

5
10

.6000 Im/ 3,5Hrs
4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

pum plen pen

Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende
udskiftes.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forleengerkabel og stik er iorden. Dele der
er beskadiget bar kun repareres hos et autoriseret
veerksted.

Dette apparat ma ikke betjenes
eller renggres af personer, der har
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, med mindre de
har faet instruktion i sikker brug af
apparatet af en person, som rent
lovmeessigt er ansvarlig for deres
sikkerhed. Ovennaevnte personer
skal veere under opsyn, nar de
bruger apparatet. Barn ma ikke
have adgang til dette apparat.
Hvis det ikke bruges, skal det
derfor opbevares sikkert og
utilgaengeligt for bagrn.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.
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DVRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke traeenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning
uafhaengigt af en strgmtilslutning.

Opladeren kan oplade Milwaukee system 18 V batterier.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

OPLADNINGSTID

Batteri type | Volts Speending Kapacitet ca.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

OPLADNING

Nar batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet,
lades batteriet automatisk (red LED lyser konstant).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det saettes i
ladeaggregatet, (red kontrollampe blinker), starter
opladningen automatisk, nar batteriet har naet den korrekte
opladningstemperatur (0°C...60°C).

Opladningstiden er afhaengig af batteriets temperatur,
batteriets afladning og batteritypen.

Nar batteriet er helt opladet, skifter ladeaggregatet til
vedligeholdelsesladning for at bibeholde maks.
batterikapacitet (gren kontrollampe lyser konstant, red LED
slukket).

Blinker begge lysdioder samtidig, er batteriet enten ikke
fuldsteendigt skubbet pa plads, eller der er fejl i batteriet eller
ladeapparatet. Af sikkerhedsgrunde skal ladeapparat og
batteriet omgaende tages ud af drift og indleveres til
eftersyn hos en Milwaukee-forhandler.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

» Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Ved tilslutningsmade Typ Y:

Hvis det eksterne fleksible kabel eller ledningen til denne
lampe er beskadiget, ma det kun udskiftes af producenten
eller dennes kundeservice eller en lignende kompetent
person for at undga fare.

a OBS! Fare for elektrisk stad.

Lampens lyskilde méa kun udskiftes af producenten, en af
producentens serviceafdelinger eller en pa lignende vis
kvalificeret person.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Tyskland.
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SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

VIGTIGT: Dette apparat kan udsende farlig
straling. Kig ikke ind i lampen, nar den er teendt.
Fare for gjenskader.

Laes brugsanvisningen ngije far ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det aimindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
ggnbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Kapslingsklasse Il elveerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen men
ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forstaerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

Braend ikke batterienheder af.

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal
omgaende udskiftes.

Europeeisk konformitetsmeerke
% Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

m Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA BATTERI - LAMPE

Lysvarighet med én fullt ladet batteripakke (8,0 Ah)
modus 3 hgyt niva
modus 2 medium niva
modus 1 lavt niva

Lysstrgm

NBYE NIVA ... e

medium niva
lavt niva
Fargegjengivelse in
Fargetemperatur
Nettdrift
Spenning
Vekselstrgm inngang ..
Nominell opptaks ytelse........
Lader nominell inngangseffekt.
Utgangsspenning lader.........
Ladestrgm hurtiglading
Batteridrift
Nominell opptaks ytelse
Spenning vekselbatteri
USB utgangsspenning...
Vekt uten byttebatteri

ks

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah). .

Verneklasse

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

BATTERI - LAMPE SPESIELLE
SIKKERHETSHENVISNINGER

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller
dyr. Ikke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre
avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige
skader eller tap av synsevnen.

OBS! Dette produktet har kjgleapninger i nederste delen.
Installer denne lykten kun pa en flate der det ikke kan
trenge inn vann. Hold dette produktet unna sglepytter o.l.

LADER SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Folgende vekselbatterier kan lades opp med laderen:

Batteritype | Batteri- Spenning | Nominell | Antall
celletype kapasitet | celler
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0 Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah | 3x5

Batterier som ikke kan lades opp ma ikke lades med
laderen.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
terre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med stremledende gjenstander.
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............. 6000 Im / 3,5Hrs
....4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut
straks.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack
skjoteledning og stepsel for skader og aldring fer bruk. La
en fagmann reparere skadete deler.

Dette apparatet skal ikke betjenes
eller rengjores av personer som
har innskrenket kroppslige,
sensoriske eller psykiske evner,
hhv. som har manglende erfaring
eller kunnskap, dersom de ikke
har blitt instruert om sikker
omgang av apparatet av en
person som er juridisk ansvarlig
for deres sikkerhet. Ovenfor
nevnte personer skal overvakes
ved bruk av apparatet. Barn skal
hverken bruke, rengjare eller leke
seg med dette apparatet. Derfor
skal det nar det ikke brukes
oppbevares pa en sikker plass
utenfor barns rekkevidde.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogséa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den batteridrevne lampen kan brukes til belysning
uavhengig av stremforsyning.

Denne laderen kan lade Milwaukee System 18V batterier.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

Batteritype | Spenning Nominell Ladetid ca.
kapasitet
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LADING

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen blir
vekselbatteriet automatisk ladet opp (red LED lyser
kontinuerlig).

Hvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i
laderen (re@d lampe blinker), begynner ladeprosessen
automatisk sa snart batteriet har nadd den riktige
ladetemperaturen (0°C...60°C).

Ladetiden er avhengig av batteriets temperatur, batteriets
ladestatus og batteriets type.

Nar vekselbatteriet er fullstendig oppladet, kobler apparatet
om til vedlikeholdslading for & oppna sterst mulig nyttbar
batterikapasitet (grenne lampe lyser kontinuerlig, red lampe
slukkes).

Blinker begge LED samtidig, sa er batteriet enten ikke
skyvet skikkelig pa eller det er en feil ved batteriet eller ved
laderen. Av sikkerhetsgrunner ma batteriet og laderen
oyeblikkelig bli tatt ut av bruk og bli kontrollert av Milwaukee
kundeservice.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av
fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

» Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

 Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Ved tilkoblingstype Y:

Dersom den ekstern fleksible kabelen eller kabelen til denne
lampen er skadet, skal den bare skiftes ut av produsenten
eller hans kundeservice av en tilsvarende kvalifisert person
for & unnga farer.

a OBS! Fare for stremslag.

Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes av produsenten
eller av produsentens servicested eller av en person med
lignende kvalifikasjon.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.
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SYMBOLER

Trekk stapslet ut av stikkontakten for du
I begynner arbeider pa maskinen.

f \ OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen
=

OBS! Dette apparatet kan sende farlig straling.
y Se aldri i lampen nar den er slatt pa. Det kan
HY\| veere skadelig for gynene.

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Elektroverktay av verneklasse Il
Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk
slag ikke bare er avhengig av basisisoleringen,
men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering
blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift
dem ut straks.

F

3,15 A treg sikring

Europeisk samsvarsmerke

% Britisk samsvarsmerke

l Ukrainsk samsvarsmerke
0

[\
01
m Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERILAMPA

Belysningstid med 1 fulladdat batteripaket (8,0 Ah)
Mode 3 hdg niva
Mode 2 mellanniva .
Mode 1 lag niva

Ljusstrém
hég niva..
mellanniva .
lag niva .........

Fargatergivningsindex

Fargtemperatur

Natdrift
Spanning
AC-ingang.....
Nominell ineffekt.....

Laddare nominell upptagen effekt ..
Utspanning laddare ...................
Laddningsstrém snabbladdning..

Batteridrift
Nominell ineffekt
Batterispanning.

USB utspanning...

Vikt utan vaxelbatteri .

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah

Kapsling

12,0 Ahy.

ﬂ VARNING! Lés all séakerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

BATTERILAMPA SAKERHETSUTRUSTNING

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller
djur. Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre
avstand). Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till
allvarligha skador och till att man férlorar symférmagan.
Observera - den har produkten ar férsedd med
kyldppningar i den nedre delen av huset. Installera bara
den har lampan pa en yta som inte tillater att vatten kan
trénga in i huset. Hall produkten borta fran vattenpdlar
m.m.

LADDARE SAKERHETSUTRUSTNING

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning
kan uppsta.

Med denna laddare kan féljande batterier laddas

Typ Batteri Spanning | Kapacitet | Antal
celltyp Celler
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0 Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0 Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5
M18HB5.5 | Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0 Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah | 3x5

Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta
laddningsaggregat.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

M18 HOSALC

3,5

5
10

.6000 Im/ 3,5Hrs
4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

pum plen pen

Den far inte vidréras med stromférande foremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.
Denna produkt far inte anvandas
och rengoras av personer med
nedsatt fysisk eller mental
formaga eller personer med
bristande erfarenhet eller
kunskap, forutsatt att de inte har
instruerats om hur produkten ska
hanteras pa ett sakert satt av en
person som enligt lag ar ansvarig
for deras sakerhet. Ovan namnda
personer ska sta under uppsikt
nar de anvander produkten
Produkten ska forvaras oatkomligt
for barn. Nar produkten inte
anvands ska den darfor forvaras
sakert och utom rackhall fér barn.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. LAmna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning
kan uppsta.
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Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvandas som belysning helt oavhangig
av en elanslutning.

Laddaren kan ladda Milwaukee System 18V batterier.
Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

LADDNINGSTID

Typ Spanning | Kapacitet Laddningstid
ca..
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0 Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LADDNING

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, sa pabdrjas
laddningen omedelbart (den réda lysdioden lyser med fast
sken)

Om du satter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren
(blinkande réd kontrollampa), s& pabdrjas laddningen sa
snart batteriet fatt ratt temperatur (0°C...60°C).

Laddningstiden ar avhangig av batteritemperaturen,
batteriets urladdning och vilken typ av batteri man har.

Sa fort uppladdningen ar klar, kopplar laddaren &ver till
LJagringsladdning ,, for att bibehalla laddningen (grén
kontrollampa lyser med fast sken, den réda LED slocknar)

Om bada LED:er blinkar samtidigt s& har antingen det
laddningsbara batteriet inte satts i riktigt eller ocksa ar det
nagot fel pa batteriet respektive pa laddaren. Av
sakerhetsskal ska man da absolut inte anvénda batteriet
eller laddaren mer utan lata Milwaukee-kundservicen
kontrollera respektive del.
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BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bér laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella foreskrifter
och bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Vid anslutningssatt Typ Y:

Om den externa flexibla kabeln eller kabeln till den har
lampan ar skadad far den dor att undvika en fara bara bytas
ut av tillverkaren eller hans kundtjanst eller en likvardigt
kvalificerad person.

a Varning! Risk for elstotar.

Ljuskallan i den har lampan far endast bytas ut av
tillverkaren eller tillverkarens servicestalle eller av en person
med samma kvalifikation.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
I maskinen.

f \ OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
! maskinen.
«

SE UPP: Hos denna apparat finns risk for farlig
y stralning. Titta aldrig direkt in i den tdnda
PEY | lampan. Risk att skada 6gonen.

maskinen.

.l Las instruktionen noga innan du startar

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte sléngas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och [dmnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
bara ar avhangigt av basisoleringen utan ocksa
av att det finns extra skyddsatgarder, som en
dubbel isolering eller en forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en
skyddsledare.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

@ Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

3,15 A trdg sakring

Europeiskt konformitetsmarke

ﬁ Britiskt konformitetsmarke

l: Ukrainskt konformitetsmarke
001

m Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN

Valaisuaika 1 tayteen ladatulla akkusarjalla (8,0 Ah)
Mode 3 korkea teho
Mode 2 keskimaarainen teho ..
Mode 1 alhainen teho

Valovirta

KOrKEa teNO0......ceviiiiiiiiiicc e

keskimaarainen teho
alhainen teho...........
Varintoistoindeksi .
Varilampdtila
Verkkokayttd
Jannite

Akkulaturi nimellinen teho..
Lahtojannite laturi ......
Pikalatausvirta
Akkukayttd
Nimellisottoteho
Jannite vaihtoakku
USB lahtdjannite............
Paino ilman vaihtoakun kera

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah ... 12,0 Ah)..

SUOJAIUOKKA ...t e

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Saéilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

AKKUVALAISIN TURVALLISUUSOHJEET

Varoitus: Al koskaan suuntaan valonsédettd suoraan
ihmisiin tai elaimiin. Al katso valonséteeseen (ei
pitemmankaan matkan paasta). Valonsateeseen
katsominen saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai naon
menetyksen.

Huomio - tdssa laitteessa on tuuletusaukot kotelon
alaosassa. Asenna tdma lamppu ainoastaan pinnalle, joka
ei paasta vetta tunkeutumaan kotelon sisaan. Pida laite
poissa latakoista jne.

AKKULATURI TURVALLISUUSOHJEET

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Tama latauslaite soveltuu seuraavien akkujen lataukseen:

Akkumalli [ Akun | Jannite | Kapasiteetti | Kennojen
solutyyppi lukuméara
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

M18 HOSALC

............. 6000 Im / 3,5Hrs
....4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

Al4 koske niihin s&hkdé johtavilla esineilla.
Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
litantajohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole
vaurioita eika niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia
saa korjata vain alan ammattilainen.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkilot, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole tahan tarvittavaa
kokemusta tai tietamysta, paitsi
jos heidan turvallisuudestaan
laillisesti vastuullinen henkild on
opastanut heita laitteen
turvallisessa kasittelyssa.
Yllamainittuja henkildita tulee
valvoa heidan kayttaessaan
laitetta. Tama laite ei saa joutua
lasten kasiin. Siksi sita tulee
sailyttaa tuvallisessa paikassa
poissa lasten ulottuvilta, kun sita
ei kayteta.

Varoitus! Jotta valtetédan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, éla
koskaan upota tytkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta

nest n ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase

Latauslaitteella ei saa ladata kertakayttdakkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Ala kéytd muiden jérjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampoétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kayttaa valaisuun sahkaliitdnnaasta
riippumatta.

Laturilla voidaan ladata Milwaukee System 18 V -akkuja.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LATAUSAIKA

Akku malli Jannite Kapasiteetti | Latausaika n.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LATAAMINEN

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu
automaattisesti (punainen valodiodi palaa jatkuvasti).

Mikali laturiin asetettu akku on liilan kuuma tai liian kylma
(punainen valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta,
kun akku on saavuttanut oikean latauslampdétilan
(0°C...60°C).

Latauksen kesto riippuu akun lampétilasta, sen
tyhjentymisasteesta ja akun tyypista.

Latauksen paatyttya, laturi kytkeytyy yllapitolataukseen
(vihrea valo palaa jatkuvasti, punainen LED off).

Mikali molemmat LED-valot vilkkuvat samaan aikaan joko
akkua ei ole kunnolla asetettu laturiin tai akussa tai laturissa
on vikaa. Turvallisyyssyista ei akkua ja laturia saa talléin
enaa kayttaa vaan sinun kannattaa otta yhteytta
valtuutettuun Milwaukee huoltoliikkeeseen.

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kaytt6ian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
sdadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuija teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkilot saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetédan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

 Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Y-tyypin litdnnassa:

Jos ulkoinen joustava johto tai tdméan lampun johto on
vahingoittunut, niin ainoastaan valmistaja tai valmistajan
asiakaspalvelu tai vastaavan patevyyden omaava henkild
saa vaihtaa sen uuteen vaaratilanteiden valttdmiseksi.

a Huomio! Séhkoiskun vaara.

Taman lampun valonlahteen saa vaihtaa ainoastaan
valmistaja tai valmistajan huoltopalvelu tai yhtalaisen pateva
henkild.

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.



SYMBOLIT

f \ HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.
=

HUOMIO: Tama laite voi aiheuttaa vaarallisia
) sateilypaastoja. Ala katso palavaan lamppuun.
XY\ Se voi olla vaarallista silmille.

at

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessé kotitalousjatteiden kanssa.

Séahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista havittamista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Suojaluokan Il séahkétydkalu.

Sahkotyokalu. jonka séhkoiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta, vaan
myos siita, etta kaytetaan lisaturvatoimia, kuten
kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

Kaytettyja akkuja ei saa havittéda polttamalla.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua.
Vaihda uuteen.
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TEXNIKA ZTOIXEIA ®ANOZ MIMATAPIAZ

Aidpkela Aeiroupyiag pe 1 yepamn uovaéa ummplug (8 0Ah)
Eidog Aermoupyiag 3 peyaAn okaAa ..
Eidog Aeitoupyiag 2 peoaia okdAa.
Eidog Aeitoupyiag 1 pikpr) okaha

dwrevn pon
pevd)\n OKGAQ .
pscmu OKGAQ..
HIKPA OKAAQ

AgikTNG XpWwHATIKAG cmoéocr]g

XPWHOATIKA BEPUOKPATTA ...t eea

Aeiroupyia SikTUOU
Tdon
Eioc6dou AC ..
OvopaaTIKN Kamvc)\war] avapvalcg .....
OvopagoTIKA 10XUG QOPTIOTNG PTTATAPIOG ..
PopTIOTH TAON EEODOU v

PEUHO TAKUPOPTIONG. ...ttt e

AeiToupyia ptratapiog

OVOPOOTIKH) KATAVAAWOT EVEPYEIOG ..uvveirieieicresieieresieiees eee

Téon uvacKnKr']g uTTarapiag ..
Taon €§680U USB..........c..ccooceenee.
Bapog xwpig aviaMakTIk prrarapia
Bdpog aupewva He Oiadikaoia EPTA 01/2014 (2 0Ah .

12,0 Ah)

KAGON TIPOOTOGIOG ...ttt e

B MPOZOXH! AlaBdoTe 6Aeg TIG 0Bnyieg ao@aleiag
Kal TIG 0dnyieg XpNOoewg. ApEAEIEG KATA TNV THPNON TWV
TTPOEIOOTTOINTIKWY UTTOJEIEEWY UTTOPET VO TTPOKAAETOUV
nAekTPOTTANGia, Kivduvo TTupKayidg r/kal goapolg
TPOUYATIOPOUG.

DUAAGgTE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG Kall
odnyieg yia kaBe peAAOVTIKA XpAon.

DANOZ MMATAPIAZ EIAIKEE YINOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mpoeidotroinon: MoTé pnv KaTeuBOVETE TNV OKTIVO WTOG
ETMAVW O€ TTPOCOWTTA n wa. Mnv KoITageTe oTNV AKTiVa
PWTOG (€TTIONG Kal o110 peyaAUTEPESG aTTOOTATEIG). TO
KOITAYHO OTNV OKTIVO QWTOG UTTOPET VO TIPOKAAEDEI
ooBapolg TpauuaTiopoUs 1 TNV aTTWAEIa TG IKavOTNTAG
6épaaong.

Mpoooxn - auTd TO TTPOIGV Eival EPODINOHEVO PE OTTEG
L|JL’J§r]g 07O KATW uépog TOU TTEPIBAAPATOG. TorroBsTr’]oTe
QAUTO TO PWTIOTIKO JOVO TTAVW O€ PIav ETTIPAVEIDQ TTOU dev
emTpémel T Sieioduan vepou oTo TrepiBAnpa. Mn Béete
auTd TO TTPOIGV KOVTG O€ AipvadovTa vepd KTA.

®OPTIZTHZ MMNATAPIAZ EIAIKEZ YMOAEIZEIZ
AZOQAANEIAZ

Mnv atroBnkeUeTe TIG AVTAAAOKTIKEG UTTOTAPIEG PO UE
HETAANIKG avTIKeipeva (KivOUVOg BPayUKUKAWUATOG).

Me 10 @opTIOTA PTTOPOUV Va QOPTIGTOUV OI aKOAOUBEG
AVTAAAOKTIKEG PTTOTAPIEG:

Tornog | Kuttapikd | Téon | Ovopaots) | ApiBuég

umataplag | umo XwpenTkémTa | otolxeinv
umaTapiag

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0 Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

M18 HOSALC

5
.5
0

pum plen pen

.6000 Im/ 3,5Hrs
4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

Me 10 QOPTIOTA dEV ETTPETTETAI VO QOPTIOTOUV Un
POPTIJOPEVEG UTTATAPIEG.
21N OrKn UTTOSOXNG TWV AVTAAAGKTIKWV PTTATOPIWV TOU

@OPTIOTA deV ETMTPETTETAI VA POAVOUV PETAAAIKA
avTiKeipeva (Kivduvog BpaxUKUKAWUATOG).

Mnv avoiyeTe TIG avTaAAAKTIKEG UTTATAPIEG KAI TOUG
POPTIOTEG KAl XPNOIUOTIOIEITE YIO ATTOBAKEUON PHOVO
aTeyvoUg XWpPoug. MNpoaTaTeUeTe TIG AVTAAAOKTIKEG
JTTaTOPIEG Kal TOUG QOPTIOTEG OTTO TNV uypaaia.

Mnv TTIAVETE TN CUOKEUN PE QVTIKEIYEVA TTOU €ival KaAoi
aywyoi Tou peuuaTog.

Mn @opTileTe Kapia KATEOTPAPPEVN AVTAAAGKTIKY UTTOTApIa,
MG aVTIKOBIOTATE TNV APECWG.

Mpiv atrd KaBe xprion eAEYXETE TN GUOKEUN, TO KAAWDIO
ouvdeaNG, To KAAWDIO ETTEKTAONG (UTTAAQVTELD), TO TTAKETO
TWV PTTATAPIWV KAI TO QIG YIa TUXOV {nuId Kal yfpavon.
AvVaBETETE TNV ETTIOKEUN TWV KATEGTPAPMEVWY EEAPTNHATWV
HOVO ' Evav EIBIKEUPEVO TEXVITN.

H xprion kai 0 kaBapiouog autou
TOU €pYaAgiou Ogv ETTITPETTETAI vV
TTPOYMOTOTTOIEITAI ATTO ATOPA HJE
MEIWPEVEG CWHATIKES Kal
OIaVONTIKEG IKAVOTNTEG KAl
aloONTIKES BECIOTNTES rY/Kal AToPa
ME EANITTA EPTTEIPIA KO yVWON
OXETIKA PE TOV A0QAAR XEIPICPO
TOU €KTOG Kal av BpiokovTal UTtd
TNV €MiRAeWn atéPwy TTOU gival
VOUIKG uTTeEUBuva yia TNV aoPAAEId
TOUG. Ta TTaPATTIAVW ATOUA TTPETTEI
va emRAETTOVTAI KOTA TN XPron
TOU €v AOYyw epyaAciou. To
epyaleio dev gival KATAAANAO yia
TTaid1d. MNa autdv Tov AdyOo TTPETTEI
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oTav dev XpnOoIPOoTToIEiTAl VA
QUAGOOETAI OE AOPAAEG PEPOG
MaKpIG atrd TTaidid.

Mpoeidotoinon! MNa va amoTpéTeTal Tov Kivouvo
TTUPKAYIAG Adyw BPaxUKUKAWNATOG, TpAUUaTIoPoUg 1 {nUIEG
TOU TTPOIGVTOG, va un BuBileTe To epyaAeio, TOV avTaAAOKTIKO
OUCOWPEUTH 1 TN OUCKEUR QOPTIONG OE UYPA Kal va
PPOVTICETE, WOTE Va PN dIEIoCOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG OUCOWPEUTEG. AIABPWTIKES I AYWYIHES UYPEG OUTIEG,
OTTWG aAATOVEPO, OPIOHEVEG XNUIKEG OUTIEG KOI AEUKAVTIKA A
TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPET VO
TIPOKAAEOOUV BPaXUKUKAWHA.

NMPOZOETEZ YMNMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mpiv a1d KEBe epyacia aTn PNXavr aPalpeite TNV
QvTOAAGKTIKE gTTaTtapia.

MnV TTETATE TIG PETAXEIPIOUEVEG AVTAAAAKTIKEG PTTATAPIEG
ot (puma 1 oTa olkiokd atroppiypara. H Milwaukee
TIPOTPEPE! HIa ATTOOUPCT TWV TTANIWY AVTAAAAKTIKWV
HTTATOPIWY CUPPWVA JE TOUG KAVOVEG TTPOOTATIAG TOU
TTEPIBAANOVTOG, PWTAOTE TTAPAKAAW OXETIKA OTO EIBIKO
KATAoTNUA TTWANCNG.

Mnv a1roBnkeUeTe TIG AVTAAAOKTIKEG PTTOTAPIEG PO HE
HETAANIKG avTIKEipEVa (KivOUVOG BPayUKUKAWUATOG).

Mn @oprtiCete pmratapieg amé dAAa cuoTAuaTa.

Otav uttdpyel uTTEPPOAIKA KaTaTToVNON 1 uwnAn
Beppokpaoia PTropei va Tpégel uypd pTratapiag ato Tig
XOAQOPEVEG ETTAVOPOPTICOMEVEG PTTATAPIEG. AV €pBETE O€
£TTAPN) PE UYPO PTTATOPIAG VO TTAUBATE OPECWG PE VEPO KAl
oaTmoUlvl. Zg TTEPITITWON ETTAPAG PE TO JATIA VO TTAUBATE
OXOAaOTIKG yia TOUAGXIGTOV 10 AETTTA KaI VO avadnTAOETE
auéowg éva yiaTpo.

Mpoeidotoinon! MNa va amoTpéTmeTal Tov Kivouvo
TTUPKAYIAG Adyw BPaXUKUKAWNATOG, TPAUUATIONOUG 1 {NUIEG
TOU TTPOIGVTOG, va un BuBileTe TO £pyaleio, TOV avTOAAAKTIKO
OUCOWPEUTH 1 TN OUCKEUR QOPTIONG O€ UYpa Kal va
PPOVTICETE, WOTE va [N dIEICOUOUV UYPd OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG GUOOWPEUTEG. AIaBPWTIKEG i AYWYIPEG UYPEG OUTIEG,
OTTWG OAATOVEPO, OPIOHEVEG XNHIKEG OUTTEG KO AEUKAVTIKA i
TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPET Va
TIPOKAAEOOUV BPaXUKUKAWA.

XPHZH 2YM®QONA ME TO ZKOINO MNPOOPIZMOY

O AOUTITAPAG JE CUCOWPEUTH PTTOPEI VO XPNOIUOTIOIEITAl
avegapTNTa aTTd Vo PEUPATOANTTTN.

O @OpPTIOTAG PTTOPEI VO POPTWOEI TUCCWPEUTEG TUTTOU
Milwaukee System 18 V.

AUTH n OUCKEUR ETTITPETTETAI VO XPNCIKOTIOINOET pOVO
OUPQWVA HE TOV OVAPEPOPEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

XPONOZ ®OPTIZHZ

Tomog Taon OvouooTIKT Xpoévog
unatapiag XwPNTIKOTTA @opTIoNg
TIEPITTOU

M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min
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OOPTIZH

MeTd TNV TOTTOBETNON TNG AVTOAAOKTIKAG UTTATAPIOG OTN
Or\kn uTTOd0XNG TOU POPTIGTH POPTICETAI N AVTAAAAKTIKA
utratapia autopata (KOkkivn Auyvia LED @wTiCel ouvexwg).

Edv ToroBeTnOei pia TToAU {0t i} pia TTOAU kpUa
avTaAAGKTIKR PTTaTapia aTo opTIoTH (N pwTodiodog (LED)
avafoorvel), n dladikacia TNG ETAVAPOPTIONG apXidel
auTopaTa, HOAIG N AVTOAAGKTIKA UTTATOPIO ATTOKTACE! TN
owoTn Beppokpacia eTavagoptiong (0°C...60°C).

O xpo6vog POPTIONG TOU GCUCCWPEUTH €€apTATal OTTO TNV
Beppokpaaia Tou, TNV OTEABUN POPTIONG Kal aTTé ToV TUTTO
TOU.

‘Ot1av n avtaAAOKTIKF PTTaTapia opTIoTE TTARPWG, N
OUOKEUR TTEpVA aTn AgIToupyia Tng @opTIong SiaTpnong,
aTn PEYIOTN WQEAINN XWPENTIKATNTA TNG pTTaTaPiag (N
TPAoIvn wTodiodog (LED) avaBel ouvexwg, Kokkivn
pwTodiodog off).

Edv avaBooBrivouv kai o1 dUo LED ouyxpoévwg, TéTE €ite 0
OUOCOWPEUTAG OEV EXEI OTTPWYTEI OPKETA, EITE UTTAPYXEI EAA
eAGTTWHO OTOV CUCCWPEUTA  OTN OUOKeUR PopTIoNG. MNa
AOYyouG ao@aAedIG PETTEI VO OTAPATAOEI APEoWG N AeIToupyia
TNG OUOKEURG POPTIONG KAl TOU CUCOWPEUTH Kal va
eAeyxBouv atrd ouvepyeio €EUTTNPETNONG TTEAATWV TNG
Milwaukee.

MMATAPIEZ

ETrava@opTigeTe TIG avTOAAAKTIKEG UTTOTAPIEG TTOU DEV EXOUV
xpr]omonom@sl’ yia HeyaAUTEPO XPOVIKG dIdaTnua TIpIv TN
xenaon.

Mia Beppokpaacia radvw améd 50°C peiwver Tnv 1I0X0 TNG
QavTaAAGKTIKAG YTTaTapiag. ATTOQEUYETE Tn BEppavan yia
pEYaAUTEPO XPOVIKS dIGGTNHA aTTd TOV AAIO 1| TIG CUOKEUEG
Béppavang.

AlatnpeiTe TIG ETTAPEG OUVOETNG OTO POPTIOTH KAI OTNV
QAVTOAAGKTIKN PTTaTapia KaBapeg.

Ma pia dpiotn didpkela (WG TTPETTEN PETA TN XPrON Ol
pTTaTOPIEG VO POPTIOTOUV TTARPWG.

Ma pia katd 10 duvartév peydAn didpKeia (WG Ol UTTaTapies
META TN @OPTION OPEiAOUV va apaipeBoUv aTrd TO YOPTIOTH.

lMa TNV atoBrkeuon TG uTaTapiag yia didoTnua
MEYOAUTEPO TwV 30 NUEPLIV:

ATTOBNKEUETE TN PTTATApPia TTEP. O0TOUG 27°C O€ OTEYVO XWPO.
ATr00nkeUeTe TN pTratapia mep. o1o 30%-50% NG
KOTAoTAONG POPTIONG.

Kda0e 6 priveg QopTiCeTe €K VEOU TN pTTaTapia.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O1 pTratapieg 1I6VTwyY AIBiou  UTTOKEIVTAI OTIG OTTAITATEIG TWV
VOUIKWV SIOTAEEWVY yIa TNV PHETAPOPE ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUPGTWY.

H peTaQOPAE TETOIWV PTTOTAPIWV TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIETAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal SIEBVAG KavoviopoUg
Kal TIG avTiIoTOIXEG OIOTAEEIG.

EmiTpémeTal n pETaQOPA TETOIWV UTTATAPIWY OTO dpdUO
XWPIG TTEPAITEPW OTTAITATEIG.

H eptropikA petagopd ptratapiwy 16viwv AiBiou atmd
ETAIPEIEG PETAPOPWYV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV
VOUIKWYV OIOTAGEWY YIa TNV JETAPOPE ETTIKIVOUVWV
euTropeUPGTWY. OI TTPOETOINATIEG OTTOOTOARG Kal N
METAPOPA TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG OTTO €10IKA
exTTaIdeupéva TpdowTTa. H ouvoAikn diadikaacia
ouvodeUeTal OTTO ECEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Katd tn petagopd ptratapiwy 16viwv Aiiou TrpéTel va
TIPOOEXETE TA £GAG:

« ®povTioTe Ta ONUEIa ETTAPWY VA €ival TTPOOTATEUPEVA Kal
HOVWEVA WOTE VO aTroPeuxBoUV BpaxUKUKAWUATA.

* [pooéETe TO TTOKETO PTTATAPIWY Va gival OTaBEPO Péoa aTn
OuUoKeUaaia Kal va pn YAIoTpa.

* H peTagopd uTratapiwyv Tou TTapouciddouy @BopEG 1
BIapPOEG OEV ETTITPETTETAL.

MNa epIoooTEPEG TTANPOPOPIEG aTTEUBUVOEITE GTNV ETAIPEIT
METAPOPWV.

2YNTHPHZH

Ze £idog oUvdeang TUTTOU Y:

Ze TIEPITITWON TIOU Eival OAPPEVO TO EGWTEPIKG, EUKAUTITO
KaAWDIO 1 To KAAWSIO AUTOU TOU QWTIOTIKOY, ETIITPETTETAI VO
QAVIGAAGOOETOI HGVO OTTO TOV KATOOKEUAOTA 1 TO TUrAaA TOU
€GUTTNPETNONG TTEAQTWY 1) CUYKPICGIHO €CEIDIKEUPEVO ATOWO, YIa
va amoTpETeTal N ékBeon ae Kivouvo.

a Mpoaooxn! Kivduvog nAekTpoTrAngiag.

H @wrteivi) Ty autol Tou AQuTITAPA ETTITPETTETAI VA
avtaAAGooeTal povo atrd ToV KATAOKEUAOTA A £vav Opyaviouo
TIAPOXNG UTTNPECIWY ToU KOTAOKEUAOTA 1 éva OPoiwg
€GeIdIKEUpEVO GTOpO.

XpnoiyoTrolgite pévo ageooudp Milwaukee kai
avTaAAakTikd Milwaukee. E¢aptriparta, TTou n aAAayr Toug
Oev TTEPIYPAPETAl, AVTIKABIOTWVTAI O€ IO TEXVIKN
utrooTApIgn Tng Milwaukee (BAéTTe QUAAGDIO eyyunon/
01EUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOGTAPIENG).

2€ TIEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTITOPEPEG OXEDIO TNG CUOKEUAG QvAPEPOVTAG TOV TUTTO
Kal Tov e§ayrpio apiBuoé Trou BPicKeETal OTNV TTIVAKISA
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY OTTé TNV £EUTTNPETNON TTEAATWV
1 atreuBeiag amd tnv Techtronic Industries GmbH,
dieUBuvon Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

t | MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv até k&Be epyaaia otn unxavr TpaBdTe T0

- I @IG aTré TNV TIPida.

Mpiv até k&Be epyaaia aTn PNXavr) aQAIPEITE
TNV aVTAAAOKTIKN PTTOTApia.

MPOXZOXH: H guokeur) auth uTropei va
eKTTEPYEI ETTIKIVOUVN OKTIBOAIG. Mnv koITaeTe
aTnv evepyotroinuévn AduTtra. Auté pTTopei va
gival BAaBePO yia Ta pdTia.

MapakaAw diaBdaTe oXoAAOTIKA TIG 0dnyieg
XPNong Tpiv atréd Tnv €vapén Asimoupyiag.

HAEKTPIKA UnyavApaTa, YTTaTaPiEG/CUCTWPEUTEG
OV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI POdi JE TO
OIKIOKA aTToppippaTa.

HAEKTPIKG Pn)avApaTa Kal GUCCWPEUTEG
OUAAEyovTal {EXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTpog
avakUKAwoN PE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
TepIBAAAOV o€ eTTIXEipNON £TTEEEPYATiag
ATTOPPIUHATWY.

EvnuepwBeite atmd TIg TOTTIKEG UTTNPETIEG ) OTTO
€IOIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPO
avoKUKAWGONG KAl GUAAOYNG ATTOPPIMMAETWY.

HAexTpiko epyaheio kamyopiag aopdAeiag Il
HAekTpIKG epyaAeio aTo oTTOi0 n Trpocmclu atéd
nAekTpoTTAngia dev e€aptdTal povo atméd Tnv
BaaoikA povwon aAAG Kal aTTd GUPTTANPWHATIKG
METPA AOPAAEIOG OTTWG BITTAR 1) EVIOXUUEVN
pévwon.

Aev uttapyel eE0TTAIONSG yia va ouvdeBei e Tnv
yeiwaon.

Mn pixveTe 0TN QWTIA TOUG PETAXEIPITPEVOUG
OUOOWPEUTEG.

Mn @opTiCeTe Kapia KATEOTPAUPEVN AVTAAAGKTIKA
ptTaTapia, aAAd avTIKaBIoOTATE TNV AUECWG.

T3.15A

Aoc@dAeia apyd xtutnua 3,15 A

/M

Eupwaiké ofpa moTtétnTag

SRl @II%@IIEI

Bpetaviké ojpa moTétnTag

Oukpaviké oAua TToToTNTAG

=

EupaoiaTiké ofpa moTtétnTag
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TEKNIK VERILER AKU ISIGI

1 adet tam dolu aki paketiyle yanma suresi (8,0 Ah)
Isletim turt 3 ylksek kademe
Isletim tUrG 2 orta kademe.....
Isletim tird 1 duslk kademe....

Isik akisi

Renk sicakligi
Elektrikli isletim
Voltaj
AC giris....
Nominal giris glict ...
Giris glicu sarj cihazi ..
Cikis gerilimi sarj cihazi..
Hizli sarj akimi
AKUIU igletim
Nominal giris glict
Kartus aku gerilimi
USB ¢ikis voltaji ......
Degisken sebeke aku .
Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (2 0Ah ..
Koruma sinifi

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlan
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadig takirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/
veya agdir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

AKU IS1G1 GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Uyari: Isik isinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yoneltmeyiniz. Isik isinina bakmayiniz (biyuk
mesafelerden dahi). Isik isinina bakmak ciddi
yaralanmalara ya da gérme kaybina neden olabilir.

Dikkat - bu trunun alt gévde kisminda sogutma delikleri
bulunmaktadir. Bu lambayi sadece, gévdenin igine su_
girmesini engelleyen bir ylizey (izerine monte ediniz. Urini
su birikintilerinden vs. uzak tutunuz.

SARJ CIHAZI GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Bu sarj cihazi ile asagidaki kartus akiiler sarj edilebilir:

AKU tipi Pil Gerilim Anma Hicre
hucresi kapasitesi | sayisi
trd

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0 Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0 Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen bataryalar sarj
edilmemelidir.

Sarj cihazinin kartus akl yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.
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M18 HOSALC

12,0 Ah). .

............. 6000 Im / 3,5Hrs
....4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

Aletin icine iletken parcalar sokmayin.
Hasarli kartus akdlleri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan &nce alet, baglanti kablosu, uzatma
kablosu ve figin hasarli qup olmadigini ve esklylp
eskimedigini kontrol edin. Hasarli parcalari sadece
uzmanina onartin.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecribe veya bilgi eksikligi olan
insanlar tarafindan kullaniimaz
veya temizlenemez. Kendilerine
yasalar geregi guvenliklerinden
sorumlu olan bir kisi tarafindan
cihazin guvenli sekilde
kullaniminin 6gretilmis olmasi
durumu harigtir. Yukarida belirtilen
insanlar, cihazi kullandiklari sirada
g6zetim altinda tutulmalidir. Bu
cihaz cocuklardan uzak
tutulmahdir. Kullaniimadiginda
guvenli bir sekilde ve gocuklarin
erisemeyecedi bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, giic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

DIGER GUVENLIK ACIKLAMALARI

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyl
cikarin.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akilerden batarya sivisi disar akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla ylkaym Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlar tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldlrmaymlz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Pilli lamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan
aydinlatma olarak kullanilabilir.

Sarj cihazi Milwaukee Sistem 18V akdlerini sarj edebilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

SARJ SURESI

Ak tipi Volts Gerilim Anma
kapasitesi
yaklasik
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

MUHAFAZA EDILMESI

Degistirilebilir kartus akl sarj cihazinin yuvasina
yerlestirildikten sonra kartus aki otomatik olarak sarj olur
(kirmizi ISIK sirekli yanar).

Cok sicak veya cok soguk bir kartus akl sarj cihazina
yerlestirilecek olursa (Kirmizi LED yanip séner), kartus aku
kusursuz sarj sicakligina eristikten sonra sarj islemi
otomatik olarak baslar (0°C...60°C).

Sarj stiresi aki sicakligina, akiniin desarj durumuna ve aki
turne baghdir.

Kartus aku tam olarak sarj olunca sarj cihazi, aku
kapasitesinden azami 6lgude yararlanmak tizere dengeleme
§arJ|na geger (yesil LED siirekli olarak yanar, kirmizi LED
kapali).

Her iki LED de birlikte yanarsa, ya akl tam olarak yuvasina
yerlesmemistir ya da aku veya sarj cihazinda bir hata vardir.
Guvenlik nedenleriyle hemen sarj cihazi ile akiiyu islemeden
alin ve yetkili bir Milwaukee MUsteri Servsine kontrol ettirin.

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinin performansini
dUsurdr. Akinidn giines 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun slre Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Akulnin dmrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastirilmasi gerekir.

Akunin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
AkuyU takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki
yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve
hikimlere uyularak taginmak zorundadir.

Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi igin tehlikeli madde tagimaciliginin hikumleri
gegerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gérmis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Buttin
slire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Y tipi baglanti turtinde:

Harici esnek kablo veya bu lambanin kablosu hasarli
oldugunda, tehlikeleri dnlemek icin sadece Ureticisi veya
miusteri servisi veya benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan
degistirilebilir.

a Dikkat! Elektrik carpma tehlikesi.

Bu lambanin 1sik kaynagi sadece Ureticisi veya ureticisinin
belirledigi bir servis merkezi veya ayni vasiflara sahip bir kisi
tarafindan degistirilebilir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogurune dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, glic levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.
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SEMBOLLER

f \ DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once fisi
I prizden gekin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyl gikarin.
=

DIKKAT: Bu cihaz tehlikeli isinlar sagabilir.
y Yanmakta olan lambaya bakmayin. Bu durum
XY\ gbzler igin zararli olabilir.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akuler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagli olmayip, ayni zamanda
cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek
koruyucu 6nlemelerin alinmasina bagli olan
elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

Degistirilebilir akileri (kartus akuleri) atese
atmayin.

Hasarli kartus akdleri sarj etmeyin, hemen
degistirin.

jeXgl 3,15 A yavas atan sigorta

E Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

epr | G E

Avrasya uyumluluk isareti

=
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TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA

Doba sviceni s 1 plné nabitym blokem baterii (8,0 Ah)
Rezim 3 vysoky stuperi..
Rezim 2 stfedni stupe
Rezim 1 nizky stupen

Svételny tok
vysoky stupen...
stredni stupen
nizky stupen .....

Index podani barev.

Teplota barev

Sitovy provoz
Napéti
AC vstup.
Jmenovity pfikon ....
Jmenovity pfikon nabijecky ..
Vystupni napéti nabijecky ....
Nabijeci proud rychlonabijeni..

Provoz akumulatoru
Jmenovity prikon
Napéti vyménného akumulatoru.

Vystupni napéti USB.

Hmotnost bez aku......

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah

12,0 Ah

@ OCHrANY.....c.ciiiiiie e e

B UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

AKUMULATOROVA SVITILNA SPECIALNI
BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby
nebo zvifata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného
paprsku (ani z delSi vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této
vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni oci
nebo ztraty zraku.

Pozor — tento produkt je opatfen chladicimi otvory ve
spodni ¢asti télesa. Toto svitidlo nainstalujte jen na
povrchu, ktery nedovoluje vnikani vody do télesa. Produkt
drzte mimo kaluze, apod.

NABIJECKY SPECIALNI BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI
Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,

nebezpedi zkratu.
Nabije¢kou mohou byt nabity nasledujici typy akumulatort:

Typ Typ Napéti Jmen. Pocet
akumulatoru | burika kapacita | ¢lanku
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah | 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <40Ah | 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah | 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah | 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah | 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah | 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah | 2x5
M18HB12 Li-lon 18V _ [<12.0Ah| 3x5

Nabijec¢kou nenabijejte standardni baterie, které nelze
nabijet.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.

M18 HOSALC
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pum plen pen

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte
je v suchu, chrarite pred vihkem.

Neskladujte spolu s vodivymi pfedméty.
Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pfed kazdym pouzitim nabijecky prekontrolujte pfivodni
kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny
a nebo zestarlé. Poskozené dily nechte opravit
odbornikovi.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat
nebo Cistit osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, resp. s
nedostateCnymi zkuSenostmi nebo
znalostmi, ledaze by byly pouceny
osobou ze zakona zodpovédnou
za jejich bezpec€nost o bezpecneé
manipulaci s pfistrojem. Vyse
uvedené osoby vyzaduiji pfi
pouzivani pfistroje dozor. Tento
pristroj nepatfi do rukou détem.
Proto kdyz se nepouziva, musi byt
uloZeny bezpecné a mimo dosah
déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do
kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly
zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je

slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo
vyrobky, které obsahuiji bélidlo, mohou zpusobit zkrat.
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DALSI BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponorujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatori nevnikly Zadné
tekutiny. Koroduijici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorové svitidlo se da jako osvétleni pouzit nezavisle
na elektrické pripojce.

Nabije¢ka muze nabijet 18 V akumulatory systému
Milwaukee.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

DOBA NABIJENI

Typ Napéti Jmen. Doba nabijeni
akumulatoru kapacita cca.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0 Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0 Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

NABIJENI

Po nasazeni akumulatoru do nabijecky je akumulator
automaticky nabijen (Cervena kontrolka LED sviti
nepreruSované).

Je-li do nabije¢ky nasazen hodné teply a nebo hodné
studeny akumulator (blika Zluta LED), po¢ne nabijeni az
kdyz akumulator dosahne spravné teploty (0°C...60°C).

Doba nabijeni zavisi na teploté akumulatoru, stavu vybiti
akumulatoru a typu akumulatoru.

PFi pIné nabitém akumulatoru se pfepne nabijec¢ka do
udrzovaciho rezimu, akumulator je nabit na plnou kapacitu
(sviti LED dioda, ¢ervena LED nesuviti).

Blikaji-li obé LED diody souc¢asné, je bud $patné viozeny
akumulator a nebo je zavada na akumulatoru ¢i na
nabijecce. Je nutné z bezpec¢nostnich duvodu odpojit
nabijecku ze sité a nechat obé soucéasti (nabijecku i
akumulator) pfezkouset v odborném servisu Milwaukee.
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AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim
znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

PFi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

« Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

Komeréni preprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

 Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni
firmu.

UDRZBA

U pfipojky typu Y:

Pokud je externi flexibilni kabel nebo kabel tohoto svitidla
poskozeny, smi jej vymeénit pouze vyrobce nebo jeho
autorizovany zakaznicky servis pfip. srovnatelna
kvalifikovana osoba, aby se zabranilo riziku.

a Pozor! Riziko zasahu el. proudem.

Svételny zdroj této lampy smi vyméfovat pouze vyrobce
nebo servisni misto vyrobce nebo stejné kvalifikovana
osoba.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potieby si miZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilt pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veSkerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pfed zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

POZOR: Tento pfistroj mUze vysilat nebezpecné
zafeni. Nedivejte se pfimo do zapnuté lampy.
X Muze to byt skodlivé pro zrak.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

I, [+]]
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Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informuijte na recyklaéni
podniky a sbérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany .
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zdsahem el. proudem zavisi nejen na zakladni
izolaci, ale i na tom, Ze budou pouzita také
dopliikova ochranna opatreni, jakymi jsou
dvojita izolace nebo zesilena izolace.
Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranneho vodice.

@ Akumulatory nevhazujte do ohné.

©

'O\

Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je
nahradte!

3,15 A pomala pojistka
Znacka shody v Evropé

% Znagka shody v Britanii

@ Znacka shody na Ukrajiné

m Znacka shody pro oblast Eurasie

=
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Doba svietenia s 1 plne nabitym blokom batérii (8,0 Ah)
Rezim 3 vysoky stupen
Rezim 2 stredny stuperi..
Rezim 1 nizky stupen

Svetelny prud

VYSOKY STUPEI ...ttt e

stredny stupen
nizky stupen .
Index reprodukcie far
Teplota farby
Sietova prevadzka
Napatie
AC vstup.....
Menovity prikon ....
Menovity prikon nabijacka.
Izhodna napetost polnilnik....
Nabijaci prud rychleho nabijania.....
Prevadzka akumulatora
Menovity prikon
Napatie vymenného akumulatora
USB izhodna napetost...
Hmotnost bez aku

ie

Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah). .

trieda ochrany

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
mobzZe mat za nasledok zasah elektrickym pradom,
sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

AKUMULATOROVE SVIETIDLO SPECIALNE
BEZPECNOSTNE POKYNY

Vystraha: Svetelny 1u¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvierata. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného lu¢a (ani
z vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa
vystavujete nebezpecenstvu zavazného poranenia oci
alebo straty zraku.

Pozor — tento produkt ma chladiace otvory v spodnej ¢asti
telesa. Toto svietidlo nainstalujte iba na povrchu, ktory

nepripusta vnikanie vody do telesa. Produkt drzte mimo
modiarov atd.

NABIJACKA SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

S tymto nabijacim zariadenim mézu byt nabijané
nasledovné vymenné akumulatory:

Typ Typ Napatie | Menovita | Pocet
akumulatora | bunka kapacita &lankov
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt nabijané
nenabijatelné batérie.
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M18 HOSALC

............. 6000 Im / 3,5Hrs
....4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat’ Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat' len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat’ a ihned ho
vymeit.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci
kabel, akumulatory, predizovaci kabel a zastréku ¢i nedoslo
k poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené ¢asti nechat
opravit odbornikom.

Tento pristroj nesmu obsluhovat
alebo Cistit osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami prip.
nedostatoénymi skusenostami
alebo znalostami, jedine ako boli
osobou zo zakona zodpovednou
za ich bezpecnost poucené o
bezpecCnej manipulacii s
pristrojom. VySSie uvedené osoby
si vyzaduju pri pouzivani pristroja
dozor. Tento pristroj nepatri do ruk
detom. Preto ak sa nepouziva,
musi byt odloZzeny bezpecCne a
mimo dosahu deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spOsobeného skratom, poraneniam alebo po$kodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,

urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, m6zu spbdsobit’ skrat.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich d6kladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabija¢ku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
moZzu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouzit
nezavisle od elektrickej pripojky.

Nabijacka moéze nabijat 18 V akumulatory systému
Milwaukee.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

DOBA NABIJANIA

Typ Napatie Menovita | Doba nabijania
akumulatora kapacita cca.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0 Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

NABIJANIE

Po zastréeni vymenného akumularu do zasuvacieho otvoru
nabijacieho zariadenia sa vymenny akumulator automaticky
nabija (¢ervena kontrolka LED svieti nepreruSovane).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastréeny prili§ teply alebo
prili$ studeny vymenny akumulator (¢ervena LED-diéda
blika), nabijanie za¢ne automaticky az ked vymenny
akumulator dosiahne spravnu nabijaciu teplotu (0°C...60°C).

Doba nabijania zavisi od teploty akumulatora, stavu vybitia
akumulatora a typu akumulatora.

Po uplnom nabiti vymenného akumulatora prepne nabijaci
pristroj na udrziavacie nabijanie, aby bola maximalne

vyuzita kapacita akumulatora (Zlta LED-diéda nesvieti,
Cervena LED-diéda nesvieti).

Ak blikaju obe LED-diédy sucasne, tak bud' nie je
aku-batéria dostatocne zasunuta alebo doslo k poskodeniu
aku-batérie alebo dobijacky. Z bezpeénostnych dévodov je
potrebné aku-batériu a dobijacku okamzite vyclenit z
prevadzky a nechat preskusat v jednom z Milwaukee
zakaznickych centier.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.
Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim

lokalnych, vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mbézu tieto batérie bez problémov
prepravovat' po cestach.

Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpecéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» PoSkodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

]t(véli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu

irmu.

UDRZBA

Pri pripojke typu Y:

Ak je externy flexibilny kabel alebo kabel tohto svietidla
poskodeny, smie ho vymenit iba vyrobca alebo jeho
autorizovany zakaznicky servis prip. porovnatelna
kvalifikovana osoba, aby sa zamedzilo nebezpecéenstvu.

a Pozor! Riziko zasahu el. pradom.

Svetelny zdroj tejto lampy smie vymienat iba vyrobca alebo
servisné miesto vyrobcu alebo rovnako kvalifikovana osoba.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
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vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja
pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na
vykonovom stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku
Z0 zasuvky.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut'.

POZOR: Tento pristroj moéze vysielat
nebezpecné Ziarenie. Nedivajte sa priamo do
zapnutej lampy. MézZe to byt Skodlivé pre zrak.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

CIE3, [+

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych dradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklatné
podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. prudom zavisi nie len od zakladnej
izolacie, ale aj od toho, Ze budu pouzité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi su dvojita
izolacia alebo zosilnena izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranneho vodica.

@ Pouzité akumulatory nehadzat do ohna.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a
ihned ho vymeit.

3,15 A pomala poistka
Znacka zhody v Eurépe

g Znacka zhody v Britanii

l Znacka zhody na Ukrajine
0

[\
01
m Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA

Czas $wiecenia przy 1 w pelni natadowanym zestawie akumulatoréw (8,0 Ah)
Tryb 3 stopien wysoki ...
Tryb 2 stopien $redni.
Tryb 1 stopien niski

Strumien $wietiny
stopien wysoki ..
stopien sredni
stopien niski......

Wspotczynnik oddawania barw ..

Temperatura barwowa

Zasilanie sieciowe
Napiecie
Wejécie AC ...
Znamionowa moc pobierana ...
tadowarka znamionowa moc wyjsciowa..
Napiecie wyjsciowe tadowarki .
Prad szybkiego tadowania

Zasilanie akumulatorowe
Znamionowa moc pobierana
Napiecie baterii akumulatorowe;j.

Napiecie wyjsciowe USB.....

Cigzar bez akumulatorem....

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah).

KIasa OCIONY ........oiiiiiiiiiiccic e e

B OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub ciezkie
obrazZenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

LATARKA AKUMULATOROWA INSTRUKCJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia
$wietlnego bezposrednio na osoby lub zwierzeta. Nie
zagladac¢ do promienia $wietlnego (nawet z wiekszej
odlegtosci)! Zagladanie do promienia $wietinego moze
spowodowac powazne obrazenia oczu lub utrate wzroku.

Uwaga — niniejszy produkt wyposazony jest w otwory
chtodzace, znajdujgce sie na spodzie obudowy. Lampe te
nalezy montowac wytgcznie na powierzchni, ktéra
zapobiega przenikaniu wody w obudowe. Produkt nalezy
trzymac z dala od katuz itp.

LADOWARKA INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami

metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Przy pomocy tadowarki mozna tadowac¢ nastepujgce
wktadki akumulatorowe:

Typ Typ Napiecie | Pojemno$é | Liczba

akumulatora | komorek celek
baterii

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah | 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <40Ah | 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <50Ah | 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah | 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah | 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah | 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <80Ah | 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah | 3x5

Przy pomocy tadowarki nie tadowa¢ baterii jednorazowych.

M18 HOSALC

3,5
.5
0

.6000 Im/ 3,5Hrs
4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

pum plen pen

Do tadowarki nie wolno wkftadaé zadnych przedmiotéow
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wkitadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocig.

Nie dotyka¢ urzadzenia przy pomocy przedmiotow
przewodzacych prad.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych wkfadek
akumulatorowych. Uszkodzone wkfadki nalezy
niezwlocznie wymienic.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie
wystepujg oznaki uszkodzen lub zmeczenia materiatu na
elektronarzedziu, kablu i wtyczce. Naprawe uszkodzonych
czesci zlecaé upowaznionym Przedstawicielom Serwisu.

Urzadzenie to nie moze by¢
obstugiwane ani tez czyszczone
przez osoby, ktore posiadajg
ograniczone fizyczne,
sensoryczne lub umystowe
zdolnosci wzgl. nie dysponujg
dostatecznym doswiadczeniem,
chyba ze zostaty one
poinstruowane przez osobe
prawnie odpowiedzialng za
bezpieczenstwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia sie z
urzgdzeniem. Wyzej wymienione
osoby nalezy nadzorowac
podczas uzytkowania urzgdzenia.
Urzadzenie to nie moze dostac sie
do rak dzieci. Dlatego tez, gdy nie
jest ono uzywane, nalezy je
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bezpiecznie przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do
urzgdzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wyb|elacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorows.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw
innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdécié sie natychmiast
o0 pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako oswietlenia
niezaleznie od zasilania sieciowego.

tadowarka moze tadowa¢ akumulatory systemu Milwaukee
18 V.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

CZAS Lt ADOWANIA BATERII AKUMULATOROWEJ

Typ Napiecie | Pojemnos$¢ | Czas fadowania
akumulatora baterii ok.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0Ah 210 min
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LADOWANIE

Po zatozeniu baterii do gniazda tadowarki proces tadowania
baterii rozpoczyna sie automatycznie (czerwona LED pali
sie Swiattem ciggtym)

W przypadku wtozenia gorgcej lub zimnej baterii
akumulatorowej do tadowarki (zétta lampka) tadowanie rozp
znie sie automatycznie po osiggnigciu przez baterie
akumulatorowa wtasciwej temperatury tadowania
(0°C...60°C).

Czas tadowania zalezy od temperatury akumulatora, stopnia
roztadowania akumulatora i rodzaju akumulatora.

Natychmiast po zakonczeniu fadowania, tadowarka
przetacza sie w tryb dotadowywania w celu zachowania
petnej pojemnosci (zielona $wiecenie zottej lampki
kontrolnej, czerwona wytaczona lampka).

Obie kontrolki LED $wieca jednoczes$nie, albo akumulator
nie jest catkowicie wsuniety albo zaistniata usterka
akumulatora lub tadowarki. Ze wzgledéw bezpieczenstwa
nalezy natychmiast wstrzymaé korzystanie z tadowarek i
akumulatora i sprawdzi¢ w biurze Obstugi Klienta
Milwaukee.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktore nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastgpuje spadek osiggéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewmema mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30
dni:

Priechowywaé je w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym
przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

» Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw
po drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac¢ sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac

nastepujacych punktow:

» Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewni¢ sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
sie przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

 Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub
z wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do
swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

W przypadku potgczenia typu Y:

Jesli uszkodzony jest zewnetrzny przewdd elastyczny lub
przewod tej lampy, w celu uniknigcia zagrozenia nalezy
Zleci¢ jego wymiane wytgcznie u producenta lub w jego
punkcie obstugi klienta, badz u innej osoby posiadajacej
poréwnywalne kwalifikacje.

Uwaga! Niebezpieczenstwo porazenia prgdem
A elektrycznym.

Zmiany w zakresie natgzenia Swiatta niniejszej lampy mogg
by¢ dokonywane wytgcznie przez producenta, punkt
serwisowy producenta lub odpowiednio wykwalifikowang
osobe.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjg¢
wtyczke z gniazdka.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

UWAGA: Ten przyrzad pomiarowy moze
emitowaé niebezpieczne promieniowanie. Nie
patrzy¢ na wigczong lampke. Moze to by¢
szkodliwe dla oczu.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

E%M@E

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie
moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadoéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.
Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie
przed porazeniem pragdowym zalezy nie tylko od
izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego, czy
zostaty zastosowane dodatkowe $rodki ochrony,
takie jak: izolacja podwdjna lub izolacja
wzmocniona.

Nie ma Zzadnego urzgdzenia do podtgczenia
przewodu ochronnego.

hm

Zuzytych akumulatoréw nie wrzuca¢ do ognia.

Nie wolno fadowaé uszkodzonych wkfadek
akumulatorowych. Uszkodzone wktadki nalezy
niezwtocznie wymienic.

J<EET9l Bezpiecznik zwtoczny 3,15 A

€ Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

BRI T

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

=
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MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA

Vilagitas ideje 1 teljesen feltoltott akkumulatorral (8,0 Ah)
3 uzemmadd magas fokozat
2 Uzemmod kozepes fokozat
1 lzemmod alacsony fokozat

Fényaram

mMagas fOKOZat ...........cciiiiiiiiiie e

kozepes fokozat.
alacsony fokozat...
Szinvisszaadasi index
Szinhémérséklet
Halézati lzemmaod
Feszlltség
AC bemeneti..
Névleges felvett teljesitmény...
Akkumulator tolté névleges teljesnmenyfelvetel
Kimeneti feszlltség t6ltd
Toltéaram gyorstoltésnél
Akkumulatoros Gizemméd
Névleges felvett teljesitmény ...
Akkumulator fesziltség .....
USB kimeneti feszlltség...
Suly halozati csereakkuval
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (2, 0AhR .
Védettségi osztaly

12,0 Ah) ..

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkezdkben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eldirasokat.

AKKUS LAMPA KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat
kézvetlenll emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a
fénysugarba (még nagyobb tavolsagbdél sem). A
fénysugarba nézésnek komoly sériilés vagy a latas
elvesztése lehet a kdvetkezménye.

A késziiléket nem szabad nedves kdrnyezetben hasznalni.

AKKUMULATOR TOLTO KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Atoltével a kdvetkezd tipusu akkuk téltheték:

Akkumulator | Akkumulator | Feszliltség | Névleges | Cellak
tipusa sejttipus kapacitas | szama
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah | 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <40Ah | 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <50Ah | 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah | 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah | 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah | 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah | 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah| 3x5

A toltével kizardlag utantoltésre alkalmas akkumulatort
szabad télteni.

Ugyeljen arra, hogy a tIté aknajaba ne keriljon semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6ltét nem szabad megbontani és
kizarélag szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtdl évni
kell.

M18 HOSALC

................. 6000 Im / 3,5Hrs

....4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

Ezért nem szabad aramot vezeté targgyal a készulékbe
nyulni.

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell
cserélni.

Hasznalat el6tt a készlléket, haldzati csatlakozo- és
hoszabbitdkabeleket, valamint a csatlakozédugot sériilés
és esetleges elhasznalédas szempontjabol feltl kell
vizsgalni és sziikség esetén szakemberrel meg kell
javittatni.

A készuléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességd, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkezd személyek, kivéve, ha egy
torvényileg a biztonsagukeért felelés
személy eligazitasban részesitette 6ket
a készllék biztonsagos hasznalatarol. A
fentnevezett személyeket fellgyelni kell
a készllék hasznélatakor. A készulék
nem gyermekek kezébe vald. Ezért ha

gyermekek eldl elzarva kell tarolni.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali t(iz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a toltékészlléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sos viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készulékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.
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Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Ne hasznéljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bdrére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6készuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, feheriték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lampa aram csatlakozastol fliggetlendl
hasznalhaté vilagitasként.

A toltékészilék Milwaukee System 18 V-os akkumulatorokat
tud tolteni.

A készlléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznaini.

Akkymula’tor Fesziiltség | Névleges | TOltésiidd kb.
tipusa kapacitas
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

TOLTES

Miutan az akkumulatort behelyezte a t61t6 nyilasba, az
akkumulator automatikusan feltéltédik. (a piros LED
folyamatosan vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a tltére (
sarga lampa), a toltés automatikusan elkezdédik, miutan az
akkumulator elérte a megfeleld toltési hémérsékletet
(0°C...60°C).

A toltési id6 fligg az akkumulator hémérsékletétdl, az akku
merdiltségi allapotatdl és az akkutipustol.

Ha a toltés befejez6dbtt, a tolté atkapcsol a "lassu" téltésre,
hogy igy elérje az akkumulator teljes kapacitasat (a zold
kontroll lAmpa folyamatosan vilagit, a piros LED off).

Ha mindkét LED egyidejtileg villog, vagy az akkumulator
nincs teljesen feltolva, vagy meghibasodott az akkumulator
ill. a toltokészilék. Adott esetben biztonsagi okokbdl
azonnal helyezziik Gizemen kivil a tolt6késziléket és az
akkumulatort, és ellendriztessiik ket egy Milwaukee
vevészolgalatnal.

A hosszabb ideig Gzemen Kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdilni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb ideji tarolast.

A t6ltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a t6ltékészulékbol.

Az akku 30 napot meghalado6 tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltdttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi eléirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas elbkészitését és a szallitast
kizarélag megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
véllalatahoz.

KARBANTARTAS

Y tipusu csatlakozonal:

Ha a kilsé rugalmas kabel vagy a lampa kabele megsériilt,
akkor a veszélyeztetések elkerulésére azt csak a gyarté
vagy Ugyfélszolgalata, illetve megfelel6 szakképzettségli
személy cserélheti ki.

a Aramiités veszélye!

A lampa fényforrasat csak a gyarto, a gyarté szervize vagy
azonos képesitésli személy cserélheti ki.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
pétalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

MAGYAR 71



SZIMBOLUMOK

f \ FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas el6tt
a készuléket aramtalanitani kell.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.
=«

FIGYELEM: A jelen készlilék veszélyes
) sugarzast bocsathat ki. Ne nézzen a bekapcsolt
XY\ lampéba. Ez kéros lehet a szemre.

at

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel&tt
a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat

nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gyljteni, és azokat kornyezetbarat artalmatlanitas
céljabdl hulladékhasznosité tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedGjénél
tajékozaddjon a hulladékudvarokrdl és gydjtohelyekrél.

1. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramités elleni védelem nem csak
az alapszigeteléstdl fligg, hanem amelyben
kiegészité véddintézkedéseket, mint pl. kettés
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés,
alkalmaznak.

Nincs lehetéség védéérintkezd
csatlakoztatasara.

A csereakkut tilos tlizbe dobni!

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem
ki kell cserélni.

NS 3 15 A lomha biztositék

€ Eurépai megfeleléségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

SRl iGN Yy E

Ukran megfelel6ségi jeldlés

I Eurazsiai megfeleldségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA

Svetilna doba z 1 povsem napolnjenim akumulatorskim paketom (8,0 Ah)
3 nacin visoka stopnja ...
2 nacin srednja stopnja..
1 nacdin nizka stopnja

Svetlobni tok
visoka stopnja...
srednja stopnja .
nizka stopnja........

Indeks barvne reprodukcije .

Temperatura barve

Omrezno obratovanje
Napetost ....

AC vhod
Nazivna mo¢.
Nazivna sprejemna mo¢ polnilci
Izhodna napetost polnilnik.......
Polnilni tok pri hitrem polnjenju...

Akumulatorsko obratovanje
Nazivna mo¢
Napetost izmenljivega akumulatorja..

USB izhodna napetost............c.cc.c...

Teza brez izmenljivim akumulatorjem...

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah).

ZaSCitNi FAZIed .......oouviiiiiiiice it s

B OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

AKUMULATORSKA SVETILKA SPECIALNI VARNOSTNI
NAPOTKI

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte
neposredno v ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi
iz ve¢je razdalje ne). Gledanje v snop svetlobe lahko
povzroCi resne poskodbe ali izgubo vida.

Pozor - ta proizvod je opremljen s hladilnimi odprtinami na
spodnjem delu ohi$ja. To svetilko names¢ajte zgolj na
povrsini, ki ne dopus¢a vdora vode v ohi$je. Proizvod naj
ne bo v blizini luz ipd.

POLNILCI SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

S polnilnim aparatom lahko polnite naslednje izmenljive
akumulatorje:

Tip [ Tip Napetost | Nazivna | Stevilo

akumulatorja | celi¢no kapaciteta celic
baterijo

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah | 3x5

S polnilnim aparatom ne smete polniti baterij, ki niso
predvidene za polnjenje.

M18 HOSALC

5
.5
0

pum plen pen

.6000 Im/ 3,5Hrs
4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred
mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektrino prevodni.

Ne polnite poskodovanega izmenljivega akumulatorja,
ampak ga takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuéni kabel,
AkkuPack, kabel za podalj$ek in vtika¢ glede poskodb in
obrabe. Poskrbite, da poSkodovane dele popravi izkljuéno
strokovnjak.

Te naprave ni dovoljeno upravljati
ali Cistiti s strani oseb, ki imajo
omejene telesne, senzori¢ne ali
dusevne sposobnosti oz.
pomanijkljive izkusnje ali znanja,
razen kadar so bili s strani, za
njihovo varnost zakonsko
odgovorne osebe, pouceni o varni
rabi naprave. Zgoraj navedene
osebe je med uporabo naprave
potrebno nadzorovati. Ta naprava
ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo
je v primeru neuporaabe potrebno
shranjevati varno in izven dosega
otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo do
vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, doloc¢ene kemikalije
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in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo
kratek stik.

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekoc€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekocCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno
od priklopa na elektri¢ni tok.

Polnilni aparat lahko polni Milwaukee System 18 V
akumulatorje.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CAS POLNJENJA

Tip Napetost Nazivna Cas polnjenja
akumulatorja kapaciteta pribl.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Anh 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0Ah 210 min

POLNITEV

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata
za polnjenja se izmenljivi akumulator avtomatsko polni
(rdeca svetleca dioda - LED sveti trajno).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi
akumulator (rdeca svetle¢a dioda — LED — utripa), se
postopek polnjenja za¢ne avtomatsko takoj, ko izmenljivi
akumulator doseze pravilno temperaturo za polnjenje
(0°C...60°C).

Cas polnitve je odvisen od temperature, praznitve in vrste
akumulatorjev.

Pri popolnoma napolnjenem izmenljivem akumulatorju
aparat preklopi na ohranitveno polnjenje, da se ohrani
najvisja koristna kapaciteta akumulatorja (zelena svetleca
dioda — led — trajno sveti, rde¢a LED ugasne).
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Ce utripata obe LED istoasno, potem akumulator ni
pravilno odlozen, ali pa je pri$lo do napake na akumulatorju
ali polnilniku. Iz varnostnih razlogov takoj izklopiti polnilnik in
akumulator in ju dati v pregled na servis Milwaukee.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorije, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen doloébam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
toCke:

 Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasgiteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Pri nacinu priklopa Tip Y:

V kolikor je zunaniji fleksibilni kabel ali kabel te svetilke
poskodovan, ga je v izogib ogroZenosti dovoljeno zgolj
nadomestiti s strani proizvajalca, njegove servisne sluzbe ali
primerljive kvalificirane osebe.

a Pozor! Nevarnost elektricnega udara.

Svetlobni vir te svetilke se sme nadomestiti zgolj s strani
proizvajalca ali servisnega mesta proizvajalca ali
enakovredno kvalificirane osebe.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte brosuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vtiénice.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

POZOR: Ta naprava lahko oddaja nevarno
zarCenje. Ne glejte v vklopljeno svetilo. Le to je
o za oci lahko Skodljivo.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

I, [+]]

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno

zbirati loeno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem prodajalcu
se pozanimaijte glede reciklaznih dvori§¢ in zbirnih
mest.

Elektri¢no orodje zas¢itnega razreda II.
Elektri¢no orodje, pri katerem za$¢ita pred
elektri¢nim udarom ni odvisna zgolj od osnovne
izolacije, temvec tudi od tega, da so uporabljeni
dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena
izolacija.

Ni priprave za priklju¢ek zas¢itnega vodnika.

Zamenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega
akumulatorja, ampak ga takoj zamenjajte.

<K 3,15 A poGasne varovalke

€ Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

x| G B

001

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

=
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TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA

Trajanje svijetljenja s 1 potpuno napunjenim akumulatorskim paketom (8,0 Ah)
Nacin 3 visoki stupanj
Nacin 2 srednji stupan;j
Nacin 1 niski stupanj

Svijetlosni tokl

VISOKI STUP@N] ..ottt e

srednji stupanj
niski stupanj
Indeks reprodukcije bola
Temperatura boje
Mrezni pogon
Napon
AC ulaz....
Nazivna prijemna snaga..........
Snaga nominalnog prijema punjac.
Izlazni napon punjaca ....................
Struja punjenja kod brzog punjenja
Akumulatorski pogon
Nazivna prijemna snaga
Napon baterije za zamjenu
USB izlazni napon.............
Tezina bez sa baterijom
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (2, 0 ‘Ah
Zastitna klasa

12,0 Ah).

ﬂ UPOZORENJE! Progcitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

SVJETILJKA AKUMULATORA SPECIJALNE
SIGURNOSNE UPUTE

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmijeravati
direktno na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake
(niti sa veée udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze
prouzrociti ozbiljne povrede ili gubitak vida.

Oprez - ovaj proizvod je opremljen rashladnim otvorima na
donjem dijelu kucista. Instalirajte ovu svjetiliku samo na
jednoj povrsini, koja ne dopusta prodor vode u kuciste.
Proizvod drzati udaljeno od bara itd.

PUNJAC SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Baterije za zamjenu ne Suvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Sa uredajem za punjenje se mogu puniti slijedece baterije:

Tip baterije | Tip ¢elija | Napon | Nominalni Broj
baterije kapacitet celija
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0 Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0 Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0 Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije koje
nisu sposobne za punjenje.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i
Euvati ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.
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M18 HOSALC

............. 6000 Im / 3,5Hrs
....4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.

Ne puniti o$te¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah
promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, priklju¢ni kabel, svezanj
baterije, produzni kabel i utika¢ provjeriti zbog ostec¢enja i
starenja. OSteéene dijelove dati popraviti od strane
struénjaka.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili
Cistiti osobe sa smanjenim
tjelesnim, senzorickim ili dusevnim
sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili
znanja, osim ako su od strane
osobe, koja je zakonski odgovorna
za sigurnost bile upucéene o
sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod
upotrebe uredaja biti pod
nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod
nekoristenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u
uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine.
Korozirajuce ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroS§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi mogucénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o€ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili ostecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je naovisno o priklju¢ku na struju
upotrebljivo za osvjetljavanje.

Punja¢ moze puniti Milwaukee System akumulatore 18 V.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

VRIJEME PUNJENJA

Tip baterije Napon Nominalni | Vrijeme
kapacitet | punjenja cca.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0 Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0 Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

PUNJENJE

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje u
aparat za punjenje, baterija se automatski puni (crveni LED
svjetli trajno).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna
baterija za zamjenu (crveni LED treperi), po€inje postupak
punjenja automatski, ¢im je baterija za zamjenu postigla
korektnu temperaturu punjenja (0°C...60°C).

Vrijeme punjenja zavisi o temperaturi akumulatora,
praznjenu akumulatora i vrsti akumulatora.

Kod potpuno napunjenje baterije za zamjenu aparat
preklapa na odrzanje punjenja zbog najveceg korisnog
kapaciteta baterije (zeleni LED stalno gori, crveni zeleni
LED ugasen).

Ako trepere obadvije LED istovremeno, onda ili akumulator
nije sasvim nataknut, ili greska lezi na akumulatoru ili
aparatu za punjenje. Aparat za punjenje i akumulator iz

sigurnosnih razloga odmah staviti izvan pogona i dati
provjeriti jednom Milwaukee servisu.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzec¢a spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedecée tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom

poduzecu.

ODRZAVANJE

Kod priklju¢ne vrste tip Y:

Ako je eksterni fleksibilni kabel ili kabel ove svjetiljke
ostecen, smije biti promijenjen samo od strane proizvodaca
ili od njegovog servisa ili od strane jedne usporedivo
kvalificirane osobe, kako bi se izbjegle opasnosti.

a Paznja! Opasnost od strujnog udara.

Izvor svjetla ove lampe smije biti zamijenjeno samo od
strane proizvodaca ili jednog servisa proizvodaca ili od
strane jedne isto kvalificirane osobe.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Njemacka.
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f \ PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz utiénice.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
=

PAZNJA: Ovaj aparat moZe opasno zragiti. Ne
) gledati u upaljenu lampu. To moZe biti Stetno za
KN\ oti.

Molimo da pazljivo pro¢itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kué¢nim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori$éavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije II.

Elektriéni alat, ¢ija zastita od jednog elektricnog
udara ne zavisi samo od osnovne izolacije, vec i
od toga, da se primijene dodatne zastitne mjere,
kao $to su dvostruka izolacija ili pojac¢ana
izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.

Rezervne baterije ne bacati u vatru.

Ne puniti o$te¢enu bateriju za zamjenu, nego
ovu odmah promijeniti.

JeEEgl 3,15 A sporo udarac osigura¢

€ Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

SRl @IIMIIEI

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS

Degsanas ilgums ar 1 pilniba uzladétu akumulatoru komplektu (8,0 Ah)
3 reZIms augsta pakape ...
2 reZims vidéja pakape..
1 reZims zema pakape

Gaismas plisma
augsta pakape ..
vidéja pakape ...
zema pakape.....

Krasas renderéSanas indekss .

Krasu temperatira

Darbinasana, izmantojot elektrotiklu
Spriegums ...

AC ievade
Nominalais energijas patérins .
Nominala atdota jauda baterijas aptvere ..
Izejas spriegums ladétajs .
Atras uzlades strava

Darbinasana, izmantojot akumulatoru
Nominalais energljas paterlns
Akumulatora spriegums...

USB izejas spriegums .........

Svars bez ar akumulatoru bateriju.....

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0Ah ... 12,0 Ah).

Aizsardzibas KIase...........ccccveiiiiiiiiiiiiicicc e e

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantos$anai.

AKUMULATORA GAISMAS SPECIALIE DROSIBAS
NOTEIKUMI

Uzmanibu! Gaismas kali nekad nevérsiet tieSi uz
cilvékiem vai dzivniekiem. Neskatieties gaimas kalt (arT no
lielaka attdluma). Skati§anas gaismas kalt var izraisit
nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudésanu.

Uzmanibu — 8T produkta korpusa apak$dala ir aprikota ar
dzeséSanas atverém. So gaismas kermeni uzstadiet tikai
uz tadas virsmas, kas nepielauj ddens iekla$anu korpusa.
Turiet produktu drosa attaluma no pelkém u.tml.

BATERIJAS APTVERE SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tssléegums).

Ar ladétaju var uzladét sekojoSus akumulatorus:

Akumulatora | Baterijas | Spriegums | Nominala | Elementu
tips stnu tips kapacitate skaits
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Ar ladétaju nedrikst ladét neladéjamus akumulatorus

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

M18 HOSALC
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.1700 Im/ 10Hrs

Nelikt ladétaja elektrovadoSus priekSmetus.

Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties
janomaina.

Pirms katras lietoSanas parbaudtt, vai nav bojats vai
novecojis pats instruments, pievienojuma kabelis,
akumulatori, pagarinajuma kabelis un kontaktdaksa.
Bojatas detalas drikst labot tikai specialists.

So ierici nedrikst lietot un tirit
personas ar samazinatam
fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai kam ir nepietiekama
pieredze un zindSanas, iznemot,
ja drosu apieéanos ar ierici ir
apmacijusi par vinu droSibu
juridiski atblldlga persona. STs
personas ir jauzrauga, kad tas
rikojas ar ierici. Ar So ierici
nedrikst rikoties bérni. Tadél laika,
kad ierice netiek izmantota, ta
jaglaba drosa, bérniem
nepieejama vieta.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripégjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas

kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.



CITI DROSIBAS NOSACIJUMI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iespé&jams Tsslegums).

Bateriju paketes uzladésanai lietot tikai saderigus
Milwaukee ladétajus no tas pasas bateriju platformas.
Nelietot bateriju paketes no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|itu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas
padeves un ir izmantojams ka apgaismes Iidzeklis.

Ladétajs spéj uzladét Milwaukee System 18 V
akumulatorus.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

LADESANAS LAIKS

Akumulatora | Spriegums | Nominala | LadéSanas
tips kapacitate laiks apt.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

x| G B

UZLADE

Péc akumulatora ievietoSanas ladétaja akumulators tiek
uzladéts automatiski (sarkana LED deg nepartraukti).

Ja ladétaja ievietots parak silts vai parak auksts
akumulators (sarkana kontrollampina mirgo), ladésanas
process sakas automatiski, tiklidz akumulators ir sasniedzis
attiecigo l1adésanas temperatiiru (0°C...60°C).

Uzlades laiks ir atkarigs no akumulatora temperatiras,
izlades lfmena un akumulatora veida.

Kad akumulators ir pilniba uzladeéts, ladétajs parslédzas uz
saglabasanas funkciju, lai saglabatu maks. akumulatora
kapacitati (zala kontrollampina turpina degt, sarkana LED a
ir izslégta).

Ja mirgo abas LED lampinas, tas nozimé, ka vai nu
akumulators nav pilniba iestiprinats, vai arT akumulators vai
ladéjama ierice ir defekti. Tada gadijuma ladéjama ierice un
akumulators droSibas labad jaizslédz un nekavéjoties
janodot uz parbaudi kada no firmas Milwaukee klientu
apkalpo$anas centriem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladéetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéero:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

» Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju JOs varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojot Y tipa piesléguma veidu:

Ja argjais elastigais kabelis vai 8T gaismas kermena kabelis
ir bojats, to, lai novérstu apdraudéjumu, drikst nomainit tikai
razotajs, ta klientu serviss vai lidzveértigi kvalificéta persona.

Uzmanibu! Pastav elektriskas stravas
trieciena risks.

STs lampas gaismas avotu drikst nomainit tikai razotajs vai
razotaja serviss, vai persona ar Iidzvértigu kvalifikaciju.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
sesiem simboliem.
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SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot
no kontaktligzdas.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

UZMANIBU! ST ierice var izstarot bistamu
starojumu. Nellkoties uz ieslégto lampu! Tas var
o bat kaitigi acim.

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

I, [+]]

Elektriskus aparéatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautdjiet vietéja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savakSanas punki.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no pamata
izolacijas, bet art no ta, ka tiek pieméroti papildu
aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubulta
izolacija vai pastiprinata izolacija.

Aizsarga pieslégsanai instrumenti nav paredzéti.

Izmantotas akumulatora baterijas nemest ugunt.

Nedrikst l1adét bojatus akumulatorus, tie ir
nekavéjoties janomaina.

<N 3,15 A leni trieciens droSinataju

€ Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

001

Eirazijas atbilstibas zime

=
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TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE

Degimo laikas su 1 pilnai jkrautu akumuliatoriumi (8,0 Ah)
3 rezimas auksta pakopa
2 rezimas vidutiné pakopa.

_ 1 rezimas Zema pakopa

Sviesos srautas

AUKSEA PAKOPA ..o s

vidutiné pakopa .
Zema pakopa
Spalvy atvaizdavimo indeksas
Spalvy temperatira
Maitinimas i$ elektros tinklo

kintamoji srové jvestim
Nominalioji jvesties galia ...
Vardiné imamoji galia kroviklis.
18éjimo jtampa jkroviklis............
Greitos jkrovos krovimo srove ....
Maitinimas i$ akumuliatoriaus
Nominalioji jvesties galia
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
USB i$éjimo jtampa...........cc......
Svoris be akumuliatoriumi

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (2,0 Ah ... 12,0 Ah)... .
ApPSaAUGOS KIASE ........occiiiiiiiiii

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

BATERIJOS LEMPUTE YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite j
Zmones arba gyviinus, | Sviesos spindulj nezidrékite (net ir
i$ didesnio atstumo). Ziréjimas j Sviesos spindulj gali
sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.
Démesio! Sis gaminys apatinéje korpuso dalyje turi
ausinimo angas. Sj zibintg montuokite tik ant tokio
pavirSiaus, kuris nepraleidzia vandens j korpuso vidy.
Gaminj naudokite atokiau nuo baly ir t. t.

KROVIKLIS YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

|kroviklyje gali bati kraunami Sie akumuliatoriai:

Akumu- Baterijos | Jtampa | Vardiné | Elementy
liatoriaus | elementy talpa skaiCius
tipas tipas

M18B Li-lon 18V | <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V | <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V | <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V | <4.0Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V | <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V | <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V | £9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V | <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V | <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V | £55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V | <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V _ |[<12.0Ah 3x5

Ikroviklyje negalima krauti pakartotinai nejkraunamy
elementy.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

M18 HOSALC

................. 6000 Im / 3,5Hrs

....4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Nekiskite j prietaisg elektrai laidziy daikty.

Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos tuoj pat
pakeiskite.

Kiekvieng kartg prie§ naudojimg patikrinkite, ar ant
prietaiso, maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko
prailginimo kabelio ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo
pozymiy. PaZeistas dalis leidziama taisyti tik specialistams.

Sio prietaiso naudoti arba valyti
negali asmenys, turintys fizine,
jutimine arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir Ziniy, nebent
atsakingas asmuo juos iSmokyty
saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina
priziareti, kai jie naudojasi
prietaisu. Prietaisu negali naudotis
vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
batina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba
akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam

tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

KITI SAUGUMO NURODYMAI

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee* sidlo tausojantj aplinkg
sudeévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.
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Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Baterijoms jkrauti naudokite tik suderinamus to paties
baterijy tipo ,Milwaukee" jkroviklius. Nenaudokite kity
sistemy baterijy bloky.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirapinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysc¢iy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skysciai, pvz., sQrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinis Zibintas gali bati naudojamas ap8vietimui be
maitinimo jtampos jungties.

Ikrovimo prietaisas gali jkrauti ,Milwaukee® 18 V sistemos
akumuliatorius.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

JKROVOS LAIKAS

Akumu- tampa Vardiné | jkrovos laikas

liatoriaus tipas talpa apie

M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

Istacius keic¢iamg akumuliatoriy | jkroviklio vamzdj,
kei¢iamas akumuliatorius automatiSkai pradedamas krauti
(raudonas Sviesos diodas Sviecia nuolat).

Jei j jkroviklj jstatomas per Siltas arba per Saltas kei¢iamas
akumuliatorius (raudonas Sviesos diodas mirksi), jkrova
pradedama automatiskai, kai tik kei¢iamas akumuliatorius
igauna krovimui tinkamg temperatira. (0°C...60°C).

|Ikrovimo laikas priklauso nuo akumuliatoriaus temperataros,
jo iSsikrovimo ir risies.

Maksimaliai akumuliatoriaus naudingai talpai uztikrinti
prietaisas, kai akumuliatorius pilnai jsikrauna, persijungia j
palaikomajj krovimo rezima (visg laikg Sviecia Zalias Sviesos
diodas, raudonas Sviesos diodas uzgesta).

Jei abu $viesos diodai mirksi kartu, reiskia, kad arba
akumuliatorius jstumtas ne iki galo, arba sugedes
akumuliatorius ar kroviklis. Saugumo sumetimais jokiu badu
toliau krovikliu ir akumuliatoriumi nebesinaudokite ir
pateikite juos patikrinti Milwaukee klienty aptarnavimo
tarnybai.
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AKUMULIATORIAI

ligesn;j laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina keic¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
ménesius.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salyguy.

Uz komercin; li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo issiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama perveZti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jei jungties tipas Y:

Jei iSorinis lankstusis kabelis arba Sios lempos laidas yra
pazeistas, jj pakeisti turi teise tik gamintojas, gamintojo
klienty aptarnavimo centras ar panasios kvalifikacijos
specialistas, kad nebity sukeltas pavojus.

a Démesio! Elektros smugio pavojus.

Sios lempos $viesos altinj turi teise keisti tik gamintojas,
gamintojo aptarnavimo centras arba kvalifikuotas
specialistas.

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee” atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee"“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.




SIMBOLIAI

\ DEMESIO! ]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$
lizdo kiStuka.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.
=

DEMESIO: Sis prietaisas gali skleisti pavojingus
y spindulius. Nezidréti j jjungtg lempg. Tai gali bati
KXY\ kenksminga akims.

>

at

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad
baty pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo
ir surinkimo centrus.

|l apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smagio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip
dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

Naudoty baterijy nedeginti.

Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy,
juos tuoj pat pakeiskite.

<N déti sprogdiklj vangus 3,15 A

€ Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

SR EY =

Ukrainos atitikties Zenklas

G

Eurazijos atitikties zenklas
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TEHNILISED ANDMED AKUTULI

Valgustuse kestus Uhe taislaetud akupakiga (8,0 Ah)
3 reziim korge aste
2 reziim keskmine aste ..
1 reziim madal aste

Valgusvoog
korge aste..
keskmine as
madal aste........

Varviesitusindeks.

Varvustemperatuur-....

Vérgutoide
Pinge
Vahelduvvoolu sisend.
Nimivastuvétujoudlus..
Nimitarbimine akulaadija
Valjundpinge laadija ......
Kiirlaadimise laadimisvool ....

Akutoide
Nimivastuvétujdudlus
Vahetatava aku pinge.

USB valjundpinge....

Kaal ilma akuga......

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah)..

KaItSEKIASS ......oveciiiiiiiiiiiiiicc s

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja
korraldusi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilodk, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

AKUTULI SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine véib
pdhjustada nagemise tosist kahjustumist voi taielikku
kadumist.

Tahelepanu - see toode on méeldud kasutamiseks koos
jahutusavadega alumises korpuse osas. Paigaldage see
valgusti ainult sellisele pealispinnale, mis takistab vee
sissetungimist korpusesse. Hoidke toode eemal lompidest
jne.

AKULAADIJA SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadijaga saab laadida jargmisi vahetatavaid akusid:

Akutidp [Aku | Pinge | Nimimahtuvus | Elementide
rakuttilip arv
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0 Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 | Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku henduskambrisse ei
tohi sattuda metallosi (lihiseoht).

M18 HOSALC

3,5

5
10

.6000 Im/ 3,5Hrs
4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

pum plen pen

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage
see kohe uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, Uhendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks
kahjustusi ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske
parandada ainult spetsialistil.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi
puhastada piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste voi
teadmistega isikud, valja arvatud
juhul, kui neid instrueeriti nende
ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus Umberkaimises.
Ulalnimetatud isikuid tuleb
seadme kasutamisel jalgida.
Seade ei kuulu laste katte.
Mittekasutuse korral tuleb seda
kindlalt ja lastele kattesaamatult
alal hoida.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste véltimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad véi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid
ja pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada lihist.
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EDASISED OHUTUSJUHISED

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Ihiseoht).

Kasutada ainult sobitatavat Milwaukee laadijaid samast
patareiplatvormist, et patareipakke laadida. Mitte kasutada
patareipakke teisest slisteemist.

Aarmuslikul koormusel v6i @armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustuseks séltumata
elektriihendusest.

Laadijaga saab laadida Milwaukee stisteemi 18 V akusid.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

LAADIMISAEG

Aku tulip Pinge Nimimahtuvus | Laadimisaeg
ca.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V < 8.0 Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LAADIMINE

Parast vahetatava aku asetamist laadija ihenduskambrisse
toimub aku laadimine automaatselt (punane LED pdleb
pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liiga soe vdi liiga kilm vahetatav
aku (punane valgusdiood vilgub), algab laadimisprotsess
automaatselt niipea, kui aku on jéudnud dige
laadimistemperatuurini (0 °C ... 60 °C).

Laadimisaeg so6ltub aku temperatuurist, aku tihjenemisest
ning aku liigist.

Taielikult laetud vahetatava aku puhul lUlitub seade aku
kdige suurema kasutatava mahtuvuse saamiseks timber
sailituslaadimisele (roheline valgusdiood péleb pidevalt,
punane LED kustub).

Kui samaMilwaukeeselt vilguvad mélemad LED naidud, siis
ei ole kas aku korralikult peal v&i on viga akus voi
laadimisseadmes. Ohutuse tagamiseks arge enam
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laadimisseadet ja akut kasutage, vaid laske see lle
kontrollida Milwaukee klienditeeninduses.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on llhiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&6rduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Y-ttlpi Ghenduse korral:

Kui valine paindlik kaabel voi selle valgusti kaabel on
kahjustatud, vdib ohu @rahoidmiseks kaabli vélja vahetada
Uksnes tootja vdi tema klienditeenindus voi sellega
samavaarse kvalifikatsiooniga isik.

a Tahelepanu! Elektrilodgi oht.

Selle lambi valgusallikat tohib vélja vahetada ainult tootja,
tema klienditeenindus véi samavaarse kvalifikatsiooniga
isik.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast vélja.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

ETTEVAATUST! Antud seade voib kiirgata
ohtlikku kiirgust. Ara vaata té6tavale lambile!
X See voib kahjustada nagemist.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt |abi.

I, [+]]

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilija kaest.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Elektritdoriist, mille puhul ei soltu kaitse mitte
Uksnes baasisolatsioonist, vaid ka taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni voi
tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.
Mehhanism kaitsejuhi iihendamiseks puudub.

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

asendage see kohe uuega.

Xl 3 15 A inertne kaitsme

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

B3|
% Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid
==

Ukraina vastavusmark

m Euraasia vastavusmark

EESTI

87




TEXHUWYECKWE OAHHbIE AKKYMYNATOPHbIN ®OHAPb

[LnuTenbHOCTb CBEYEHS! C 1 NONHOCTBIO 3aPSKEHHbIM akkyMynTOpHLIM Brokom (8,0 Ay)
Pexwum 3 BbiCOKasi CTyNeHb ...
Pexwum 2 cpegHss cTyneHb
Pexum 1 Hn3kas cTyneHb

Cuna cBeta

BbICOKASA CTYMEHD ..ottt e

CpeaHsist CTyneHb..
HU3Kas CTYMeHb....
KoathpnumeHT uBeTonepesaym.
LiseToBas Temneparypa
MutaHwne oT cetn
HanpspkeHue
BXO[], MEPEMEHHOIO TOKa ...
HomuHanbHas notpebrnsiemMasi MOLWHOCTb.......
HomuHanbHasi BbIX0A4Hast MOLLHOCTb 3apsiiHOE YCTPOCTBO
3apsigHoe YCTPOMCTBO BbixogHOE HanpsikeHue. ...
Tok BeicTporo 3apsaa
MuTaHve ot akkymynsitopa
HomuHanbHasi notpebnsiemMasi MOLHOCTb...
Bonbrax akkyMynaTopa ................
BbixogHoe HanpsikeHve USB ..
Bec 6e3 akKkyMynsiTOpoM ..................
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah).
Knacc 3awmtbl

ﬂ NPEAYNPEXAEHUE! MNpoutute BCe ykasaHus no
6e30MacHOCTV U MHCTPYKLUMK. YNyLLIEHWS!, AOMYLLEHHble
npw He cobnioAeHUN yKasaHuii U MHCTPYKLWIA MO TEXHKKE
6e30nacHOCTH, MOTYT CTarlb MPUYMHON 3NEKTPUYECKOTO
NOpaXeHWs!, noxapa 1 TSHXKENbIX TPaBM.

CoxpaHAUTe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHusA Ans
6yAayLiero ncnonb3oBaHuUA.

AKKYMYNATOPHbIW ®OHAPb PEKOMEHOALMU MO
TEXHUKE BE30IMNACHOCTHU

MpenynpexaeHue: HUKOr4a He HaNPaBNATb CBETOBOW Nyy
HenocpeACTBEHHO Ha Noden UM XUBOTHLIX. He cMoTpeTb
Ha CBETOBOW Nyy (faxe ¢ 6onbLIOro paccTosHNS).
CBETOBOW NMyY MOXET CTaTb NPUYNHOW CEPLE3HbIX
MOBPEXAEHNIA NIN NOTEPU 3pEHUSI.

BHVMaHwWe: faHHOe U3fenve MeeT oTBepCTUS Ans
OXNaXOEeHUs! B HUXHEl YacTu koprnyca. YcTaHaBnueanTte
3TOT (hOHapPb TOMLKO Ha CyXve MOBEPXHOCTU, YTOGLI HE
[ONYyCTUTL NonafaHus BoAbl BHyTPb kopnyca. [lepxute
U3Aenve B CTOPOHE OT MyX M T. M.

3APSI0HOE YCTPOUCTBO PEKOMEHOALMU MO
TEXHUKE BE30IMNACHOCTHU
He xpaHuTte akkymynaTopbl BMeCTe C MeTaninyeckumm

npegmvetramu Bo n3bexaHuve KOPOTKOro 3aMblKaHuA.

IMp1 NOMOLLYW AaHHOTO 3apSiAHOTO YCTPOCTBA MOTYT 3apsiKaThCs
creaytoLne akkyMynsTopsl:

Mogenb TVIHN Hanps- HomuHanb- Konuyectso
EMKOCTb (npu- | st4emnku XeHvie Has 3/IEMEHTOB B

XpateHv) | BaTapeu aKKyMynsaTope
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 | Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5
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M18 HOSALC

............. 6000 Im / 3,5Hrs
....4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

He cTapaiitech 3apsanTb Henepesapsixaemble batapen
npvi MOMOLLIM 3TOrO 3apsiiHOroO YCTPOIACTBA.

He ponyckaertcs nonagaHusi Kakmx-nmbo MeTannmyeckmx
npeaMeToB B aKKyMYNSATOPHbIA OTCEK 3apsAHOro
yCTpOWCTBa BO n3bexaHne KOpOTKOro 3aMblKaHWs.

Hukorga He BCKpbIBaiTE akKyMymnsiTOpbl Unv 3apsifiHble
YCTPOWCTBA W XPaHUTE UX TOMbKO B CYXWX NMOMELLEHMSIX.
Cnepnute, 4Tobbl OHU BCerda Gbiny CyXUMU.

He pgotparmeaintech [0 HUX TOKOMPOBOAALLMMM
npeaMeTamm.

Hukorga He 3apsikaiiTe NOBpPEXAEHHbIE akKKyMynsiToOpb.
3ameHUTe UX HOBbIM.

Mepen BKIOYEHUEM NPOBEPLTE MHCTPYMEHT, kabernb 1
BUSIKY Ha NPEAMET MOBPEXEHN UMK yCTanocTv
marepuarna. PEMOHT MOXeET NPOU3BOANTLCS TOMBKO
ynornHoMoueHHbIMY CepBUCHBIMU OpraHn3aumsaMu.

[laHHOe yCcTponcTBO He
paspeluaeTca aKcnnyaTmposaTb
WIN YUCTUTb Nnuam C
OrpaHUyYeHHbIMU PU3NYECKNUMMU,
CEHCOPHbLIMW NI YMCTBEHHbBIMMN
CNOCOBHOCTAMM, a Takke nuuam ¢
HeJOCTaTOYHbIM OMNbITOM UIN
3HaHUAMU, 3a UCKMNIOYEHNEM
cny4yaes, Korga oHu 6binu
NPOUHCTPYKTUPOBAHbBI MO
6esonacHomy obpatleHuto ¢
YCTPOWUCTBOM JIMLIOM, NO 3aKOHY
oTBeYarL MM 3a nx 6e3onacHoCTb.
[Mpun ncnonb3oBaHWMK YCTPOMCTBA
nuuamMmn, HasBaHHbIMK BblLLIE, 33
HUMUW HaOeXnT OCYLLECTBNATb
Hag3op. Hukorga He gonyckatb

nonagaHusi yCTPOMCTBa B PYKM
netam. MNoatomy ecnu ycTponcTeo
He MCNoNb3yeTCs, ero HaanexuT
XpaHuTb B 6e3onacHoM n
HeJOCTYNHOM A5 AeTen MecTe.

Mpeaynpexpenune! [1na npeforeBpalleHnsi onacHoCTH
noxapa B peayrnbraTe KOPOTKOro 3aMblKaHWsi, TPaBM 1
NoBPEXAEHNS U3LENUsi He ONyCKanTe UHCTPYMEHT,
CMEHHbIN akKyMynsaTop Unu 3apsigHoe YCTPOWCTBO B
XWOKOCTW 1 He AonycKanTe NonagaHns XuaKoCcTen BHYTPb
YCTPOWCTB UMK akKyMynaTopos. KOppo3noHHble u
npoBoAsLLMe XWUOKOCTU, Takne Kak ComneHbIi pacTBop,
onpeneneHHble XMM1KaTbl, 0TOenmBatoLme cpeacTsa unu
cofepallne Ux NpoayKTbl, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMI0.

NMPOYUE YKASAHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTU

BbIHETE akkyMynsiTop U3 MalUuHbI Nepes NpoBeAeHNEM C
Hel Kaknx-nmbo MaHunynsumm.

He BbIGpackiBaiTe UCNOMb30BaHHbIE akKyMyNnsaTOpbl BMECTe
C [IOMALLHUM MYCOPOM UM He Cxurante nx. JuctpubboTopsl
koMnaHun Milwaukee npegnaratoT BOCCTaHOBIIEHWE CTapbIX
aKKyMynaTopoB, YTOObI 3aLUTUTL OKPYXXaIOLLYIO cpeay.

He xpaHuTe akkymynstopbl BMECTE C MeTanMyeckmumm
npegmetramu Bo n3bexaHue KOPOTKOro 3aMblKaHUs.

He 3apsikaiite akkymynsitopbl Apyrnx cuctem.

AkkamynaTopHasi 6atapesi MoxeT bbITb NoOBpex/aeHa v AaTtb
Teub Mof BO3AENCTBNEM Ype3MepHbIX TemnepaTyp unm
NOBbILLEHHON Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMyNSiTOPHOW KUCINOTON HEMeAIEHHO MPOMOWTE MECTO
KOHTaKTa MbIIOM 1 Bogow. B cnyyae nonagaHust KUCMOTbI B
rnasa npomblBanTe rnasa B Te4eHnn 10 MUHYT 1
HeMeAneHHo obpaTuTech 3a MeANLIMHCKOM MOMOLLbHO.

Mpeaynpexpenune! [1na npegoTeBpalleHnsi onacHoCTU
noxapa B pesyrnbrarte KOpoTKOro 3amMblkaHusi, Tpasm U
NOBPEXAEHNSA U3AENUs He ONyCKanTe MHCTPYMEHT,
CMEHHbIN aKKyMynATOp MK 3apsiiHOe YCTPOWCTBO B
XUAKOCTU U He AornycKaiiTe nonagaHus XnaKocTel BHYTPb
YCTPOWCTB WM akKymMynaTopoB. KOppo3voHHble 1
npoBoAsiLLMe XWUAKOCTU, Takne Kak CONeHbI pacTeop,
onpeAeneHHble XuMukaTbl, oTbenmsatoLLye cpeacTaa unm
cofepallue nx NpoayKTbl, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHuI0.

NCNOJIb3OBAHUE

AKKYMYNATOpHasa namna MOXeT UCMonb3oBaTbCs ANs
ocBelLleHNs 1 6e3 NoaKIYeHUs K 3reKTpoceTu.

3apsigHoe yCTPOMCTBO MMeEeT (DYHKLMIO 3apsaKn
akkymynatopos 18 B cuctembl Milwaukee.

He nonb3ayntecb AaHHbIM UHCTPYMEHTOM cnoco6owm,
OTNUYHbIM OT YKa3aHHOro And HopmMarnbHOro NpUMeHeHUs.

BPEMSA 3APAOA BATAPEU

Mopenb Hanpsa- | HomuHans- | Bpems sapaga

€eMKOCTb (Mpu | XeHune Hast 6atapen okono
XpaHeHUN)

M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min

M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

3APAOKA

AKKYMYNSTOpbI HA4YHYT aBTOMATUYECKW 3apsixaTbCsi, Nocne
NOMELLEHNS UX B 3apsiiHOE YCTPOCTBO (KpacHbIn CLI ropuT
NOCTOSIHHO)

[Mpu ycTaHOBKe Ha 3apsigHOE YCTPOMCTBO rOPSYmNX Unu
XOMOAHbIX akKyMymsiTOPOB (KpPaCHbIN UHATUKATOP MUraeT),
3apsfka Ha4yHeTCst aBTOMaTUYECKU NPY AOCTUXKEHUN
akkymynstopamu Heobxoaumon Temnepatypsl (0°C...60°C).

Bpems 3apsgku 3aBUCKT OT TeMnepaTypbl akkymynsTopa,
€10 paspsgku v Tuna.

Kak TonbKko 3apsiaka 3aKoHYMTCS, 3apsiAHOE YCTPOWCTBO,
nepekntoyaeTcst B pexum "kanensHon" nogsapsgky ans
noaaepXaHusi MONMHOro 3apsiia akKyMymnsTOpOB (3eneHsblit
VHAMKATOP ropuT MNOCTOSIHHO, KpacHbii C[ off)

OpgHOBpeMeHHOe MUraHve AByX CBETOAMOAOB YKa3biBaeT Ha
HEMNMOTHO YCTaHOBMEHHbIN akKyMynsaTop unm
HeVCnpaBHOCTb akKymynsaTopa nubo 3apsiaHoro
ycTpoiicTBa. B aTom criyqae no coobpaxeHunsim
6e3onacHOCT HeMeanNeHHO OTcoeanHUTE 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO U akKyMynaTop oT npubopa v obpatutecb B
CepBUCHBI LeHTp Milwaukee ans nx nposepku.

AKKYMYIIATOP

Mepen ncnonb3oBaHUEM akKyMynsaTopa, KOTOpbIM He
nonb30Banucb HEKOTOPOe BpeMms, ero HeobxoanMmo
3apaanTb.

Temnepatypa cBbiwe 50°C cHwkaeT paboTocnocobHoCTb
aKKyMynsaTopoB. W3Geraiite NpodomKuTenbHOro Harpesa
WU NPSIMOTO COMHEYHOTO CBETa (pUCK Neperpesa).

KOHTaKTbl 3apsifiHOrO YCTPOWCTBA U aKKyMYNSTOPOB [OIKHbI
codepxaTtbCs B YUCTOTE.

[nsi obecneyeHns onTUManbHOro cpoka cryxobl
aKKyMynsTop HeobXxoAMMO MOMHOCTLIO 3apsihxaTb nocne
ncnonb3oBaHus npubopa.

[ns 4OCTVKEHUS] MaKCUMaribHO BO3MOXHOMO CpoKa Crybbl
aKKyMynaTopbl Nocrne 3apsiaku crnegyeT BblHAMaTh U3
3apsiAHOrO YCTPOCTBA.

Mpwn xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHen:

XpaHute akkymynatop npu 27°C B cyxoM MecTe.
XpaHuTe akkymynsatop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxable 6 MecsLeB akkyMynaTop crieayet 3apsxaTtb.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUN-UOHHbIX
AKKYMYJIATOPOB

JINTUIA-NOHHBIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C
NpeAnVcaHnsiMU 3aKoHa TPAHCMOPTUPYHOTCS Kak OnacHble
rpy3bl.

TpaHCcnopTUpPOBKa 3TUX AaKKyMynAaTOpOB O0IMKHA
OCyLLEeCTBNATLCA C cobntofeHneM MeCTHbIX, HaLuMOHaNbHbIX
W MeXayHapOoaHbIX NPEANUCaHUA N NOMOXEHWN.

* OTU akKyMymnsiTopbl MOTYT NepeBO3UTLCS MO ynuue
notpebutenem 6e3 ganbHenwmnx oba3aTensCcTB.

Mpu KOMMEPYECKON TPAHCNOPTUPOBKE JINTUN-UOHHBIX
aKKyMyNATOPOB 3KCNEeANTOPCKUMU KOMMaHUAMMN
[eVCTBYIOT NMOMOXEHUs, KacatoLLmecs TpaHCNopPTUPOBKY
onacHbIx rpy3oB. [oAroToBKa K OTrpaBke v
TpaHCMopTUPOBKA AOSKHbLI MPOU3BOAUTLCS
MCKIMIOYUTENBHO creumasnbHo obydeHHbIMY nuuamu. Becb
NPOLECC AOIMKEH HAXOANTLCS MOA KOHTPONEM
cneuvanucra.

Mpu TpaHCMOPTUPOBKE aKKyMYSATOPOB HEOBX0AMMO
cobniogaTh crieflytoLme nyHKTbI:

* YbeamTech, YTO KOHTAKTbI 3aLUULLEHbI U n3onmpoBaHbl BO
n3bexaHue KOPOTKOro 3amMbIKaHUA.
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« CneguTe 3a TeM, YTOObI aKKyMYNATOPHbIA GNok He
COCKOMb3HYN BHYTPY yNakoBKM.

* TpaHCMOPTVUPOBKa NOBPEXAEHHBIX NN NPOTEKatoLLIMX
aKKyMynATOPOB 3anpeLyeHa.

3a AoMONHNUTENBHBIMU YKasaHUsIMU 0GpaTUTECh K CBOEMY
aKcneauTopy.

OBCNYXWBAHUE

Moagkntoyexune Tvna Y:

Ecnu noBpexaeH BHeLWHWIA rnbkuid kabenb unm kabenb aTon
namnbl, BO M30EkaHWe onacHOCTW 3aMeHa OCYLLECTBSETCS
TOMbKO MPOW3BOANTENEM, ETO CEPBUCHON CITyXO0M Mnm
CMeLman1cToM aHanormyHon keanudukalmum.

BHumaHmne! OnacHocTb nopaxeHus
3MNeKTPUYECKNM TOKOM!

3amMeHa namnbl OCYLLECTBASETCS TONbKO NPOM3BOAUTENEM,
CEepBUCHBIM LIEHTPOM NPOU3BOAMTENS UMW CMELManicTom
aHanornyHow ksanudmkaumuy.

Monb3ynTecb akceccyapamm 1 3anacHbIMM YacTAMU
Milwaukee. B cny4ae Bo3HWKHOBeHUst HeobX0AMMOCTHN B
3ameHe, koTopasi He Bbina onncaHa, obpaliaintech B 0AMH
13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO 06CNYXMBaHUIO
anekTponHcTpymeHToB Milwaukee (CM. CUMCOK CEPBUCHBIX
opraHusaumn).

Mpn HeobxoaMMOCTH, Y CEPBUCHOW CyXObl Mnn
HenocpeacTBeHHO Y pupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364, BuHHeHaeH,

FepmaHus, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHBIN YepTex
yCTPONCTBA, COOBLLUMB €ro TUM 1 LECTU3HAYHbIA HOMEp,
YKa3aHHbIN Ha MPMEHHO Tabnuuke.

CUMBOIJbI

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

Mepen BbINONHEHNEM Kaknx-nmbo paboT no
06CnyXMBaHWIO MHCTPYMEHTA BCeraa
BbIHAMAMTE BUMKY 13 PO3ETKU.

>

BbIHbTE akkyMynsaTop U3 MalUuHbI nepea
npoBeAeHNEM C Hell Kakmx-nmbo MaHUNYNALNIA.

OCTOPOXHO: gaHHbIN Nnpnbop MoXeT 6bITb
MCTOYHWUKOM OMacHoro many4veHusi. He cmoTtpute
Ha pabouyto nammny. 3To MOXeT BbITb OMacHbIM
Ans rnas.

Moxanyiicta, BHUMATENbHO NpoyTUTe
MHCTPYKLMIO MO UCMOSb30BaHUIO Nepea
Havarnom nbbix onepaLmii ¢ UHCTPYMEHTOM.

OnekTponpubopbl, 6aTapen/akkymynsTopbl
3anpeLLeHo yTUnM3MpoBaTb BMecTe C GbITOBbIM
MYCOpPOM.

OnekTpuyeckne Nnpubopbl 1 akKyMynsiTopbl
criefyet cobupartb OTAEenbHO ¥ caasaThb B
cneLyanusvpoBaHHyto KOMNaHuo Ans
yTUNM3auum B COOTBETCTBUM C HOPMaMu OXpaHbl
OKpY>XatoLLei cpefbl.

MonyunTte B MECTHbIX OpraHax BnacTu unm y
BaLLEero creuvanu3npoBaHHOro aunepa
CBE/ileHUs1 O LIeHTpax BTOPUYHON nepepaboTkm n
nyHkTax cbopa.
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OneKTPOVHCTPYMEHT € Kraccom 3awwuTsl 1.
OnNEeKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLluTa OT
3MeKTPUYECKOro yaapa 3aBUCUT HE TOMbKO OT
OCHOBHOW M30MALUUMW, HO U OT TOFO, YTO
NPYHUMAKOTCS AOMNOSHUTESbHbIE 3aLUUTHbIE
Mepbl, Tak1e Kak ABONHAs U30MNSALMS Ui
YCUIEeHHasi U3onaums.

HeT ycTpoiicTBa Ansa noakmoyYeH1s 3awmuTHOro
nposoga.

M3pacxofoBaHHble CMEeHHbIE akKyMymnsiTopbl He
BpocaiiTe B OroHb.

Hukoraa He 3ap9|)+<al7|Te noBpeXxaeHHble
AKKYyMYynATOpPbI. 3amMeHuUTe UX HOBbIM.

3,15 A MHEPUMOHHbIN NpeaoXpaHnuTenb

EBponeicknin 3HaK COOTBETCTBUS

BputaHcknin 3HaK COOTBETCTBUSA

pra WNHCKMI 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasmnatckuii 3Hak CooTBETCTBUS

TEXHUYECKW OAHHU JIAMIMA HA BATEPUATA

TposbIKUTENHOCT Ha CBETEHE C 1 HambHO 3aperieHa akymynatopHa Garepust (8,0 Ah)
Pexum 3 Bucoka cteneH
Pexum 2 CpegHa cteneH
Pexum 1 Hucka cteneH

CBeTNUHeH NoToK
Bucoka cTteneH.....
CpepHa cTeneH .
Hucka cTteneH.......

MHaekc Ha LBETOBO Bb3NpoOu3BeXaaHe

LiBeTHa TemnepaTtypa

3axpaHBaHe OT eflekTpuyeckara Mpexa
Hanpexenwe ..
AC Bxof..........
HoMwuHanHa koHcymMmpaHa MOLLHOCT ...
HomunHanHa KoHCyMmMpaHa MOLLHOCT 3apsiiHO YCTPONCTBO
3apsaHo ycTponcTBo V3xoaHO HanpexeHue .....

Tok Ha 3apexxaaHe npu 6bP30 3apexaaHe
3axpaHBaHe OT akymynaTopHa batepus

HoMwuHanHa koHcymmpaHa MOLLHOCT

HanpexeHune Ha akymynatopa.....

USB 13x0aQHOTO HanpexeHue ..

Terno 6e3 pesepBHa batepus.....

Terno cwrnacHo npouenypara EPTA 01/2014 (2,0 Ah ..

Knac Ha 3awuTta

12,0 Ah

B NMPEAYNPEXOEHUE! MNpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHUA
M HanbTCTBUA 3a 6e3onacHoCT.

Mponycku nNpu cnasBaHeTo Ha ykasaHUsTa v HanbTCTBUSTA
3a Ge3onacHoCT mMoraT Aa AoBeAaT 4o TOKOB yAap, noxap
Nnn TeXKN HapaHsaBaHUsA.

CbxpaHsiBalUTe yKa3aHUsITa U HaNbTCTBUATA 3a
6Ge3onacHoCT 3a cnpaBKa Npu HyxAaa.

JIAMIMNA HA BATEPUATA CMELUNAITIHN YKASAHUA 3A
BE30IMNACHOCT

BHumaHue: Hykora He HacoyBanTe CBETIMHHUS TbY
OVPEKTHO KbM X0opa WNnu X1BOTHW. He rmepaiite B
CBET/IMHHUS NbY (4OPU W OT MO-TONSIMO Pa3CTOSIHUE).
[MepaHeTo B CBETNIMHHMS NTbY MOXE Aa NPUYUHU CEPUO3HMN
HapyLUeHWs1 U fopw 3ary6a Ha 3peHneTo.

BHumanwue: MpoayKTbT MMa oxnaguTenHu oTBopU B
[JorHaTta YacT Ha kopnyca. MiHcTanupanTte namnarta camo
Ha MNOBBPXHOCT, KOSITO He Jomnycka NPOHWKBaHETO Ha Bojda
B kopnyca. [JpbxXTe npogykTa aaney ot NoKBY v Ap.
noao6Hu.

3APSI0HO YCTPOWCTBO CMELMAITHU YKA3AHUA 3A
BE30IMNMACHOCT

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTte 3aeHo C MeTanHu
npegmeTu (OI'IaCHOCT OT KbCO C'bel:lMHeHI/Ie).

CbC 3apsiiHOTO YCTPOUCTBO MoraT Aa ce 3apexaar
criefHUTe akymyrnaTtopu:

Tun Ha Batepust | Hanpexenve | HomuHaneH | Bpoit Ha

akymynaropa | Tun KanauuteT | KneTkuTe
KneTka

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0 Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5
M18HB5.5 | Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0 Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

M18 HOSALC

.3,5

5
.10

................. 6000 Im / 3,5Hrs
..4000 Im / 5Hrs
..1700 Im / 10Hrs

pum plen pen

100-240 V
EU: 220-240 V, UK: 110 V
15

CbC 3apsiAHOTO YCTPOICTBO Aia He ce 3apexaar Gatepuu,
KOWTO He ca 3apexaalum ce.

B rHe3goTo 3a akymynaTtopu Ha 3apsifHUTe YCTPoMCTBa He
6vBa fa nonagat MeTarnHu YacTu (ONacHOCT OT KbCO
cbeanHeHune).

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsigHu1 YCTPOICTBa U W
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nometleHusi. [asete m ot
Brara.

He GbpkaiiTe B ypeda ¢ TOKONPOBOASILLM NPeaMETH.

AKo akymynaTopbT e NMoBpefeH, He ro 3apexajaiTe, a
BeAHara ro cMeHeTe.

Mpeau Bcsika ynotpeba nposepsiBaiiTe ypena, CBbp3BaLLms
kaben, akyMynaTopHusi nakeT OT yAbIkUTeneH kaben n
Liencen 3a nospeaa unu ctapeexe. MNospefeHnTe Yyactu
[a ce nonpassT camo OT cneLuanucT.

He e paspelueHo ypeabT aa ce
obcnyxBa uUnu NoYncTea oT nuua,
KOUTO Ca C OrpaHnUYeHn
dom3NYECKN, CETUBHU UNN
NHTENEeKTYyanHn Bb3MOXHOCTH
PEecnekTUBHO KOUTO nmat
OrpaHuYeH OnuT 1 NO3HaHWS,
OCBEH B Criy4auTe, B KOUTO ca
WMHCTPYKTUPaHK 3a 6GesonacHo
GopaBseHe ¢ ypena oT nuue, KOeTo
€ 3aKOHHO YMb/HOMOLLIEHO Aa
OTroBaps 3a TsXHaTa CUrypHOCT U
6e3onacHocT. NMpn n3nona3eaHe Ha
ypena rope nocoveHuTe nuua
TpsibBa ga 6baaT Hag3npaBaHu
YpeobT He 6uBa ga ce
npegocrass Ha geua. lNopaau
Tasu nNpuymHa B criydyamTe, KoraTto

BBLJITAPCKU 91




He ce 13nona3Ba, ypeabT TpsibBa aa
Oble CbXpaHsiBaH Ha CUTYPHO
MSACTO, U3BbH AOCTbMNA Ha Jeua.

Mpenynpexaenune! 3a na n3berHere onacHocTTa OT Noxap,
npeausBrkaHa oT KbCO CbEAVHEHWE, KaKTo 1
HapaHsiBaHWsITa U NOBPeAWTE Ha NPoAyKTa, He noTansiite
MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akymynaTtopHa 6arepus unu
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U CE MOTPUXKETE B
ypeouTe 1 akymynaTtopHuTte 6atepuu fa He nonagat
TeYHOCTU. TEYHOCTUTE, NPEeAN3BUKBALLM KOPO3US NN
NpoBeXAaLLM eNekTPUYecTBo, KaTo coneHa Boaa,
onpegenexn xumMukanu, nsbensatum BeLlecTsa unm
NpOAYKTYW, ChAbpXKaLLM n3benealuy BelecTsa, Morar Aa
NPEeAn3BMKaT KbCO CbEeAVNHEHME.

OPYI'N YKA3SAHUA 3A BE3OMACHOCT

Mpepaw 3anoyBaHe Ha kakBWTO € Aa e paboTyn no mMaluvHaTa
n3BafeTe akymynartopa.

He un3xebpnsiTe ns3xabeHnte akymynatopu B OrbHsS UK B
npu 6uTtoBuTe oTnaabumn. Milwaukee npegnara
eKkonorocbobpasHo cbbrpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Monsi nonuTanTe Bawms cneunanmampaH Tbproeetl.

He cbxpaHsiBaTe akymynatopute 3aeHo C MeTanHu
npegmeTv (Ol'laCHOCT OT KbCO C'be,CMHeHMe).

3apexganTe CMeHsILLMTe ce akymynaTopHu 6atepum camo ¢
npurogeHuTe 3a ToBa 3apsigHu yctponctea Milwaukee ot
cbliaTa cuctemMHa cepus. He 3apexpaante 6atepum ot
Apyrv cuctemu.

Mpu ekcTpeMHO HaToBapBaHe UNMN eKCTpeMHa TemnepaTtypa
OT NOBpEeAEeHN akymynaTopu MoXe Aa uatede barepuiiHa
TeyHocT. [Npu Jonup ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara n3MuiTe ¢
Bofa 1 canyH. [pun KOHTaKT ¢ ounTe BefHara uannaksante
cTapaTenHo Hain-manko 10 MUHYTW 1 HesabaBHO noTbpceTe
nekap.

Mpeaynpexpenue! 3a na nsderHete onacHOCTTa OT noxap,
npeam3BukaHa oT KbCO CbeaNHEHUE, KaKTo 1
HapaHsiBaHusATa U NOBpeauTe Ha NPOAyKTa, He noTansaTe
MHCTPYMeHTa, CMeHsiemaTta akymynaTopHa 6atepus nnm
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U CE MOTrpuKeTe B
ypeauTe 1 akymynatopHuTte 6atepum aa He nonagat
TEYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEaN3BUKBALLYN KOPO3US UK
NpoBexXAalLn enekTpu4ecTBo, KaTo coneHa Boaa,
onpegeneHy xuMukanu, nsbeneawiy BeLecTsa unm
nNpoAyKTW, CbAabpXKaLLm n3densaluy BellecTsa, Morat ga
npeansBuKaT KbCo CbeaMHEHME.

W3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AkymynaTopHaTa niamna MoXe fja CBETU HE3aBUCKUMO OT
eneKkTpU4ecko 3axpaHBaHe.

3apsigHOTO YCTPOWMCTBO MOXe Aa 3apexaa 6atepumn Ha
Milwaukee ot 18 BonTa.

Tosn ypea MOXe [a ce M3Monasa no npeaHasHaveHne camo
KaKTO € MOCOYEHO.

BPEME HA 3APEXTIAHE

Tun Ha Hanpexetne | HomuHane Bpeme Ha
akymynaropa kanauwTet | 3apexaae npuon.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
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M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

3APEXOAHE

Cnep nocTaBsiHe Ha akymynatopa B rHe3oTo Ha 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO akyMynaTopbT ce 3apexaa aBToMaTuyHO
(YepBeHUAT CBETOAMOA CBETU HEMPEKLCHATO).

AKO B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO GbJe NocTaBeH TBbpAE TOMbI1
VN1 TBbPAE CTyAeH akymynatop (YepBeHata LED-
VHOMKaUWS Muyra), NpoLiechT Ha 3apex/jaHe 3arnoysa
aBTOMaTW4HO, KOraTo akymynatopbT AOCTUTHE
Heobxogmmara Temnepartypa Ha 3apexaaHe. (0°C...60°C).

BpewmeTo 3a 3apexaaHe 3aBucu ot TemMnepartyparta Ha
6aTepusTa, OT BUAA 1 1 OT TOBA, [0 KakBa CTENEH TS €
n3TowlieHa.

Mpwn HanbIHO 3apefeH akymynaTop ypeabT NpeBkIoYBa Ha
noaabpXKaLLo 3apexagaHe 3a MakCMarnHo M3nonssaHe Ha
KanaumTeTa Ha akymynaTopa (3eneHata LED-uHavkaums
CBETU NPOABLIMKUTENHO, YepBEH CBETOANOL, HE CBETH).

Ako ABaTa cBETOAMOAA MUraT eAHOBPEMEHHO, UM
aKyMynaTopbT HE € U3MECTEH HaMbIHO, UNW MMa nospeaa
Ha aKkymynatopa unu 3apsigHoTo yctponctso. OT
cbobpaxeHus 3a 6e3onacHOCT BeaHara naknodere
3apsgHOTO YCTPOWCTBO U akymynaTtopa 1 rv aaiTe 3a
nposepka B cepsu3 Ha Milwaukee.

AKYMYJIATOPU

AKyMynaTopy, KOUTO He ca Mon3BaHu No-4biro Bpeme,
npeav ynotpeba Aa ce Ao3apesT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [1a ce n3bsirsa no-npogbIHKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLE WK OT OTOMSIEHNE.

MoppbpxanTe YACTU NPUCLEAVHUTENHUTE KOHTaKTU Ha
3apsfHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynartopa.

3a onTumanHa NpoabIMKUTENHOCT Ha XUBOT crnep ynoTpeba
GaTepumnTe TpsibBa Aa ce 3apeasT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbIra NPOABIMKUTENHOCT Ha KUBOT
GatepunTe TpsiGBa 4a ce U3BaxaarT oT ypeaa creq
3apexaaHe.

Mpun cbxpaHeHue Ha GaTepumTe 3a noeye oT 30 AHK:
cbxpaHsaBaiTe batepusita npu npmbn. 27°C 1 Ha cyxo
mscTo. CbxpaHsaBanTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot
3apsaga. 3apexaaliTe batepusita Ha Bcekn 6 meceua.

NPEBO3 HA JIMTUEBO-MOHHU BEATEPUMN

JuTneBo-ioHHUTE GaTepum ca NpeaMeT Ha 3akoHOBUTE
paanopentu 3a NpeBo3 Ha OnacH1 ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepum TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHWUTE, HALMOHAMHUTE 1
MeXayHapoaHUTe pasnopeadu 1 pernameHTy.

MoTtpebutennTte moraT Aa NnpeBo3BaT Te3n batepun no
NbTA 6€3 AOMBAHUTENHN N3NCKBAHWS.

MpeBO3bT Ha NMUTUEBO-MOHHU GaTEPUM OT TPAHCMOPTHU
KOMMaHW1 e NPeAMET Ha 3akOHOBUTe pasnopenbuTe 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapu. [oarotoBkaTta Ha NpeBo3a U
camusiT NpeBo3 TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT CaMo OT
obyyenu nuua. Liennat npouec Tpsibea aa e nog
npocpecroHaneH Haasop.

Cna3BaiiTe cnefHWUTe U3MCKBaHWS Npu NpeBo3 Ha Batepuu:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTWTe ca 3aLiMTEHN 1 U30MMpaHu, 3a
fa ce nsberHe kbCo CbeHEHME.

* YBeperte ce, 4e HAMa ONacHOCT OT pa3mecTBaHe Ha
baTepusiTa B onakoBkaTa.

» He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn 6atepuu nunu Takuea c
Tevose.

O6bpHeTe ce kbM BaluaTta TpaHcnopTHa KoMNaHus 3a
[OMbBIHUTENHN UHCTPYKLMN.

NOAAOPBXKA

Mpy BpB3KM TUN Y:

AKO BbHLUHMAT rbBKaB kaben unu kabenbT Ha namnarta e
noBpeaeH, Tol Moxe Aa 6bie CMeHEH caMo OT
Npoun3BOAMTENS UM HEFOBMSI CEPBU3, UMW OT NuULe C
KBanuduKaums, paBHOCTONHA Ha TAXHaTa, 3a Ja 6bae
n3berHarta eBeHTyariHa onacHocCT.

BHumaHwme! OnacHocT oT TOKOB yaap.

CBETNUHHUSIT M3TOYHUK Ha Ta3u nammna MoXe Aa ce CMeHs!
CamMo OT Npou3BOAUTENA UK CEPBU3 Ha Npon3BOAUTENA,
mnu ot nuue c paBHOCTOVIHa KBaJ'II/ICbI/IKaLlI/Iﬂ.

[a ce nanonseat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pe3epBHM YacTn Ha Milwaukee. EnemeHTn, Ynsita nogmsiHa
He e onucaHa, Aa ce AaaaT 3a nogMsiHa B CEPBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poLuypata "l@apaHunsa n agpecu Ha
cepBu3an).

Mpun HeoBxoaMMOCT MOXeTe a novckarte cxema Ha
enemMeHTUTE Ha ypeaa npv nocoyBaHe Ha 0603HayYeHne Ha
MaluvMHaTa u wectumdpeHns Homep Ha Tabenkarta 3a
TEXHUYECKN A@aHHM OT Ballvsi cepBU3 MU AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, lepmaHus.

CUMBOITU

BHUMAHUE! MPEOYMPEXOEHUE!
OMACHOCT

I'Ipe,cu/l KakBuUTto U fa e pa60T|/| no MalunHaTa
n3Bazerte Lencena ot KOHTaKkTa.

Mpeaw 3anoysaHe Ha KakeBMTO € Aa e paboTu no
MallvHaTa U3BadeTe akymyrnatopa.

BHUMAHWE: To3u ypen moxe fa uma onacHo
n3nbyBaHe He rnepavite cpeLly BkroyYeHaTa
namna. ToBa Moxe Aa AoBefe [0 yBpexaaHe Ha
ouute Bu.

Mpeau nyckaHe Ha ypena B Aencreve Mons
npoyeTeTe BHUMATESTHO MHCTPYKLMSTA 3a
n3nonasaHe.

LI, [t

EnekTpuyeckute ypeawn, 6atepun/akymynaTopHm
6aTtepumn He TpsibBa ia ce U3XBBbPNAT 3aeHO C
6uTOBMTE OTNALBLM.

EnekTpuyeckute ypeam u akymynaTopHu
GaTtepumn TpsibBa Aa ce cbbupat pasgenHo u ga
ce npefasart Ha cnyxbuTte 3a peuuknupaHe Ha
oTnagbLuTe cropes N3NCKBaHKsATa 3a onassaHe
Ha OKofHaTa cpefa.

MHdopmupaiTe ce npyu MeCTHUTe cry>bu unm
NpW MECTHUTE creumanmanpaiy TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peuuKknupaHe Ha oTnagbLm.

=

EnekTpouHCTpyMeHT OT 3awuTteH knac |l
EnekTpouHCTpyMeHT, Npun KOMTO 3awuTtara ot
eneKkTpuyeckn yaap 3aB1Ccu He camo oT
OCHOBHaTa n3onauus, a v ot 06CToATENCTBOTO,
Ye ce U3non3eat JOMbIHUTENHMN 3aLLUTHN
MepKM KaTo ABOVHA U3onauus unv ycuneHa
nsonauus.

Hsma nprcnocobneHve 3a npucbeanHaBaHe Ha
3aLUMTEH NPOBOAHMUK.

He XB'bpﬂHVITe CMeHdAeMnUTe akymynaTtopu B
OrbHA.

AKo akymMynaTopbT € NoBpefeH, He ro
3apexpaiTe, a BegHara ro CMeHerte.

3,15 A 6aBHO ByLLIOH

€ EBponelcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

EPI/ITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTB/E

@psm L E

001

EBpo-a3narckn 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

=
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DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR

Timp de iluminare cu o singurd baterie complet incércata (8,0 Ah)
Modul 3 treapta nalta
Modul 2 treapta mijlocie..
Modul 1 treapta joasa

Flux luminos

treapta TNalta.........cooveiiiiiec e e

treapta mijlocie ..
treapta joasa............
Indice de redare cromatica
Temperatura de culoare
Functionare la priza
Tensiune
Intrare curent alternand ..
Putere absorbitd nominala....
Putere nominala de iesire Incarcator pentru acumulator...
Incarcator tensiunea de iesire ....
Curent de incarcare rapida
Functionare cu acumulator
Putere absorbitd nominala
Tensiune acumulator ......
Tensiunea de iesire USB
Greutate fara baterie
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2,0 Ah ..
Grad de protectie

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile
in vederea utilizarilor viitoare.

LAMPA CU ACUMULATOR INSTRUCTIUNI DE
SECURITATE

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos
direct inspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul
luminos (nici macar de la distantd mai mare). Privitul in
fascicolul luminos poate provoca raniri grave sau chiar
pierderea vederii.

Atentie - acest produs este prevazut cu orificii de racire
dispuse pe partea inferioara a carcasei. Instalati aceasta
lampa doar pe suprafete care nu permit patrunderea apei
n carcasa. Tineti produsul la distanta de baltoacele de apa
etc.

INCARCATOR PENTRU ACUMULATOR INSTRUCTIUNI
DE SECURITATE

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Urmatoarele pachete de acumulatori pot fi incarcate cu
acest incarcator:

Acumulator | Tipul Tensiune Care da Numarul
de acumulatorului de
celule elemente
baterie ale

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5

M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5

M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5

M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5

M18HB5.5 | Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0 Ah 2x5
M18HB12 | Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

M18 HOSALC

[12,0Ah). .

............. 6000 Im / 3,5Hrs
....4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

Nu Tncercati sa incarcati acumulatorii nereincarcabili cu
acest incarcator.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le
intotdeauna uscate .

Nu atingetti aparatul cu obiecte conducatoare de
electricitate.

Nu incércati niciodaté o baterie deterioraté. Inlocuiti cu
una noua.

Inainte de utilizare, verificati ma§ina, cablul si stecarul
pentru orice defectiuni sau uzura a materialului.
Reparatiile vor fi efectuate numai de catre agentii de
service autorizati.

Deservirea sau curatarea acestui
aparat nu este permisa
persoanelor cu capacitate fizica,
senzoriala sau intelectuala
redusa, respectiv lipsite de
experienta sau insuficient
pregatite, cu exceptia cazului in
care au fost instruite in legatura cu
manipularea aparatului in conditji
de securitate de catre o persoana
legalmente responsabila pentru
siguranta lor. Utilizarea aparatului
de catre persoanele mentionate
mai sus trebuie sa aiba loc sub
supraveghere. Nu este ingaduit ca
acest aparat sa ajunga la

indemana copiilor. Atunci cand nu
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este folosit, aparatul trebuie pastrat
la loc sigur, ferit de accesul

copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane

chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/lbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Tndepérta;i acumulatorul Tnainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
Tnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
Tncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator poate fi utilizata pentru iluminare
independent de o conexiune de curent.

Incarcatorul poate incarca acumulatori de tipul Milwaukee
System 18 V.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

TIMP DE INCARCARE BATERIE

Acumulator | Tensiune Care da Timp de
acumulatorului incarcare
baterie aprox
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

INCARCARE

Dupa introducerea acumulatorului in locasul lui din
fncarcator, acumulatorul se va incarca automat (LED-ul rosu
aprins permanent) .

Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in
fncarcator (becul rosu clipeste), incarcarea va incepe
automat odata ce bateria atinge temperatura corecta de
incarcare (0°C...60°C).

Timpul de incarcare depinde se temperatura acumulatorului,
de gradul de descarcare al acestuia si de tipul
acumulatorului.

De indata ce incarcarea s-a incheiat ,incarcatorul comuta
pe incarcare intermitenta pentru a mentine capacitatea
totala (lampa verde de control este aprinsa continuu, LED-ul
rosu este stinsa).

Daca ambele leduri clipesc in acelasi timp , atunci fie
bateria nu a fost montata complet, fie exista o defectiune in
baterie sau incarcator. Din ratiuni de securitate , trebuie sa
opriti utilizarea incarcatorului si bateriei imediat si sa le
trimiteti spre inspectie la un centru Milwaukee de service
pentru clienti

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

in scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

» Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

 Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.
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INTRETINERE

La conexiunea de tip Y:

Daca este deteriorat cablul extern flexibil sau cablul acestei
lampi, acesta are voie sa fie reparat doar de catre
producator sau de serviciul clienti al acestuia sau de o
persoana cu calificare similara pentru a se evita pericolele.

a Atentie! Pericol de electrocutare.

Au voie sa Tnlocuiasca sursa de lumina a acestei lampi
numai producatorul sau agentul de service al acestuia sau
0 persoana care poseda o calificare similara.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie Tnlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de
a efectua interventii la masina.

Tndepénagi acumulatorul Tnainte de inceperea
lucrului pe masina

ATENTIE: Acest aparat poate emite radiatji
periculoase. A nu se privi in lampa aprinsa.
Poate sa fie daunator pentru ochi.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina fmpreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Scula electrica cu clasa de protectie Il.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de
baza, ci si de aplicarea de masuri suplimentare
de protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o
izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

Nu ardeti pachetele de acumulatori uzate
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Inlocuiti cu una noué.

Nu incarcati niciodata o baterie deteriorata.

3,15 A-lent lovitura siguranta

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

m Marca de conformitate eurasiatica

TEXHUYKU MOAATOLIN CBETUJIKA 3A AKYMYJIATOPOT

Bpeme Ha ocBeTnyBatbe co eaHa LienocHo HanonHeta Gatepuja (8,0 Ah)

Mopaycoayc 3 BUCOKO H1BO

Mopgycoayc 2 cpegHO HUBO..

Mogycogyc 1 HUCKO HMBO
CBetnoceH Tok

BUCOKO HUBO ..euiiiiiiiiiii et e

CPEAHO HUBO..
HUCKO HUBO
ViHoekc Ha penpogykumja Ha 6oja .
Temnepatypa Ha bojata
Pabota BO enekTpuyHa Mpexa
HanoH
AC Bnes..
HomMuHanHa BnesHa MOKHOCT .
OnpepeneH BHec anapar 3a NonHexe
M3ne3H1oT HamoH 3a NomnHekse..........
Tek Ha 6p3o nonHere
Pabota Ha 6aTepuja
HomuHanHa BnesHa MOKHOCT .
BonTaxa Ha GatepujaTa .....
USB n3neseH HamoH......
TexxnHa 6e3 batepuja ....
Texuna cnopep EMTA-npouenypara 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah).
3awTuTHa knaca

B BHUMAHMUE! MpouuTajte ru 6e36egHOCHUTE
HanomeHu U ynatcTea. 3abopaBare Ha NOYUTYBaHETO
Ha 6e36eHOCHUTE ynaTCcTBa M MHCTPYKLMU MOXaT Aa
npeausBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap wunv TeLuku
nospeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa u
MHCTPYKLMUM 33 BO UOHUHA.

CBETWUJIKA 3A AKYMYITATOPOT YNATCTBO 3A YIIOTPEBA

MpepynpeayBawe: HUKOTaLL HE rO HAaCOYyBajTe
CBETNMHCKUOT 3pak AUPEKTHO Ha NiLa HUTY XUBOTHU. He
rnefajte BO CBETNMHCKWOT 3pak (He npaBeTe ro Toa HUTY
oA noronema opgaaneyeHocT). [Meaaketo BO CBETIIMHCKUOT
3paK MoXe [a NpeansBuKa CEPUO3HN NOBpeay Unu ryberse
Ha cunara 3a rnegarbe.

BHuMaHwue - 0BOj Npon3BoA, Ma pasnagHu oTBOpY Kou ce
HaoraaT Ha AONHWOT Aen oA KykuwTeto. NHcTanupajte ja
cBeTuUnKaTa caMo Ha MOBpLUMHA, Koja LITO HeMa Aa
[03BOMKN Npoavpake Ha BoAa BO KykuwteTo. HYyBajte ro
Npou3BOAOT nofdaneky o 6apwv v cn.

ATTAPAT 3A MOJTHEHE YNATCTBO 3A YNIOTPEBEA

He ru yyBajTe GaTepunTe 3aefHO CO MeTanHW NpeaMeTu
(p¥3vk oA KpaToK Cnoj).

CnepfHute GaTepum MOXe Aa ce NonHaT Co OBOj NOMNHaY:

M18 HOSALC

Tun | Tun Hanpyra | HomianbHa | Kinbkicts
aKyMynsTopHol | ocepenky EMHICTb KOMipok
Garapei Garapei

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0 Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Co oBoj nonHay He ce obuayBajTe Aa nonHuTe 6atepumn
KOW He ce HarojyBaar.

.3,5

5
.10

................. 6000 Im / 3,5Hrs
..4000 Im / 5Hrs
..1700 Im / 10Hrs

pum plen pen

100-240 V
EU: 220-240 V, UK: 110 V
15

MeTanHu napymka He cMeaT Aa HaBnesaT BO AeroT 3a
nonHere Ha 6atepwuja (pn3uk o KpaTok cnoj).

He ru oTBOpajTe HacunHo Gatepunte U NonHavuTe, U
4yBajTe r'M caMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rm noctojaHo
cyBw.

He ro gonupajte anatoTt co npeaMeTn Kov ce NPOBOAHULMN
Ha cTpyja.

He nonHete owTeteHnTe HGatepmn. 3ameHeTe rv co HOBW.

Mpen ynotpeba nposepeTe Aanu malumnHaTta, kabenot n
NPUKITYHOKOT CE MCNpaBHW. AKO Ce OLUTETEHW [O3BOIEHM
ce nonpask1 UCKIYy4YMBO Of, aBTOPU3NPaHUOT CEpBC.

OBoj anapart He cMee Aa ce oncnyXxysa um
YMCTM Of CTPAHA Ha NnLLA KOM LUTO
pacronaraar co HamaneHu TENecH,
CEH30PHM UMK AyLIEBHI CNOCOBHOCTM
OfIHOCHO HEZ0CTaTOK Ha UCKYCTBO UK
3Haetbe, 0CBEH aKo He 6une obyyeHn 3a
6e3benHO onxoayBarse CO anaparoT 04
CTpaHa Ha N1Lie KOe LUTO € Cnoper 3aKOHOT
OArOBOPHO 3a H1BHaTa 6e3benHocT. [ope
HaBeaeHUTe nuua Tpeba aa ce HabrbyayBaat
npu ynotpeba Ha anapatot. Ha anapator He
My € MeCTO Kpaj fela. 3atoa npu HeroBa
HeynoTpeba anapatot Tpeba fa ce yyBa
be3benHo 1 BOH godaT Ha aela.

MpenynpenyBawe! 3a fa n3berHete onacHocTta of
noxap, ofi HapaHyBara Wy of OLTETYBake Ha
NpOU3BOAOT, KOULLITO MM CO3AaBa KpaTokK Croj, He ja
noTonyBsajTe BO TEYHOCT anaTtkaTta, 3amMmeHnueara batepuja
WM NONHAaYoT 1 NaseTe BO ypeamTe u Bo batepunTe aa He
NPOHWKHYBaaT TeYHOCTU. KOpo3nBHU nnn
€reKTPOCNPOBOANUBY TEYHOCTU, Kako CoreHa Boaa,
oapeneHy xemvkanuu, n3benysayku npenapatu unm
NPOM3BOAM KON CoApXaT n3GernyBadku CyrncTaHUmMmu, Moxar
[a npeav3BuKaaT KpaTok cnoj.
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OCTAHATU BE3EEAHOCHN HANOMEHU

M3BapeTe ro 6aTepucknoT cKron npes oTnoYHyBake Ha
KakoB v Aa e 3adaT Bp3 MalunHara.

He rm OCTaBajTe NCKOpUCTEHUTE 6aTepV|v| BO AOMaALUHUOT
oTnag 1 He ropete ru. D.I/ICTpI/IGyTepI/ITe Ha MunBoku rm
coﬁmpaaT Ctapute 6aTepVIVI, CO WwTo ja WTUTaT HawaTta
OKOnnHa.

He rn vyBajTe GaTepunTte 3aegHO CO METanNHW NpeameT
(p¥3¥K oA, KpaToK CMoj).

MonHeTe 6aTepuu Ha NoNHEHe camo CO MOMHaYM of UCTUOT
cucTemkn acoptumar Ha Milwaukee co Taksa HameHa. He
norHete 6atepun oa ApyrM CUCTEMMU.

KuncenuHata og owTeTeHnTe b6aTepunTe MOXe Aa UcTeye
npy eKCTPEeMeH HarmoH unu Temnepatypu. [lokonky aojaete
BO KOHTAKT CO McaTaTta, u3mMujTe ce BefHalll CO CanyH U
BoAa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aso
Hajmanky 10MUHYTV 1 3a40MKMTENHO odeTe Ha nekap.

MpenynpenyBame! 3a ga nsberHete onacHocTa of noxap,
o[} HapaHyBatba U Of OLLTETYBaHe Ha NPOU3BOAOT,
KOMLLITO M1 CO3AaBa KpaToK Croj, He ja noTonyBajTe BO
TEYHOCT anarkara, 3ameHnueara 6arepuja unv NonNHayoT 1
naseTe BO ypeauTe U Bo GaTepunTe [a HE NPOHWUKHYyBaaT
Te4YHoCTU. KOpO3MBHM N eneKkTpOCNpOBOANMBY TEYHOCTH,
Kako corieHa Bofa, oApeneHn XxeMukanum, nsbenysadku
npenapaTti Unv NPou3BoOAM Kov coapkaT nabenyBadku
cyncTaHuum, MoxaT Aa npeamnasukaat KpaTok croj.

CNELIW®ULIUPAHN YCITOBU HA YTIOTPEBA

Cujanuuata Ha 6atepum Moxe aa ce ynotpebysa u kako
nocebHo pacBeTHO Teno, 6e3 nputoa Aa ce KopUCTU
npoposkeH kaben.

AnapaToT 3a nonHexse Moxe Aa nonHu Munsoku Cuctem 18
V Gatepum.

He ro kopucteTte 0Boj Npon3Bog Ha 6uno Koj Apyr HaunH
OCBEH NPONWMLLAHMOT 3a HopMarnHa ynorpeba.

BPEME NMOTPEBHO 3A MNOJIHEWLE HA BATEPUJATA

Tun | Hanpyra | HomiHansHa | Bpeme notpeGHo
aKyMynsSTOpHOI EMHICTb 3a MorHete Ha
Garapei GaTtepujata okony
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

Mo noctaByBaweTO Ha BaTepujaTa BO NEXULLTETO Ha
NOMHAYoT, Taa ke 3ano4yHe aBTOMATCKM Aa ce NOMHM (
upBeHoTo JIE[] cBeTno octaHyBa BKIy4YeHO)

AKO BO MOMHAY0T NOCTaBUTE MPEMHOrY faaHa unm
nperpeaHa 6aTtepuja (Tpenkame Ha LpBeHaTa CBETUMKa), TOj
aBTOMaTCKV Ke 3arnoyHe Aa rv nonHu UCTUTE OTKako
baTepujaTa ja nocTMrHana coofpeTHaTa Temneparypa 3a
Hanojysatse (00C....600C).

BpemeTo Ha nonHetwe 3aBucu o 6atepuckarta
Temnepartypa, npasHexeTo Ha 6aTepujata 1 BUAOT Ha
Garepuja.
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LLiToM nonHereTo € 3aBpLUEHO, MOMHAYOT ce npedpna Ha
,,JIECHO,, MOJTHEHE [ja Ce NOCTUTHE LIeNOCeH KanauuteTt
(3eneHara cujanuuka cBeTM NocTojaHo)

Lokonky asete JIE[ TpenkaaT UCTOBPEMEHO, UNn
GaTtepujata He e JOBPO HamecTeHa UNK e HencnpasHa Taa
unu nonHayot. Of 6e36eAHOCHN NPUYKHM HE O KOpUCTETe
nonHa4vot n 6atepujaTa, 1 BegHall ogHeceTe ' Ha
nposepka kaj onacteHnot Milwaukee cepsuc.

BATEPUU

BatpuwnTe kon He Bune kopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba aa
ce HanonHart npep ynorpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha 6aTtepunTe. N3berHysajte nogonro
n3roxysare Ha 6aTepunTe Ha BUCOKM TemnepaTtypu unu
COHLe (p13KK of NperpeBame).

Knemute Ha nonHavoT u 6aTep|/|V|Te Mopa aa Gm,an YUCTWU.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6atepunTte Mopa aa ce
HarmonHat LenocHo no ynotpeba.

3a MOXHO MOAONT BEK Ha Tpaetse, anapartuTe nocre
HUBHOTO MonHere Tpeba Aa 6uaar n3sageHy og anaparor
3a nonHewse Ha 6arepuure.

Bo cnyyaj Ha cknagupatbe Ha 6aTtepujata nogonro oa 30
AeHa: AKyMynaTopoT a ce YyBa Ha Temneparypa of
npubnmxkHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.

AkymynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocTojbaTa Ha HanomHeToCT.

AKYMynaTopoT NMOBTOPHO [ia Ce HarMorHK Ha cekoun 6
meceLm.

TPAHCIMOPT HA JINTUYM-JOHCKW BATEPUU

JINTynm-joHCKUTE BaTepum Noanexar Ha 3aKOHCKUTE
oapenby 3a TpaHCMopT Ha OMacHW MaTepui.

TpaHcnopToT Ha oBWe GaTepun Mopa Aa ce BPLUM COrnacHo
rioKariHuTe, HauMoHanHUTE N MeryHapoaHUTE NPonucy n
onpenbu.

MoTpowyBaunTe Ha oBve GaTepun Moxe Aa BpLuat
HenpeyeH NaTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTE.
KomepumjanHWoT TpaHCMopT Ha NUTUYM-jOHCKK GaTepun
o[l CTpaHa Ha LUNeauTepCKu NpeTnpujatuja NoanexHn Ha
oapenbute 3a TPaHCNOPT Ha ONacHU MaTepunn.
MoproToBkuTe 3a Wneauumnja n TpaHenopT Tpeba aa rm
BpLUAT UCKIY4YMBO COOABETHO OBYYeHM Nnuua.
LlenokynHunoT npouec Tpeba aa 6uae cTpyyHo
HaarnenyBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha BGaTepun Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha
cnepHoTo:

» OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTe ce 3alTUTEHN U
M305MpaHK, a ceTo Toa co Len Aa ce usberHart kpaTkv
Ccrnoesw.

* BHumaBajTe fa He Jojae 4o M3MecTyBawe Ha Gatepuute
BO HMBHaTa ambanaxa.

» 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHU UMW NPOTEYEHN
TNUTUYM-jOHCKM BaTepuu.

3a noHaTaMoLLHW UHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao Baweto
LuneAnTEPCKO NpeTrpujaTue.

OOPXYBAHKE

3a npuknyyok Tin Y:

AKo HaflBOpELLHWOT hriekcmnbuneH kaben nnu kabenot Ha
CBETUIIKATa € OLUTETEH, UCTVUOT CMee [ia Ce 3aMeHn Camo
0/ CTpPaHa Ha Npou3BOANTENOT, O CTPaHa Ha CepBMCOT
UNK of CTpaHa Ha Apyro kBanudukyBaHo nuue, 3a Ja ce
crnpeyat onacHoCTU.

BHumaHue! OnacHoCT of enekTpuyeH yaap.

MN3BOpOT Ha CcBET/IMHA Ha OBaa namna cMee ga uae
3aMeHeT caMo of] MPOV3BOAMUTENOT UK O CepBUCHaTa
cnyx6a Ha MPOU3BOANTENOT UMK Nak Of, HEKOe Apyro
KBanMuKyBaHo nuue.

Kopuctete camo Milwaukee gogartoumn 1 pesepBHu aenosu.
[loKOnKy Hekou of, KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce OMULLIaHU
Tpeba fa buaat 3ameHeTn, Be monmme KoHTakTUpajTe rm
cepBucHuTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nvcrarta Ha agpecw).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCrno3NoHEH LIpTeX Ha
anapaToT co HaBefyBae Ha MaLUMHCKUOT TUM 1
LecToumdpeHnoT 6poj Ha TabnuukaTa co YYMHOKOT Unu BO
Bawuata kopucHuuka cryx6a unu anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

CUMBONN

BHUMAHUE! MPEOYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Cekoralu Kora npesemare akTMBHOCTM BP3
MalLuHaTa uUckrnyyeTe ro kabenoT of cTpyjaTa.

MN3BageTe ro 6aTepucku1oT cKon npeg
OTMOYHYBaH-€ Ha KaKoB U [a e 3adar Bp3
maluvHara.

BHWMAHME: OBoj anapaTt Moxe Aa ucluyluta
onacHo 3padere. He rmegajte Bo BknyyeHata
namba. Toa Moxe Aa 6uae LUTETHO MO OKOTO.

Be monvmMe npep fa ja crapTysaTe MalumHaTa
oBpHeTe BHUMaHWe Ha ynatcTBaTta 3a ynorpeba.

E b AL

:

EnektpuyHute anapatu u 6atepumTe LWTO ce
nonHaT He cmeart Ja ce dpnart 3aefHo co
[OMaLLHUOT oTnaga.

EnekTtpuyHuTe anapatu n 6atepuute Tpeba aa
ce cobupaat opAenHo 1 fa ce ogHecat BO
COOABETHVOT NMOTOH 3apafun HUBHO dpnake BO
cKnaj, co Havyenara 3a 3alTuTa Ha OKonuHara.
MHdopmupajTe ce kaj Bawwmte mecTHu cnyx6u
WK1 Kaj cneunjanuanpaHnoT TProBCKU
npeTcTaBHUK, Kafie Ma TakBU NOroHn 3a
peuuknaxa n CObUpHN CTaHULM.

24

A3

EnexTpunyHo opyaue of 3alwTuTHaTa kateropuja
|

EnekTpnyHo opyave ymjaliTo 3awTuTa of
eneKkTpUYEH yaap He 3aBUCU Camo of
OCHOBHaTa usonauuja Tyky 1 o Toa fanm ke ce
NpMMeHaT JONOMHUTENHWUTE 3alTUTHU MEepPKN
Kako LUTO ce ABOCTPYKUTE M3onauum unm
noja4yaHaTa nsonaumja.

He noctomn HukakBa Hanpasa 3a NpukyvyBame
Ha HeKoj 3alTUTEH BOA.

He ro ropete UCKOPUCTEHUOT GaTepUCKUOT
ckornon.

He nonHete owTeTeHnTe Gatepun. 3ameHeTe rm
CO HOBMW.

3,15 A 6aBHO yaap ocurypay

€

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

=
3
=
=

EPI/ITaHCKa O3HakKa 3a COOGpaaHOCT

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

L

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN  AKYMYTIATOPHUW NIXTAP

TpuBanicTb CBITIHHS 3 1 NOBHICTIO 3apsimKeHM akymynsTopHiM Briokom (8,0 A'r)
Pexwvm 3 BUCOKMIA piBEHb
Pexum 2 cepepHiii piBeHb
Pexum 1 H13bKWiA piBeHb

Cwna caitna
BUCOKMA PiBEHb ...
cepefHin piBeHb
HU3bKUIA PiBEHD ..

KoediuieHT nepeaadi Konbopy.

KonbopoBa Temnepatypa

XKnBneHHs Big enekTpomepexi
Hanpyra
BXif} 3MiHHOrO CTpyMy.
HomiHanbHa crioxuBaHa noTyXHiCTb..
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTYXHICTb 3apsAHUIA NPUCTPIN .
Buixin 3apsiaHoOro npucTpoto..
CTpyM LUBMAKOT 3apsifku

YKvBneHHs Big akymynstopa
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTyXHICTb
Hanpyra 3HiMHOT akymynsiTopHoi 6atapei

USB-BUXI....ooveveeiiiiieeeieciescieievesienns

Bara 6e3 3miHHOI akymynsiTopHoi 6aTapei

Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (2,0 Ah ...

Knac 3axucty

12,0 Ah).

ﬂ MOMNEPEOXEHHA! MNpounTaiiTe BCi BKasiBku 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLUii. YNyLleHHsA npu
[OTPMMaHHI BKa3iBOK 3 TEXHik1 6e3nekun Ta iHCTPYKLi
MOXYTb MPU3BECTU [0 YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noXxexi Ta/abo THKKMX TpaBM.

36epiranTe BCi BKa3iBKW 3 TeXHikM 6e3neku Ta
iHCTpYKLUii Ha MabyTHE.

AKYMYTNIATOPHWUW NIXTAP CMELJIANbHI BKA3IBKU 3
TEXHIKN BE3IMNEKU

MonepepxeHHA: Hikonu He cnpsiMoByBaTV NPOMiHb CBITNa
npsiMo Ha ntogen abo TBapuH. He AuBUTUCH B MPOMiHb
cBiTNa (HaBiTb 3 BENUKOI BiACTaHi). SAKLWO AMBUTUCH Y
NPOMiHb CBiTNa, TO Lie MOXe NPU3BECTUN A0 CEPUO3HMX
MoLUKOAKeHb abo 0 BTPaTK 30py.

YBara: uev BMpib Mae OTBOPU ANt OXONOMXKEHHS B HUXKHIN
YacTuHI koprycy. BcTaHoBntonTe nixTap Tinbkv Ha CyXi
NoBepXHi, LWo6 He AOMYCTUTW NonaaaHHA BOAW BCepeanHy
kopnycy. Tpumaiite BUpiG nogani Big kanox i T. n.

3APAA0HUM MPUCTPIA CNELIATNBbHI BKA3IBKK 3
TEXHIKN BE3IMNEKU

He 36epirati 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3
MeTanesnMu npegmetamu (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

3a 40MoMOroto 3apsiAHOro MPUCTPOLD MOXHA 3apsiikaTit
3a3HayeHi gani 3HIMHi akyMynsTopHi 6aTapeiku:

Tun Hanpyra | HominanbHa | Kinbkicts | KimbkicTs
aKyMynSTOPHOT €MHICTb KOMIpOK KOMIpOK
Garapei

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah| 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <40Ah| 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah| 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah| 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah| 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah| 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah| 2x5
M18HB12 Li-lon 18V s;ﬁ.o 3x5

100 YKPAIHCbKA

M18 HOSALC

............. 6000 Im / 3,5Hrs
....4000 Im / 5Hrs
.1700 Im/ 10Hrs

3a 4onoMoroto 3apsiAHOro NPUCTPOID HE MOXHA 3apsiakaTi
3HIMHI akyMynsaTOpHi 6aTtapei, Wo He nianaraTb 3apaaLi.

B rHi3go 3apsigHOro NpycTpoto, sike NpuaHadeHe Ans
BCTaHOBIIEHHS 3HIMHOT akyMynsiTopHoi 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannsTu meTanesi aetani (Hebeaneka KOPOTKOrO
3aMUKaHHS).

He BigkpuBaTtH 3HiMHI akyMmynsaTopHi 6atapei i 3apsgHi
npucTpoi Ta 36epiraty ix Nuwe B Cyxux NpUMILLEHHAX.
Bepertu Big Bonoru.

He mMoxHa BCTPOMAATU B NPUCTPIN CTPYMONPOBIAHI
npeameTu.

He mMoxHa 3apsaxaTii NOLIKOKEHY 3HIMHY akyMyNsiTOPHY
6arapeto, il HeobXigHO HeramHo 3aMiHUTK.

[Nepen KOXXHUM BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPIN, 3'€AHyBanbHUA
kabenb, NoAOBXyBaY Ans akyMmynaTopHoi 6atapei Ta
LUTekep HeobXigHO NepeBipUTM Ha HasIBHICTb O3HaK
NOLLKOPKEHHS1 a0 CTapiHHS. PEMOHT NOLLKOKEHNX
AeTanen gopy4vaetbesa nuiie axisLesi.

Llen npuctpin He MOXHa
obcnyroByBaT abo YMCTUTH
noaam 3 obmekeHnMu
dIBNYHUMKN, CEHCOPHUMMU,
PO3YyMOBMMW MOXISTMBOCTSIMU ab0
3 HegocTaTHIM AOCBIAOM 4M 3
HeaocTaTHIMKU 3HaHHAMM, Xiba Lo
ocoba, sika 3a 3aKOHOM BignoBigae
3a ixHto 6e3neky,
MPOIHCTPYKTYyBana ix wono
©e3ne4yHoro NnoBoaXeHHSA 3
NPUCTPOEM. 3a3HayeHi BuLLE
0Ccobu Npu KOPUCTYBaHHI
NPUCTPOEM MOBUHHI NepebyBaTn
nig Harnsgom. Llen npuctpin He
npusHavyeHun ons giren. Tomy

AKLLIO BM HE KOPUCTYETECH
NPUCTPOEM, NOro HEOBXiaHO
36epiratv y HaginHoOMy Ta
HeLOCTYNHOMY On4 OiTeN Micu,.

I'Ionepe,q)KeHHﬂ! [ns 3anobiraHHs HeGeaneui noxexi B
pesyneTati KOPOTKOIO 3aMUKaHHsl, TPaBMaM i MOLIKOKEHHIO
BUPOGIB HE 3aHYPIONTE IHCTPYMEHT, 3MIHHWI akymynsiTop
abo 3apsAHNIA NPUCTPIN y PIAVHY | He AonyckanTe
noTpanmsiHHA PiAUHW BcepeauHy npuctpois abo
aKkymynsaTopis. KoposiiiHi | CTpymMonpoBiaHi pianHu, Taki sk
COJOHUIA PO34WH, NEBHI XimikaTu, BUGINtoBanbHi 3acobu abo
NpOAYKTK, L iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU [0 KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

IHLUI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3MEKU

Mepen Oyab-AknMn poboTamm Ha MaLIWHI BUAHATM 3MiHHY
akymynsaTopHy 6atapeto

BianpauboBaHi 3HIMHI akymynsiTopHi 6aTapei He MoxHa
KngaTh y BoroHb abo BukmgaTtv 3 nobyToBMMK Biaxoaamm.
Milwaukee nponoHye yTunisauito ctapmx 3HIMHUX
aKymynaTopHux 6atapen, 6e3neyHy Anst AOBKINNS;
3BEPHITLCS A0 CBOTO Aunepa.

He 36epirati 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3
MeTanesumu npegMeTamu (HeGeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

3HiMHI akyMynaTopHi 6aTtapei MOXHa 3apsgaTtu nve 3a
[0MoOMOroto BiANoBiAHMX 3apsaHux npucTpois Milwaukee
Tiel X cepii. He 3apsigxatn akymynsiTopHi 6atapei iHwmx
cucTeM.

IMpy ekcTpemansHOMy HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpeMarbHl
Temneparypi 3 NOLWKOKEHOT 3MIHHOT akyMynsTOpHOT
6aTapei Moxe BUTIKaTK enekTponiT. Mpy noTpannsHHi
eneKTPOoniTy Ha LUKipy AOro HeraiHo HeobXiAHO 3MUTH
BOAOI 3 MuoMm. [Mpu noTpannsiHHi B o4i ix HeobxigHo
HeranHo peTenbHO NPOMUTH, LoHaMeHLwe 10 XBUNuH, Ta
HeranHo 3BepHYTUCS OO0 Nikaps.

MonepepxeHHA! [Ina 3anobiraHHst HebeaneLi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLLKOIKEHHIO
BMPOGIB He 3aHYpIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWI akyMynsTop
abo 3apsgHUIA NPUCTPINA y piavHY | He gonyckanTte
NOTPanmsAHHA PiAWHW BCEPEAMHY NPUCTpoiB abo
aKkymynsaTopis. KoposiiiHi | CTpymMonpoBiaHi pianHu, Taki sk
COJOHUIA PO34VMH, NEBHI XimikaTu, BUGINtoBanbHi 3acobu abo
NpOAYKTK, LLO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU [0 KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

AKYMyrsiTOpHa namna Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS st
OCBITNEHHS | 6€3 MigKMIO4YEHHS A0 eneKTPoOMepexi.

3apsgHWii NpUCTPI MOXe 3apsiaXKaTh akyMynsiTOpHi
Garapei cuctremu Milwaukee Ha 18 B

Llen npunag MoxHa BUKOPVCTOBYBATM TiNbKu 3a
NPU3HAYEHHAM TaK, SiK BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTi.

TPUBANICTb 3APAOKN

Tun Hanpyra HomiHanbHa TpuBanicTb
aKyMynsTopHOi EMHICTb 3apsgkv npuon.
Garapei

M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min

M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0 Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0Ah 210 min

3APAIKAHHA

Micns BcTaHOBNEHHS akyMynaTopHoi 6aTapei B rHisgo
3apsiAHOrO NPUCTPOLO akyMynsiTopHa batapest aBTOMaTUyHO
3apsAKaeTbCs (YepBOHUIA CBITNOAIOA rOpUTb NOCTINHUM
CBITIIOM).

KO B 3apsifHUIA NPUCTPI BCTAHOBIIOETLCSA 3aHAATO
Tenna abo 3aHaATO XONoAHa 3HIMHA aKyMynATopHa
6aTapes (4epBoHWiA cBiTMNOAIOA Brimae), To Npouec
3apsAKU PO3NOYNHAETBLCA aBTOMAaTUYHO Biagpasy X nicns
TOrO, 5K 3HiIMHa akyMynsiTopHa 6aTapesi 4OCArHe HanexHol
Temnepatypu 3apsakm (0...60 °C).

TpuBanicTb 3apagku 3anexuvTb Bif Temnepatypu
aKkymynsTopHoi 6aTapei, ii po3psakv Ta Tuny.

MpwW NOBHICTIO 3apaXeHii 3HIMHIN akyMynsiTopHii 6atapel
NPUCTPIN NepemMmnKaeTbCa B PEXUM NOCTINHOT Nia3apsakn
ONs MakcumarnbHOT pobo4voi EMHOCTI akyMynsaTOPHOT
GaTapei (3eneHuii CBITNOAQIOA ropyTh MNOCTIMHUM CBITIIOM,
YepBOHWIA CBITMOAIOA HE rOpUTb).

AKLLo ogHoYacHo 6nvmatoTb obuasa ceiTnoaioaun, To Le
O3Havae, Lo akymynsiTopHa 6atapes He NOBHICTIO
BCTaBreHa, abo Mae MicLie HecrnpaBHiCTb akyMynsaTOPHOT
Gatapei 4n 3apsiBHOTO MPUCTPOIO. 3 MipKkyBaHb Gesneku
HEeOoBXIAHO HeranHo NPUMMHUTY eKCrTyaTauiio 3apsAHOro
NPUCTPOIO Ta akyMynsiTopHoi barapei Ta 4opyunTy
cepsicHii cnyx6i Milwaukee nepesiputh ix.

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHY akymynsTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBanacsi
TpVBanuit Yac, nepes BUKOPUCTaHHAM HeObXiaHO
nig3apsanTu.

Temnepatypa noHaa 50 °C 3MeHLUye NOTYXHICTb 3HIMHOI
aKymynsTopHoi 6atapei. YHukaT TpuBanoro HarpisaHHs
COHSYHUMM NPOMEHSIMM aB0 CUCTEMOIO OBirpiBy.

3'egHyBanbHi KOHTAKTU 3apSAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKkymynsiTopHoi 6atapei NoBUHHI ByTv YncTUmu.

[nsa 3a6e3neyeHHst oNTUManbHOro CTPOKY eKcryaTauii
akyMynsTopHi 6atapei nicns BUKOpUCTaHHS HeobXigHO
MOBHICTIO 3apAANTU.

[insi 3a6e3neveHHs MakcMManbHO MOXIIMBOTO TEPMiHY
ekcnnyartauii akyMmynaTopHi 6atapei nicns 3apsgku
HeobXiAHO BUAMATK 3 3apsiHOrO NPUCTPOR.

Mpwu 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHag 30 aHiB:
36epiratv akymynaTtopHy bartapeto npu Temneparypi
npubnuaHo 27 °C B cyxoMy MicLi.

36epiratv akyMynaTopHy bartapeto B CTaHi 3apsigku
npubnuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 mMicsiLiB 3aHOBO 3apsipKaTit akyMynsiTOpHY
Garapeto.

TPAHCMOPTYBAHHSA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEU

NiTi-ioHHi akymynaTopHi 6aTapei nignagatoTb nig
3aKOHOTOMOXEHHS NMPO NepeBe3eHHs HebeanevHnx
BaHTaxiB.

TpaHCNOpTYBaHHS TakMx akyMynaTopHUX 6atapeit NOBUHHO
BiAbyBaTnCS i3 JOTPUMAHHSAM MiCLEBUX, HaLioHanbHKX Ta
MXHapPOAHMX NPUNKCIB Ta NOMOXEHb.

* CMOXuBaYi MOXyTb 6e3 Npobnem TpaHcnopTyBaTh Ui
aKkymynaTopHi 6atapei no Bynui.

* KomepuiiHe TpaHCnopTyBaHHsA MiTiA-iOHHNX
aKyMynATOpHUX GaTapen eKCneanToOpPCLKUMIU KOMNaHismu
nignaaae nia NonoXeHHst NPo TPaHCMOPTYBaHHS
Hebe3neyHnx BaHTaxiB. MiAroToBKy A0 BiANpaBneHHs Ta
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TpPaHCNOPTYBaHHS MOXYTb 34JINCHIOBATU BUKITHOYHO
ocobu, ski nporwwny BianoBiaHe HaB4aHHA. Becb npouec
MOBUWHHI KOHTPOMBATK KBanidikoBaHi axisLi.

Mpwv TpaHcNopTyBaHHi akyMynaTopHUX 6aTapen HeobxiaHo
OOTPUMYBATUCh 3a3HAYeHUX Aani NyHKTIB:

« MNepekoHanTeca B TOMY, LLIO KOHTaKTN 3axuLLEHi Ta
i3onboBaHi, Wo6 3anobirTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

« Cnigkynte 3a TuMm, o6 akymynsiTtopHa 6aTtapes He
nepemillyBanacs BcepeayHi ynakoBKku.

« [MowkoakeHi akyMynsTopHi 6atapei, abo akymynsiTopHi
GaTapei, Lo NOTeKN1, He MOXHa TpaHCMNopTyBaTw.

[Ins oTpumaHHsA noganbLUMX BKa3iBOK 3BepTanTecb A0
CBOET eKCneanTOpPChKOi KOMMNaHii.

OBCINYrOBYBAHHA

MigkntoveHHs Tuny Y:

FAKLLO NOLLKOAXKEHMWIA 30BHILLHIN THY4KMi kabernb abo kabenb
uiei namnu, Wob yHUKHYy TV Hebe3neku, 3amiHa 3OiNCHIOETLCS
TinbKn BUPOBHMKOM, 1010 cepBiCHOO cryx60oto abo daxisLem
aHanorivyHoi kBanidikawii.

YBara! Hebe3neka ypaxeHHs
€rneKTPUYHUM CTPYMOM.

3amiHa namnu 34iNCHIOETLCS TiNbK BUPOGHWUKOM, CEpPBICHUM
LieHTpoM BMpoBHUWKa abo chaxiBLuem aHanoriyHoi ksanidikawyi.

BukopucToByBaTH TinNbKy KOMMNEKTYOYi Ta 3an4acTuHn
Milwaukee. [eTani, 3amiHa sSiKux He OnNUCyeTbCS,
3aMiHIOBaTM TiMbKK B BigAini 06CMyroByBaHHs KNi€HTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "lapaHTis / agpecun
CepBiCHMX LeHTpiB").

Y pasi HeobXiaAHOCTI MOXHa 3anNPOCUTU KPECNEHHS 3
300paxeHHsIM By3MiB MalUWHN B NEPCNEKTUBHOMY BUIMSAI,
ONsi UbOro noTpibHO 3BepHYTUCA B BaLl Biadin
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimewuunHa, Ta Bka3aTvt TUN MaLUMHK Ta LUECTU3HAYHUIA
HOMep Ha (ipMOBIl TabnMyLi 3 AaHUMU MALLUUHW.

CUMBOJIN

| YBATA! MOMEPEXEHHA! HEBEIIMEYHO!

Mepen 6yap-sknMmn poboTaMun Ha MaLUHI
I BUTATHYTW LUTEKEP i3 LUTENcenbHOT PO3eTKN.

Mepen 6yab-skumy poboTamu Ha MaLLVHI BUAHSTW
3MiHHY akymynsTopHy 6atapeto

YBATA: Lleid npucTpiii moxe 6yTu mxepenom
Hebe3ne4yHoro BUNPoMiHoBaHHs. He auButuce y
BBiIMKHEHY namnoyky. Lle Moxe 3awikogutu
o4yam.

YBaXkHO npounTaliTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyarauii
nepep BBeAEHHSM Npunagy B Aito.

Enextponpunagw, 6atapeilakymynstopu 3a6opoHeHo yTuniayatv
pasoM 3 N0BYTOBIM CMITTAM.

Enexrpuuti npunaay i akymynstopu cnig 3bupatin okpemo i 3nasatm
B CMeLjaniaoaHy komnawiio Ans yTunisai BiaNoBIgHO 0 HOPM
OXOPOHW [{OBKINNS.

3BepHiTbCS A0 MicLieBUX OpraHiB abo 0 BaLLOrO Aunepa, o6
OTPUMATIN afipect! MyHKTiB BTOPUHHOI Nepepobkyi Ta MyHKTiB Mpuiiomy.

102  YKPAIHCbBKA

EnekTpoiHCTpyMeHT knacy 3axucrty |l.
ENeKTpoiHCTPYMEHT, B IKOMY 3aXM1CT Bif,
BPaXX€HHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM 3anexuTb He
nuwe Big 6a3oBoi i3onsauii, ane 1 Big
BUKOPUCTOBYBaHWX A0AaTKOBMX 3acobiB
3axXUCTY, TaKUX SIK NoABiHa izonsuis abo
nocuneHa isonsuis.

Hemae npucTpoiB ANs NiaKNoYeHHs 3aXMCHOTO
3'eqHaHHS.

3HiMHi akyMynaTopHi 6atapei He MOXHa kugaTtu
Y BOTOHb.

He moxHa 3apsixaTii NOLLIKOAKEHY 3HIMHY
akymynsaTopHy 6atapeto, il HeobxigHO HeraiHO
3aMiHUTW.

et [

IHepuiiHWiA 3anobixHuk npunaay 3,15 A

€Bponencbknii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BputaHcbkuii 3HaK BigNoBiAHOCTI

YkpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

@55

€BpoasiaTcbkuil 3HaK BiAMNoBIAHOCTI

=
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M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5.5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min
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M18 HOSALC|

6000 Im / 3,5Hrs
4000 Im / 5Hrs
1700 Im / 10Hrs
80

4000 K

100-240 V
EU: 220-240 V, UK: 110 V
150 W
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M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5.5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah| 3x5
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